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A CHI LEGGE. 


D a Galeno sino a Tornasóli, e da Pla- 
tone sino a Tracy, di cui uno voleva trop- 
po, e 1’ altro troppo poco, non si è mai du- 
bitalo, che inevitabile ristoro della vita ani- 
male, e soave oblio delle umane sciagure sia 
il sonno: indi qualunque faci! modo di ri- 
chiamarlo deve considerarsi plausibile bal- 
samo, tanto più in un paese, ove il rapido 
passaggio del caldo al freddo , e da questo 
a quello scote i nervi incomodamente. Ho 
lungamente meditato per rinvenire questo 
modo facile, sempre nel proponimento di 
evitare però i farmachi. Nell’ ozio della vil- 
leggiatura, ove per altro non andai , mi si 
offri quello, che vanamente avea tante vol- 
te chiesto. Da molti manoscritti di amici 
miei, tutti morti, estrassi non pochi pezzi, 
che mi sembrano prodigiosi allo scopo pro- 
postami. Ho creduto mio dovere far di pu- 
blica ragione F utile mia scoverta: tu fanne 
. pruova, e mi loderai. 
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TRADUZZEJtJNE SENZA APPRIETTO 

DE LO DOTTORE 

v. * , 4 ' V 

D. LUCA MARCOBR1LLIO 

«_ . • » 

Nasutus sis usque licet; sis denique nasus^ 

. Quantum voluerit ferre rogatus Atlas; 
Et possis ipsum tu deridere Latinum, 

Non potes in nugas dicere plura mea. ; . 

Mart. lib. xiti. 
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UB. 3. SEXTT AUREhII PROPERTU XVIII. 
DE AMISSIS PXJ G1LLARIB US. 


jhrgo tam doctae nobis periere tabella e ? 

S cripta quibus par iter tot periere bona ? 

Has quondam nostris manibus detriverat usus , 
Qui non signatas jussit habere /idem : 

Non Mas fixum caras effecerat aurum , 

V ulgari buxo sordida cera fuit. 

Qualescumque mihi semper mansere fideles , 
Semper et effectus promeruere bunos. 

Me miserami his aliquis rationem scrii) il avari 
Et ponit duras inter ephemeridas 5 

Quas si quis mihi retuìerit , donabitur auro : 
Quis prò divitiis Ugna retenta velil ? 

J , puer , et citus haec aliqua propone columna 
Et dominum ExquLliis scribe habitare tuum. 
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Dorica è perzo lo libbro de mammoria? 
Abìi ! Ih nce aveva scritte tanta cunte, 

E pure quacche gloriosa storia. 

Tutte li fuoglie s’ erano sedunte 
Co tanto mania ; ca ogne momento 
Scassava macchie, e abbrevejava scunte. 

Ciappe, e cifre non nc’ erano d’argiento; 

Ma carta zuca de tre calle a fuoglio, 

Dinto a no zegreniello chiuso a stianto: 

Ma pure, pe lo bene, che le voglio, 

Aggio da di, che m’ ave mantenuto 
Sempe nsegreto chih de n’ arravuoglio. 

Chi sa romano a chi cancaro è mmatluto ; 

E mo nce screvarrh quaccbe ausoraro 
Chello eh’ ha dato, e non chello eh’ ha avuto. 

Si c’ è chi me lo porta, io l’aggio a caro, 

E lo rialo : e chi caulicchione 
Vo carte vecchie ncagno de denaro ? 

Va, va, giacchetto, curre a quk pontone, 

E azzecca sto papielio; ma sta attiento, 

Ca ne lo pò scippk quacche brottone: 

E scrive a no cafè 1’ appontamiento ; 

Ca si sentono dì sette dolure y 
Se metteno a fui, corame a lo viento •- 
Chi sta de casa cck sta a li calure. 
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LIB. 3. DE ITINERE NOCTURNO. — XII- 


Nor media , et dominae mihi venit epistola no - 
Tibure me missa jussit adesse mora: (strce, 


Candida qua geminas hostendunt culmina turres, 
Et cadit in patulos lympha Aniena lacus, 

' < 

Quid faciam? obduclis committam mene tenebria. 

Ut timeam audaces in mea membra manus ? 


At si haec distulero nostro mandata timore , 
Nocturno fletus saevior hoste mihi. 

Peccarim semel , et totum sum pulsus in annuim 
In me mansuetas non habet illa . manus. 


- ^ . V. ■’ j- 

Nec tamen est quisquam,sacros qui laedat amante s, 
Scironis media sic licet ire via. 


Quisquis amator erit , scythicis Licet ambuli ori *•, 
Nemo adeo -, ut noceat, barbarus esse volet : 

Luna ministrai iter, demonjstrant astra sa 'ebras* 
Ipse amor accensas percutit ante faccs \ 


* 


V 
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A. mcza notte, pe na vecchia Arpia, 

Me capeta na lettera de Lena, 

Lena sgnarciona, la predetta mia ; 

Che bo, che vada guatto a notte chiena 
A chelle sgarrupate casarelle 
Fora Puoggioriale,' addò è l’arena, 

Primmo d’accommenzh le fontanelle: 

Che faccio t* ... vaco pe la notte scura 
Pe sentì Lena, a reseci* la pelle ? 

Ma si ne faccio a manco pe paura 
Chi sa pe quanto liempo, spantecanno, 

Aggio da sosperh sta congiontura ? 

P’ avè fatto zimeo de no commanoo, 

Lena me fece fare spotazzella, 

( Che pozza mprofecà, ) quase pe n’ anno ; 

Ca chesso nc’ è, che Lena è bona, e bella, 

Ma commico non è troppo cassese, 

E m’ ha data porzì qua’ scoppolella. 

Io già sto scurzo, e senza no tornese, 1 

E scoatranno lo latro chiù affinato 
Non me scippa no callo pe no mese : 

E po no poveriello ntammecato, 

Sibbè vaca a lo ponte de Bovino, 

Lo lassano passù, cornine a scasato. 

La luna le fa luce pe cammino, 

Pe quacche pretecaglia, e pe li fuosse, 

Mente che ognuno ronfa a suonuo chino $ 

s 

y 
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Saeva canum rabies morsus avertit hiantes ; 
Huic generi quovis tempore tuta via est. 

Quod si certa meas sequerentur funera casus , 
Tali mors pretio t tei sit emenda mihi , 

Adferet huc unguenta mihi, sertisque sepulcrum 

Ornabii custos ad mea busta "sedens. 

' * . . 

Dii faciant , mea ne terra ìocet ossa frequenti. 
Qua faeit assiduo tramite vulgus iter. 

" « ■ '• * ■ v •• 

Post mortem tumuli sic ìnfamàntur amantum ; 
Me tegat arborea devia terra coma. 


Aul humer ignotae cumulis vallatas arenae , 
Non juvat in media nomea habere via . 


r i 

E sminare, cornine no volante Ione, 
Scotoleja la ntorcia all' aria scura, 

E sbia li muorze de li cane gruosse. 

Ma si m' ha destenato la fortura 
De nce mori, salute a chi nce resta ; 

Pe servi Lena è poca ogne sbentura \ 

Addò è lo santo llà su (a la festa : 

Pure addò sto nce jettarra quarcuno 
Dnje sciare de papagno, o de jenesta. 

Salo a la sciorta mia cerco chist’ uno 
Arbìtrio, d’ atterrarme a quacche canto, 

Addò passano poche, anze nesciuno. 

Ca doppo muorto se ne parla tanto 
De chi pe bolè bene a morte è ghiuto , 

Che se n' ha poco annore, e nullo vanto. 

Anze, senza sebburco, nè tavuto, 

Voglio sta sulo, comme a no mamozio, 

Sotto a n’ arvolo sicco ntesecuto : 

Ch’a sto paese, addò nc’ è bizio, ed ozio, 
Che tutte tarroccheano, è na scajenzia ; 

E sta mmiezo a na via non è niozio, 

A sentirle spaccà quacche sentenzia. 

.tonfai» H'.N* -.Vi 
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LÌB. 4. CACI FABULA - VII- 


jdmphitryoniades , qua tempestate juvencos 
Egerat a stabulisi o Erythea, tuie , 




V enit ad invlctos , pecorosa paiatta , montes , 
Et statuii fessos fessus et ipse boves , 

Qua V elabra suo stagnabant flamine, quaque 
Nauta per urbanas veliflcabat aquas : 

Sed non infido manserunt hospite Caco 
Incolumes j furto polluit ille Iovem : 

Incoia Cacus erat, metuendo raptor ab antro , 
Per tria partitos qui dabat ora sonos. 


Elie , ne certa forent manifestae tigna rapinae 

Arcrsos cauda traxit in antra Boves. 
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Sipnò, sacciate eh 1 Ercole, che fuje . .. 

No raulillo de Giove, ( e sta magagna . 

Io non la dico, si non sulo a buje, ) , 

Facette cose spaventose a Spagna^ . < '• 

Che la no cierto Gerejone asciaje, 

Re de Cadece, dato a la cuccagna 5 
Ercole, eh’ era ntossecuso assaje, 

Doppo che bona le cardaje la lana, 

Vacche, vitelle, e buoje le sacchiaje. 

Venne a Romma, e da cca è 1 ’ ausanza strana, 
Che cierti tale mariuole ntutto 
Vonno a Romma trova lo sanasana : 

Ercole capelaje spedato, e strutto 
A Velabro, addò stea no lavarone. 

Che ognuno a ghirce a bela era arreddutto j 
Ma poco stette abbien te pe Caconé ? 'v '.S°. 
Cacone era paisano, e buca rotte v» 

Cacciava da tre vocche .co tre suone j 
E ncaforchiato dinto a certe grotte 
Sgarrupate, e stramano era, daddove 
Asceva p’ arrobb'a quase ogne notte ; 

Facette pure 00' Ercole le prore * .• s- 
Solete soje : lalrone temmerario ! t ài 
Chesso fuje dare no papagno a Giovèi 
E po pe fare de- lo nnizio sbario, : . 
Arrobbanno li Vuoje chiù grasse, e belle, 

Se T aggranfaje, ma pe Ip tafanario-. 


t 
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Nec sine teste Dea furem somiere luvenci 
Furis et implacidas diruit ira fores. 

Moenalio jacuit pulsus tria tempora ramo 
Cacus : et Alcides sic ait ; ite boves , 

Herculis ite boves , nostrae labor ultime clavaè, 
Bis mihi quaesitae, bis mea praeda boves. 
Arvaque mugitu sancite boaria longo ; 

Nobile erit Romae pascua nostra forum. 

.- u i > y | ■>. ‘ F ♦ ^ 

^ >*#*?«* > 
***: 'si »k »•**£' 

•* ufelvva ,♦» 5 
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> /. • •• Jk* 


Dixerat , et &iccQ torret sitis ora palato , 
Terraque non ullas fotta ministrai aquas: 






•W -A 


iScrf procul inclusas audii ridere puellas". 

Lucus ab umbroso fecerat orbe nemus. ,-H 
Fetrtineae loca clausa Deae> fontesque pian do s , 
Impune et mtllis sacra retecta viris. < > 

' A- : ' S- V *■ '* ■ . . V. 


*» K v, *#• 
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Annecchiajeno le povere vitelle ; "■& 

Ercole ntese, e ghiette revotanno 
Anzi, che scommegliaje le guattarelle : 

Co chella forza, eh’ era no malanno, 

Le dette na saglioccola a lo suonno; 

Nè chiù Cacone se scetaje da tanno. 

Ahù ! ca sti remmedie nce le bonno 
Co chille, che te vanno armanno lite, ✓ 

E mozzecanoo, quanno fa lo ponno. 

Ercole disse; o vuoje che ve potite * v - ; 
Appennere pe huto ; e pocca v’ aggio 
Doje vote asciate, micje doje vote site : 

Mo chiù lo vagabunno non farraggio ; 

L' urdema sia chessa fatica nosla, 

E mo sta crava mia cca posarraggio. 

Vuje state cca ; chisso è lo luoco apposta 
Pe buje ; tacite cca tanta lotamma, 

Che sia na mcrciaria sta chiazza vosta ; 

Signò, campo vaccino ogge se chiarama:' ^ * 
Ma »’ auta vota ne farrimmo mutto, 

Ca mo la pressa me fa auzh. la gamma. ,x 

Ercole nou fenie de dì lo tutto, • ' xi. 
Che, strillauno pe fare lo profeta, 

Se 1’ abbrocaje lo cannarone asciutto. 

Chiù nnante a na casuppolla secreta 
Sentìe scacazzili cierte zelelle, 

* Che manavano llù vita cojeta ; 

E parevano tanta santarelle, 

Non comme so le monache de casa, 

Ma comme so le monache de celle. 

N. 
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Devia putii ceae velabant tiniina vitiae, 
Putrii odorato luxerat igne casa. 




Populus et longis ornabat frondibus aedem ; 

Multaque cantantes umbra tegebat aves. 
Huc. ruit in siccarn congesto pulvere barbam , 
Et jacit ante fores verba minora Deo. 


WS. -, 

•* ^ , ì - 
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V os precor , o luci sacro quae luditis antro , 
Pandite defessi s hospita fona viris : 

Fontis egens erro , circumque sonanti a lymphis 
Et cava suscepto fiumine palma sai est. 
Audistisne aliquem , *<?rg-o ^ui sustulit orbem ? 

///e jO/h : Alciden terra recepta vocat. 

'/ w * 


-ri . 
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E non voglia lo ciclo, che nce trasa 
N’ omino, ca corame fosse ngliiottecuta 
S’ avria da stonaca tutta la casa: 

Sitamele V una all’ aula era vestuta ^ 

De sacchetta, soccauno, e coperciero, ^ 

Ch’ a lo Ledè pareva na Paputa. 

Luce ncasa no cippo a lo vrasiero \ 

Permeilo tanta banuerelle rosse 
Nnante a la grata, ncagno de portiero. 

E altuoiuo, corame no liiunfo fosse,. ,v 

Li devote nc’ appenneno corone, 

E cocce, e gamme ncera, ossa, c pevcposse. , 
Eicble va allaucanno a sto pontone, ^ 

E tanta porva avea varva, e caruso, 

Che ogne pilo parea no raaccarone j 
E Ila accomtncnza uo preja piatuso, 

Che non pareva chiù n’ omino de ciapp&, ^ 
Ma pezzente parea perfedejuso. 

Vujc, che redite sotto de sta cappa 4 

Apritela sta porta, ca la tozzola 4 

Lo Caposquatra de la gerite guappa : 

Tengo na sete, che ma seauiiarozzolu, 

Non trovo no formale, ed io m’appretto, 

Ca lo sango me va alla catarozzola. 

Avritc nliso di chillo spassclto . » 

De n’ omnio, che teuelte pe gol'io .. y 

Tutto lo cielo «coppa a lo cozzerò ? 

Oje, guè, belle fegliò, chisso songo io: 

La terra 1 oberata me chiamili a f ^ 

Alcide , e chisso tuo è lo nomine mio. 


I* 
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Quii facta Ilerculeae non audii fqrtia clavae ? 

Et numquam ad notas irrita tela feras ? 

- W? * . . . r 

Atque uni stygias homirium luxisse tenebrai ? 
Accipite : haec fesso vix mihi terra patet. 


y * • - . • J* ' , 

% ■* 0 v 

Qjuod si Junonì sacrum facefetis amarae j ' 

Non clausisset aquas ipsa Noverca suas i - -• 
Sin aliquam vultusque meus , setaeque Leonis 
Terrete et Lybico sole per usta coma ) 

' ldpm ego Sidonia feci servilia palla t , r - 
Officia , et Lyda pensa diurna colu : 


Moltis et hirtutum cepit mihi fasdia pectus, 

Et manibus duris apla p nella fui. 

i • ' ✓ 

. Talibus Alcides : at talibus alma sacerdos 
Punicee canas stamine vincta comas ; 

Parco oeulis , hospes , lucoque ab scede verendo) 
Cede agedum , ed tuta limina linque fuga. 

* • _ v ' ' • 

* • • .v 

f \ 

Tnterdicta viris meluendd lege pialur , 

Quae se summota vindicat ara casa. * • '■ « > 

J- •. •’ 
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Chi non ha ntiso dì quanta screstaje 
La peroccola d’ Ercole ? e ogne sciorta 
D’ uommene, e bestie, eh’ Ercole scoffaje ? 

A me sulo s 1 aprette chella porta, 

Che a le grulte, addò ngrassa lo tentillo, 

Pe ciento scure carafocchie porta : 

E mo songo io, che cca m’ arraggio, e strillo, 
Pecche sto scurzo, e ognuno me coffeja, 

Si vuò no gotto d' acqua , accattatillo. 

Co tutto, che Giunone ni’ è matreja, : 

Pure n’ avrìu l’acqua, che cerco, avuta ; 

Sibbè song’ anno, che me carfetteja : 

Si pe sta chiocca mia ncercl’ogliuta, - ; 

Pe sta cera ncriccata, e pe sta pella - . 

, Quaccbeduna a lo sfunnolo è ammattuta, 

Songo io, che co lo spenso, e la gonnella, 
Ncorte de lo Re Lidio, aggio filalo i '*• 

v! Lo staglio io pure, corame a na zitella : 

No fuorzo d’ oro ncanna aggio portato ) 

| E co tutto eli’ avea mane callose, 

? Na vajassella acconcia io songo stalo. 

Accossì disse Alcide : ma respose 
Na gnora grimma de Saciardolessa 
Co le mmasche arrappate, e le bavose : * v 

Leva suono, bell’ O, eh’ è zorbia chessa , 
Uommene? arrasso sia! va sparafouna j * V ^ 
Accattate lo ccaso, ma de pressa. v* , 

Si n’ omino pe pazzia sulo se nzonna 
De trasì dinto cch, guarda da sotta, 

Sta casa nditlo ufatto se zeffoona. 


I 
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Magnani Pire s in s adspcxit P alluda vaie* , 
Fortia dum posila Gorgone membra lavai : 
Di tibi de ut- alias fontes } haec lympha puellis 
Avia secreti lirninis una fluit : 

W, ;; . , - . . • > *£ 

f"* .t . V? J 

i ii * .* * '"j JL •• T tT^t- 

Sicanus : ille hmneris. postes, concussit opucos , 
JVt?c tulit iratam. janua clausa- sitim : 


poslquam exhauslo pi m fiumi ne vicerpt ae&lum 
Ponit yi>x\SÌocis t ristia fura. labris > a - ^ 


.. t* s ‘ 


Angulus hi c mundi nunc me , meafata trahentem , 
' Accipit 5 haec -fesso vixmihi terra palei. 


' * •*» „ 




Maxima -quae- gregibus devota est ara reperì is , 
. ^/vz per has , inquit , maxima facto manus y 




*/»> «l.i. 


1 


//..•re nullis umquam pateat veneranda pueliis ,■ ^ 
Herculis eocimii ne. sit inulto sitis. - 

Sanate poter , salve, cui jmn fitvei aspero Juno^j 
Sonde i velia Libro dente r adesse, (taso. 
tfunc quoniam manibus purgqtum sanxerat orbenti 
Sic sanctum Tatti comporne re Cure s. < , 

i *• - • 

*i r *i-- 1 •• 

jf'.:-,- "••• «è«vyv . • < ■’ ÌW* 

«t ->*r JZfSsr * 




Digitizedby Cii 


ì 


*1 

Tiresio era poveta, e mente addotta, 
Vede Pallada annuda, e se n’ affanna. 

Ma fuje cecato comrae a na marmotta : 
Va; chisso è farfariello, che te nganna ; 
Sto poco d’ acqua serve a ste guaglione ; 
Agge pace ; lo cielo te la manna. 

Ercole, che sentette sta canzone, 


•A 




ri xw 


Alluccanno j Ah ! bruttisscma carogna 
A culate smantella lo portone : 

E doppo, che vevette comme a spogna, 
Se fece comme a n’ estrece, e ghiuraje, 

E ghiastemmaje ; ma chessa fuje vriogna. 

Gomme ? doppo passate tanta guaje, 

S’ ave da di, ca dinto a sti procuoje, 

Na sbrifUa de bezzoca me cacciaje ? 

Ma juro pe le corna de li vuoje, 

Oh’ aggio trovate, vecchia mmalorata, 

Che manuh 1’ arma de li vive tuoje, 

Ch’ io mo pe benuecà la macriata, 

Che m’ha fatta n 1 arpia, sbriffia, ciantella, 
E la sete d’ Alcide sbeffejata, 

Farraggio na magnifeca cappella, , • 
Addò non trasarra femmena maje, 

Sia mmaretata, vedola, o ^etclla. 

, Ebbiva Alcide, che se vennecaje ; 

E io pure voglio fa comme fece isso, 

Ca pure a me me n’ ave fatte assaje 
Sto pagliettiello de lo Perebisso. 


•> * 
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LIB. 3. IN MULIERES — XI. 

» : •! 3, . “V. . . . 


rv t 


L/erta quidem tantis caussa est manifesta ruinis: 

Luxuriae nimium libera facta via est. 

* * • > 

‘ ■ . *\ %J . 

Inda jcavis aurum mittit Formica} melallis , - 

Et venit e rubro concha Erycina salo i - 

* » * , • 

Et Tyros ostrinos praebet Cadmea color es, 

C innamori et multi pastor odoris Arabe. 

i».* • '«* : • 


//aec edam clausas expugnant arma pudica s , 
Qua eque terunt fqstus, Icarioti , tuos: 


Matrona incedit census induta nepotum , t - <■ . 
i?* spoliu opprobrii nostra per ora trahit. 

Nulla est poscendi , nulla est reverenda danài \ 
Aut si qua est , predo tollitur ipsa mora. 

V • ... 

• . * 4 , * • • ' •<; 

Felix Eois lex funeris una maritis , 

. Quos Aurora suis rubra colorai equis. „ 

Namque ubi mortifero jacta est fax ultima ledo, 
Uxorum fusis stai pia turba comis , 


-1 


\ *. , • 

*,*>’' -VS’^ Jj» •' •■ 


:Ss . 


La cousa de le zellc a sto paese 
È, che no troppo fasto s 1 è meltuto, ' ' 

E so meno le ntràte, ca le spese : 

Ogne sbriffia, ógne zammaro è bestuto 
Comme a np Conte j e ghielta perle, .ed oro ; 

B’ oro è sbafante ansino lo tavuto. 

Ogne vaslaso veste de castoro, , 

E lo tentillo trova pane a bennere, 

Ca n’ avasta no banco, o no trasoro. 

L’ oro, e la voglia de n’ avè pe speuuero 
Fa nizza la chiù spruoeta ^ e a ste prove 
Rara è cheli’ una, che non bidè arrennere. 

Pure, chi è nchiusa, e varriata addovc 
N* uorco la guarda, e che pe genio aulico 
A Penelope dà sei punte a nove. 

E comme no? s’io scontro ad ogne vico 
Chi a le spese sforgea de lo messere, 

E mosta lo presiento de P amico ? 

Nce sta n’ encia de dà, n’ encia d’ avere, 

Ch' h scomputo lo scuorno ; e st’ enciar'ia 
Fa abbrevejà lo tiempo de cadere : 

Sulo all’ Ionia, se dice, che nce sia ’• ’ 

N.a legge sapia ; c li marite sanno 
(£he la mogliera vita le desia . 

Ch’ appena muorto 1’ omrao, so ne vanno 
%,e moglicre chiaguenno, e scapellate, 

£ pe morì, atra loro a punia fanno ; 


Et certame* habent loti , quae viva sequatur 
Conjugium , pudor est non licuisse mori ; 

. i- ‘ 

Ardesti victrices , et fiammae pectora praebent , 
Imponuntque suis ora perusta viris. 


•> ••• .<• •• - 'r 

. . v ♦ " »*'• . .• -- 

Hic genus infidum huplarum ; hic nulla puellaj 
Nec fida Evadne , nee pia Penelope.* 
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Felix agrestum quondam pacata juventus ; v 
Dlvitiae quorum messis , e/ arbor erant : - . 

: àiùpm> jfe" L^WKT.r »*; 

///« munus erat , decussa cydonia ramo , 

Et dare puniceis piena canistra rubis : «fr 

?■ r ; » 

iVunc violai fondere manu , nunc mixta referre 
Lilia , virgineos lucida per calathos. 

i j . j . *" 
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E tutte, pe provò ca songo state - ' 

Fedele, e amante stanno nce'pollute, 

Pocca è briogna essere' Sparagnate ; 

E chelle po, che chiù ragiune avute 
Hanno, e la causa venceno, 1 ’ aitocca 
( Salute, e bene ) d’ essere arrustute ; 

E mente la carcara abbampa, e schiocca 
Abbracciano lo muorto, e senza pressa 
Ardeno faccia a faccia, e vocca a vocca. 

Mo s’ausoleja, che st’ ausanza stessa 
Se mette cck 5 voglio vederlo apprimmo, 

E nfi a tanno la tengo pe n’allessa. 

Ca a lo tiejnpo, e paese addove simmo 
La mmaretata zoppeca 5 e a scontrare 
Zetelle se nce perde vela, e rimmo; 

Vela, ca non se sape addò approdare ; 
Himmo, ca mente vaje pe peglia funno; 

Te truove ciento miglia mmiezo mare : 

E si Evadne, e Penelopa a sto munno 
Tornano, senza troppe compremiente 
Vanno a tuorcio, e paluorcio, a miUo, a funn 
Ahù ! fortunate chelle primme gente, 

Che cU>je recchizze avevano secure, 

Vennegna, e scogna, e n’ erano contente : 

Ca pe chelle le nespole ammature, 

Le cotogna, le pera, e le granate 
Valeano no rialo de scgnurc : 

Mo coglieano caruofene schioccate, 

Mo faceano mazziette de viole, 

De gesommine, e rose spampanate. 
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Et portare suis vesttias frondibus uvas 
Aul varia,n plumae versicolori* aititi 

Hinnulei pellis totos operibat amantes. 

Altaque nativo creverat herba toro'. 

, r „ » 

Pinus et incumbens lentas circumdabat umbras 5 
Nec fuerat sacras poepd videre Deas. 

Cormger Idaei vacuarti pastoris in aulam 
Dux Arie* satura* ipse reduxit oves. 

Diique , Deaeque omnes , quibus est tutela per agros 
Praebebant vestris verba seeunda focis ; 

Et leporemy quicumqUe venis , venaberis hospes, 
Et si forte mee tramite quaeris avem : 

Et me Pana , tibi comitem , de rupe vocuto, 
Sive petas calamo praemia , sive cane. 


At nunc désertis cessant sacrarla lucis ; 
Aurum omnes vieta jam pietate colunt 
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E chesto «là solcano a le fegliole 


Chilli pappane de li pacchiameli e, 

O piate aucielle diato a le gajole : 

E lo vestito Jloro era la pelle 
De li capriette j e sia de notte, o juorno 
Pe lietto aveano 1’ erve tennerelle. 

Na pigna l 1 ombrarle votava attuorno ‘ r 
E ohi annuda Diana avesse vista 
No lo ntenneva. e no 1’ ascea no cuorno. 

Parede stesso, chella capo trista, 

Che facelte veni tanta arroina, 

Che tanta raaje pe femmena s’ ac«juista, 
leva appriesso a le mmorre ogne inalino, 
Ca de cierti pasture era guarzone j 
E mo a lo monte jea, mo a la marina ; 

Pe palazzo tenea no pagliarone, 

Aecussì grannc, che la ma udrà cape y 
Ma che ? uce polivo ji co lo spatone. 

E po senio avantà ria chi non sape 
Sto Parede j sto Parede bardaselo, 

Scauzo, e scaruso jea pascenno crape. 

Diuto a le storie vecchie io scritto l 1 ascio, 
Che utiempo dell’ antiche campagnuole 
Ognuno era abbonato, era cardascio. 

E mo so li chiù fine mariuole, 

E mo portano sotto a le belate 
Stile, sferzine, sciabole, e pistole, 

E le capanne lloro hanno lassate, 

E la vita nnozente, e a lo spogliare 
Ncoppa a la slrala prubbeca so date : 
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Altro pulsa fldes , auro yenalia jura , 

Aurum lex sequìtur , mox sine lege pudor . 


Torrida sacrilegum testantur lumina Brennum ì 
Dum petit intonsi Pythia regna dei\ 

Ai mons , laùrigero concussus vertice , dira* 
Gallica Parnassi sparsit in arma nives. 

Te scelus , accepto Thracis Polymnestoris auro , 
Nutrct in hospitio non , Polidore , prò. 

Tu quoque , <1/ auratos gereres , Eriphyla lacertosa 
Dilapsis nusquam est Amphiaraus equis. 

K * ’ ' ' • 

Proloquar , ( atque utinam patriae sim vanus aru - 

. . ' ‘ ), 

Frangitur ipsa suis Roma superba bonis : 
Certa loquor $ sed nulla fides] neque enim Ilia 

quondam 

Verdx Pergameis Moenas habenda malis. 



E se lassano inpennere, e scannare, 

E chiamano li figlie, e le mogliere, ^ 

E pecche mo ? . . * pe sete de denare t 
Che sia marditto l’oro, e le menere 
D’ addò sguigliaje, ca mperzò se sente 
Ogne fede scovrotta, ogne dovere^ 

L’ oro, accatta li fauze juramiente, 

L’ oro, che pozza j'i pe 1’ ossa lloro. 

Fa fauzet'a de firme, e de strumiente 5 
La legge stessa chiega appriesso all’ oro 5 
E po, senza auta legge, le va appriesso 
L’ affinità pudecizia t e lo decoro ; 

Brenno c n’ asempio, chillo Brenno ossesso, 
Che lo tempio d’ Apollo sacchiaje, 

E li ncpute snojc fanno lo stesso 5 ^ 

Ma Apollo fece buono, che scrastaje 
Neve, e prete da coppa a la montagna, 

E li franzise suojc tutte accoppaje. 

Polinestoro apprimmo co magagna 
Alloggia Polidoro, e 1 ’ accarizza j 
Po lo scanna, pe genio de cuccagna J 
Enfila se mpresseca, e sbervizza 
P' avè na canuacchella, e non capesce 
Ciantella ntapcchera, Argia, eh’ attizza. 

Io ino spapuro, e uzo, che n’ esce n’ esce ^ 
Si non scompe la zirria de sprecare. 

Sta vernia, ( arrasso sia ) nfieto fenesee ". 

Io dico, ma non vonno ausoliaro j 
E accoss'i co Cassandra se faceva, 

Quanno Troja s’ avea da zeffonnare. . » 
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Sola Paria Phrygiae fatimi componere , sola 
Fallacem Patriae serpere dixit equum : 
Pile furor Patriae fuit utilis , ille Parenti , 
Experta est vero! irrita lingua Deos.> 
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E quannó essa de Parede deceva, 

Ch’ era arroina de la casa soj a, 

E lo cavallo fatìzo n tratteneva 

•» \ 

Si a senti stive, de la razza toja, 

Priamo, non se sarrìa fatta mesesca; 

Nè, cornine a Mosca, jeva rifummo Troja. 

Pare eh’ a me porzì cossi riesca ■» 

Ca io cc'a fruscio lo siuno, e le parole, -j 
Ma ognuuo se spestélla, e se remesca : 

E mbe jate a malora: nce lo bole. - t 
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' \ v . 

LIB. 3. AD MOECENA TEM. — /. 

_ ' *» ' - 

\£iiaeritis unde mifti' toties scribantur amores , 
Unde meus ventai mollis~in ora liberi 

* . _ * . _ » . ? t 

iVio« ftaec Calliope, non haec mihi cantal Apollo, 
Ingenium nobis ipsa puella faeit : 

~ - • i \ * ^ 

^ *• * - * » . ' % 

Sive togis illam fulgentem incedere cois , 

Hòc t-olutti e eoa veste voi urne n erit : 

Seu vidi ad frontem sparsos errare capillos, 
Gaudet laudatis ire superba comis ; 

Sive lyrae carmen digitis percussit eburnis , 
Miramur faciles ut premat arte manus. 

Seu quurn poscentes somnum declinai ocellos, 
Invenio caussas mille poeta novas'. 

Seu quidquid fecit , sive est quodeumque locata. 
Maxima de nihilo nascilur bistorta. 

Quod mihi si tantum , Moecertas fata dedissent , 
Ut possem heroas ducere in arma manus ; 

Non ego Titanas canerem , non Ossan Olympo 
Impositum , ut coeli Pelion est et Uer : 
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M addimanna no cierto letterummeca, 
Comme faccio, ca dinto all’ Elegia 
Farzesco piccio, squase, e tennerummeca } . 

Non inprofeca Calliopa, e no Talia j 
Ma tellecanno l’estro a sti mottette , 

Me nceppolesce la guagnàsta mia: .» 

Pocca si essa sparmannose se mette 
Na giacchetta de raso, o de velluto, .* - 

Io verveseo de raso, e de giacchette ; 

E si attuorno a le chioccile s’ha mettuto' 
Ntorcegliàte le trezze a caneslrella, 

Pc canta chclle trezze io sto sbanuto : 

Sbarejo quanno accorda na vocella 
Ncoppa a tammorre, e scisciole, e po ntona 
» Non me chiammatc chiù donna Sabella. 

O quanno addobbej annose se stona , 

Ntra veglia, e suonno ; aje,! ca toccà sto tasto 
Tema è pe me d’ edillio, e de canzona ; 

Quanto fa, quanto dice ò campo vasto 
A la tiorba mia de nuovo suono 

'1 v - 

E caccio cantalesio da ogne nghiasto. 

Ma, Duca, si fuss’ io poeta buono, 

Ca no lo bò la 1 sciorta mia scostante, 

E potesse cantà cose de truono ; 

Ve pare a buje, che captarria Gi alante, 

Che mettono li munte ncoppa a munte, 

E lo mmotnmaro po de tutte quante ? 


4 * » 


Eoa veteres Thebas^nec Pergama, nomen Homeri ; 
JCersis et imperio bina coisse vada 

Regnave prima Remi : aut animos Carthaginis 

. • altae\ 

Cimbrorumque minas , et benefacta Mari : 
Bellaque v resque tui memorarem Cesaris \ et tu 
Caesare sub magno cura sqcunda fores : 
Nam quoties Mutinam , aut civilia busta Philippos, 
Aut canerem siculae classica bella fugae : 
Eversosque f/cos antiquae gentis Etruscae , 

Et Ptolemaeae littora capta Phari ; 

Aut canerem ASgyptum, et Nilum, quum tràctus in 

Urbem 

Septem captivis debilis ibat aquis : 

Aut regum aurati s circumdata colla catenis ; 

Aciiaque in sacra currere rostra via : 

Te mea musa illis semper contexerit armis, 

Et suipta , et posila pace fidele caput. 


N * - 

Theseus infernis , superis testatur Achillesy 
Hic Ixionidem , ille Menaetiaden : 
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O de Tebe lo cunto.de li curile? 

O Troja, che arza dette vita a Omero ? 

O li Puonte, che Serze avea cognunte ? 

O Remmo locco, e Rommolo banchiero ? 
O Cartagene fitta, e Romma tosta ? 

O li Cimbrie, che Mario appe npensiero ? 

Io cantama de la patrona uost{i -, 

E po subeto doppo sta canzone 
Farr'ia no canto a la salute vosta : 

Ma si cantasse maje qua questione 
De chelle che pe moda oggo se fatino, 

Che frusciano a li sapie lo cazone; 

Chille che bonno cliello che non hanno 
Lassanno ognuno chello, che teneva, 
Comme a lo cane, eli 1 abbistaje natanno 
L 1 ombra de chella carna, che stiegneva, 
E la carna lassaje, e po lassata 
N 1 anta vota alluccanno la voleva 
O cantasse de chilli, che schiaffata 
Ncanna a la muscia quacclxe campanella 
S 1 accorciano, ma fatta la frettata ; 

O d 1 aute, che a fa stanno spotazzella^ 
Senza ragione, e scarze de jodizio; 

Pecche dell 1 aute ogne scalorcia è bella ; 

Cnntanno allotta, allucche, e precepizio, 
Comme nce polr'ia mettere vuje duje, ,-\ 
Che non sapite fa, che benefizio ? 

E saccio, ca si canto sulo a buje 
Ve despiaoe, pecchè chiù, eh 1 io non dico, 
La Segnora stimate quanto a nuje : - r 
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Sed neque Plegraeos Iovis , Enceladique'tuniultus 
Intonet angusto péci ore Callitnachus $ 


Nec mea conveniunt duro praecordia versu 
Caesaris in Phrygios condere nomen ayos 

Novità de ventis , de tauris narrat arator , - 
Enumerat miles vulnera , post or oves : 

* ' *’ J 

' V * 
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JVo* contra aeterni versamus carmina amoris ^ 
Qua piote quisque in éa conterat arte dìem : 

• * • . *. » . • . ' ■ 

Laos in amore mori-, laus si datur altera in uno 
Posse frui 5 fruar 'ò solus amore meo. 

1 ‘ ' * 

Si memini , solet illa ledes tulpare puellas , 

- Et totani ex' Helena non prohai IUada: 

Seu mihi sint tangenda novercae pocula Phaedrae , 
Poetila Privigno. non nocitura suo } 

■ Seu mihi Cireneo pereundutti est grùmine, sive 
Colchis Colchiacis urat qhena focis 5 


Teseo jetle a lo nflerno pe 1’ amico, 
Achille pe 1’ amico uh ! che facette ! L* 
Vasta di amice de lo tiempo antico ; 

Ma la Segnora si a nuje duje nce mette 
A riseco, jarrimmo assaje chiù nnante 
, De, la casa de 1’ aneme mmardette : 

Ma po Encelado, e Giove furmenante, 
Lo pazzo Sapio, che bota e revota, 

Lo cuoppo cupo, la chiena e bacante 
So cose grosse, e io so lo Galeota, 

E io songo de Parnaso lo chiacliiello j 
Dnca, facimmo passo pe sta vota : 

Vi ino, 9Ì me cadesse ncereviello 
De canta de vuje duje ? tanno nberlina 
Sta a lo largo dovria de lo castiello : 

Lo marenaro parla de marina, 

Lo gnerreggiante de smargiassaria, > 

• Ma no sguattero parla de cucina ; •*'•* 1 

Io sempc canto la guagliona mia, 

De quanno la vedette, e le parlaje, 
Quanno se ncricca, e quanno ha gelosia t 
Bella cosa è 1’ ama, si s 1 amma assaje , 
Ma r essere fedele è assaje chiù bello, 

E comme a chiuppo non spostarse maje : 
Io ncoppa a chesto passo pe modielloj 
E aggio da confessa ca sta fegliola 
Pe federta me pare no castiello j 

Pe cheSso io sciuliaje, ma p’ essa sola ; 
E non me smovarria si m’ attoccnsse 
Lo Uuosseco de Fetra mariola j 
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Una meos quoniam praedata est faentina sens'ts, 

‘ Ex? hac diicentur funera nostra itorno. . - - * 


Omnes humanos sanai medicina dolor es , 

* , ' l 

Solus amor morbi non amai arUficem ; . 

Tarda Philqctetae sanayit crura Macaon j - 
Phoenicis Chiron lumina Phillfrul.es \ i ' 

Et deus exlincium Croesis Epidaurius herbis 
Restituii patriis Androgeomt foris i 
Nysus y et Armonia juuenis , qua 1 cuspide vulnus 
Senserdt, haó ipsa cuspide sensit apem •: , *• » 
Hoc si quis vitiiìm poterit mihi‘ demere, solus 
Tantalea poterit tradere poma marni \ 

Eolia virgineis idem i(le re piover il urnis , . 

Nec tenera assiduo colla gravenlur aqua, ; 
Idem Caucasea solve l de rupe Promethei 
Brachia , ri' a -medio pectore- pellet ovetti. 
Quandocumque igitur vitati mea fata reposoent , 
Et bre^fncxiguo mar mòre nomea ero \ 
Moeqtnas rvfytrae spes. Invidiosa juvcnlxia , , , . 

Et vitae , et morti gloria just a mene 
Si te -forte meo ducei via proxima busto 
E sseda eaelatis siste Britanna, jugis , A - 

* ' . f- ' • : v • 
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Si na bobba tle Circia me scagnasse v-*' ' 

D y 

A puorco ; o dinto a quacche puzonetto 
Medea la fattucchiara me spolpasse : 

Una sola appe io ncapo, mmocca, c rapietto; 
E quauno arrivaraggio all’ urdeme ore 
Cbessa me nchiovarra lo cataletto. 

La medecina sana ogne dolore, 

O le ne soscia, e tanno si sanato ; 

Ma qua miedeco pò sanh l’ ammore ? 

Filotteto che stea proprio ammorbato 
Pe Macaone se sanaje ; durone 
Sanaje Fenice povero scazzato $ 

Esculapio sanaje tanta perzone ; 

Na lanza te cacciava le budella , 

Po te sanava, ( si non è pallone); 

Ma chi st’ ammore mio da le cervella 
Scippa potriame , Tantalo sbottare 
Potria de processone^ e moscarella; 

Potria dinto a li crive fa stagnare 
L’ acqua de chelle brenzolc, che nuje • 

Manco stommeco avimmo anomrnenare ; 

Scrosta Prometeo, che azzeccato fuje 
A lo Scyoglio, addò 1’ Aquela s’ agliotte 
Sempe lo core, e maje non ce lo struje * 
Quanno pe sempe me se farrà notte, 

Duca, si vuje non v’ abbiate nnante, . 

Pocca ca tutte avimmo a sta a le botte,’ 

Si a la fossa passate pe danante 
. Addò, ( nfunno de mare che sia ditto ) 

Io sto atterrato sedeticcio amante, / 

. \ ’• 
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Taliuque illacrimans mulae jaee verbo favillai, 
HuiC misero fatum dura puellq. fuit. 
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Decite, doppo de lo nomme scritto, 

Co 1’ uocchie russe, $t’ aneiria biata 
Se tratta ca pe chella è ghiuta a mirto, 
Chella volettej e maje non 1’ ha cagnaia. 
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1 ' ' LIB. 3. IN MULIERES XV. . - ! 

• ** - . ** ■■ 

C}bUàitur toties a ie mihi nosfra libido ; 

Crede mihi, vobis imperai isla magis : 

V os ubi Gohtempti rupistis fraena pudoris , 
Nescitis capta e mentis habere ntodum 

Fiamma per incensas citius sede tur aristas , 
Flumihaque ad fontis sint reditura caput : 

Et placidum Syrtes portum , et bona tittora nautis 
Praebeal kospitio saeva Malea suo' ; 

Quampossit vestros quisquamreprehendere cursus, 
Et rapidae slimulos frangere nequitiae: 

Testis , Cretaei fastus quae passa juvenci 
Induit abiegnae cornua falsa bovit', 

Testis Thessalico flagrans Salmonis Enipeo , 
Quae voluit liquido tota subire dee, 

Crimea et illa fuit patria succeiisa senecta , ^ 
Arboris in frondes condita Myrrha novae , 

Natn quid, Medeae referam, quo tempore rnaJris 
Ir am natorum caede piavit amor ? 
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Sempe renfacce le magagne noste ! .. * 

Rite, sa che buò fa i* lassa sto tasto 
Ca so zorbie a paraggio de le boste ; 

Pu scasual ila si pc no nchiasto 
Sciulia quaccuna, aiza na carrera, ,V 

Che chiù non se po fa trasr ucatasto : 

E, quanno s’ ha calata la veserà, 

Meno è appi Ih. sciomroara eh’ è sbottata, r « 

O stuta de pampuglie na vrasera, 

O peglih puorto co la sceroccata, 

O de la loffa ulrattcuè lo lieto, 

O mmedeca na rotola sgommata, 

Che pesca lo busillo. c lo secreto 
D’aparà, de sbafa la furia pazza, 

O ammanco farle vola capo arreto 
Noq parlo pe golro de fa spotazza ; 

So fatte : te Pasifaa, na segnora, 

E de no Toro Voze fa la razza. 

La figlia de Salmonio se naammora 
De no sciummo n’ Tessaglia, se nce jetta, 

Nce rommane affocata, e ha a malora. 

E Mirra ? chelia sciorta de soògl ietta 1 
A nterret'à no povero vecchiotto! . . . 

Appo ragione, ch'allippaje de fretta. 

E Medea ? doppo ch'arso avelie, e cuotto 
Lo cnerpo de Crensa sbentorala, 

Scannale li figlie, e po fece fan gotto. 
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Quidve Clytemnestrae, propter quatti iota Mycenis 
Infami* stupro stai Pelopea domus ? 

Tuque , o Mnoa venumdata t Scylla figura 
Tondens purpurea regna paterna coma • 

Hat ic igitur datem virgo desponderat busti , 
Nise , luas portas fraude' reclusit atpor ; 

At vos , innpptae, feticius urite taedas ; re "5 
Pend’et Cretaea tracia puella rate ; 

Non tampn immerito Minos sedei arbiter Orci, 
Victor •eeat'quaatvis ~,\aequus in hoste fuié*r- 
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E Olitennesla clic la nommenata 
Fetente de la soie a pede chiappo, 
Assassinia scliefienzia, ave appassala ? 

E Scilla, de lo gnore da lo toppo, 

Che scippa lo capillo afl'aUorato, 

Che a bencerc Megara èra de ntuppo; 

Ma Menosso omino juslo, omino cordato, 
Co tutto che co Niso era ncontesa, 

De sto tratto restaje trasecolato; 

Levajc T assodejo, e po de chella mpesa , 
Volette da n’ asempio, e dall 1 antenne 
La strascenaje pe dintp all 1 acqua appesa. 

Guè raettite jodizio, oje belle nenne, 

Vuje che mo state pe beni a lo nmnno, 
Pocca s 1 accatta chello, che se venne. 

Mpcrzò Menosso, quanno jctle nfunno 
De lo nfierno, fuje fatto consegliero, 

Pecche tagliaje. pe la jostizia a tunno, 

E mo Ila sta, co tanto no taglierò. ' ' 
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LI li. 4- VATIS S OMNIUM. - El. VI. 

Sunt uliquid manes: letum non omnia finti , 

Lucidaque evictos effugit umbra rogos: 

• « ' ■ ^ . / 

\ • 4 

Cynthia namque mèo visa est incumbere fulcro , 
Marmar ad extremae nuper humata viae ; ■ 

Quum mihi ab exequiis somnus penderei amarus , 

Et quereret ledi frigida regna mei $ 

.> ' - -t. • A • . ' . . . 

Eosdem habuit seclim , quibus est elafa capillos , 
Eosdem oculos , Interi vestis adusta futi \ 


Et solitum digito beryllon adederat ignit ; 
Summaque lethaeus triverat ora liquor : 

r ' . » • . 

Spirantesque animo s , et vocem smisti \ at illi i 

' Polìicibus fragiles increpuere manui: 

• 

Perfide , »ec cuiquam rpelior sperande puellae , 
//», /e etiam vires somnus habere' potesti 

. . ' . . J 

iVb/t crepuit fixa me propter arundine custos , 
Laesti et objectum tegula curia caput \ 


, Foederis, heu ! fri ci/i ciijus fallacia verbi* 
Non nudi turi diripuere Noti: 

i 
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So quaccosa li muorte : e non feucsce 
Tutto morenno 5 Tarma allcggcruta 
Sfuje da la vara, e sbringola se n’ esce : 

Pocca Carmela nsuonno m’ è benuta, 

Carmela mia, che chiamino, e non aspetto. 

Che da poche sommane aggio perduta ; 

Mentre no suortno truvolo, e sospetto, „ 

P’ avè vista T assequia jeva, q beneva . 

Da chillo friddo mio jelato licito : 

Ancora chellc trezze a tuppo aveva, 

Chili' uocchic riccie, c siilo arzo, e scagnato 
L’ oro de lo corpotto a me pareva 

Lo musso acqua de Lete avea scottalo, » 

Rotte lo ffuoco arca le corniole, 

Addò lo nomine nuosto era citrato. 

Sentette io li sospiro, e le parole; 

Ma, sbattennp le mane la scurem, 

Fece rommorc commc d’ ossa sole : 

Birbo, ca meglio non T avrà pe essa 
Nulla figlia de mamma, o cornine i’ io moro 
E tu già duorme a la tra vacca stessa ? * 

Non avette pezziento a lo mormoro, 

E avette cotra d» velluto ausato, 

Senza no muorzo de gallone d’ oro : 

O fede ! O juramiento ! E già scordato h 

Ancora io steva de la fossa fora, 

E già tatto, lo viento area portato. 


' 
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At mihi non oculos quisquam inclinava eunies , 

Unum impetrassem , te revocante , diem\ 

• » 1 

Denique quis nostro curvum te funere vidil ? 
Atram quis lacrymis incaluisse togam ? 

• • « • A 

Si piguit pórtàs ultra procedere , at illue 
Jussissot lectum lentius ire meum. 

Cur ventos non ipse rogis, ingrate , pethtiì 
Cur nardo flammae non oluere meae ? 

Hoc etiam grave erat nulla mercede hyacinthos 
Injicere , fracto busta piare cado ; 

! _ " * 

Ly gdamus. uratur , candescat Lamina vernae y 
Sensi ego quum insidiis pallida vina bibi: 


Aut Nomas arcanas tollat versata salivate 
Ducei damnatas ignea testa manus: 

Qua e modo per viles inspecta est publica noctes , 
Haec nunc aurata cyclade signat humum: 

Et grauiora rependit iniquis pensa quasillis , 
Garrula de facie si qua locutà mea est 5 
Nostraque quod Fetale tulit ad monumenta co- 

rollaj., 

Codicis immundi vincala sentii anus : 

Caeditur et Lalage tortis su.s pensa captili s, 

■Per nomea quoniam est ausa rogare maum. 
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M’ avisse chiuse 1’ uocchie all’ urdenia orh ; 

Chi sa che co doje lagreme, e no vaio, 

Si chiauto avisse, io sarria viva ancora. 

Manco no linzo nigfo V haje mettuto, 

T, quanno ad atterrii m’ hanno portata, 

Na lagrema jet tu chi t’ha pedalo ? 

Si te nctesceva fa Da cammeuata 

• \ * 

P’ aocompagnarrae, avisse ammanco ditto} 

Ne ? portatela loggia a sta scasata. 

Pecche lo cuorpo non fuje benedittoi’ 

Pecche tutto mancaje ? ’tnancajfe la cera, 

L’ acqua; lo neienzo, a lo mortorio affritto ? 

Che te costava a tb, che spesa t’ era 
Ietta diìje Tciurr* inmiezo a le cannele ? * \ lv " 

Già nesciuno t’ avna visto de séra: 

Pure chi sa, ca p’-esserlc fedele 
Fuje ntossécata ! Alni P Si la serva parla, 

Ca chello vino me pareltb felci 
"Si co promesse non potraje tirarla, 
Aramenaccia, tu saje cornine se schianta, 

Tanno le può j ùrìt de perdonarla *** 

\tÒe ohi non avea manco na manta 
Comme sforgèh corame Se spacienza _ 

e- j . v — v 'i?» 

Si quaccuno me nornmena, o decanta : 

Pecche Chiarella me mannnjc ndurgenza 
1/ attlccajc a no scanno pe'rneV 
Novera vecchia, che de rnc staje senza ! 

Ciomma càcciaje pe li capille fora, 

E P azzecca j è no schiaffo, pecche 
Pe r artnà- fa pfltye # V 

' 5 4 * 
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Ti pallente meae conftnvtt imaginis aurata, 
rtrdeal e nostra dotem ìuibitura rogo ; 


***** f ’ ^ 

Non tameninseclor , quatti vis mereare , Proporti^ 
Long a tncu in iibns regna fuere Juis : 


Juru ego fatorum nujii revocabile carmen 1 
Tcrgcminusque canis sic mihi molle soqel. 


Me servasse fidente si fallo , vipera nostri* 

Sibilet ih tùmuli s, et super ossa cubet: - . 

Jtf d/n gemina est sedes lurpcm sortita per amnefn , 
Turbaqde diversa femigat omnis aqua: 
lina Clylernnestrae stuprum velài , altera Cressae , 
Portai menlitae lignea monslra bovis ; 

Ecce coronalo pars altera veda phaselo , 

Mulcel ubi Eìysias aura beata rosasi 
Qua numerosa fides , quoque aera rut unda CjV 
• belle Si 

Mitratisque sonant Lydia plect&i churis , 
Atulromedcque, et Hyp frinii est re sine fraudi ma~ 


ri lue 


Warrant historiae corporei nota *uaej 
Etaec sua piatemi ’* queritur livere cateni* r 
Brachiu , nec méritus frigida jffxa manus] 
Narrai Hypennneslrae magnum àusi#) esse so- 

i J tfl ' • 7- • 

.AH scelus hoc ammutii non valuisse suum , 

Sic morti* lacrymis vitae sanamus amore» 3 
Celo ego perfidine crimina multa tuae\ 


• \ 
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'Poste a lo acanto ave catene, e anella, 

£ lo retrallo mio ; tu che lo puoje 
Accatta la medaglia, e abhrusciammella ; 

Non me lagno de te, si. fa lo buoje, 

E avria tanto da di ; ma tengo a mente 
L* anuoce avuto da li vierze tuoje : 

Ma furo lo destino, che me sente, 

Accoss'i pozza 1’ arma mia scordata 
A quacche prejaria starle presente, 

Senape, e ntutto fedele a te so stata ; 

E si le nganno, ncoppa all’ ossa meje 
Pozza Teglia na vj pera arraggiata. 

Pocca addò sto, ca simmo cinco, o seje, 

Ncc stanno le. fedele, e a luochc triste 
Stanno le scirpié de cofecchie reje ; 

Pero de quante, che ne canusoisle 
Io sola stongo addò s’abballa, e sona ; 

L’ aule mancajeno, e tu no Io sapiste^ '* 

E stanno a luoco addò sajetta, e trona ; ' 
Pocca T amrnore quanno è siilo, e schetto, * '» 
Neielo, c nterra se scusa, c se perdona ; 

Ma chi chiù d'uno po Covarne mpictto V ; * u 
O non ha core, o animore sente sdutto 
Comme sente lo jenco, e lo capretto : ’ H ' 

Ma quanno è amrnore fermo, è amrnore fìtto 
Siilo è re de lo core, *e de la mente, 

Sulo 1’ oramo po fa biato, o aifritto ; 

Omino chillo non c che no lo sente; 

E a nuje eh’ avimmo già cagnaia 'sciolte 
Lo passato porzi uce sta presènte ; 


\ 
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»5Vd /i£t nj^p. mandata daiqus si fitfte mover isy 
' Si t$ non tot um ckloridos 'herba tenet. 

>'• • — ^ '» ‘ ’,•<-* 4 * SA» W* 4 V' 
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Nutrix in tremul is ne quid desiderei annis 
Partheniae patuit , nec tipi avara fuìl j 

.j, « «*•-' - * &£,’ 1 

Deliciaeque nieae latris, cui nomea ab usu est, 
Ne speèutum dorpinae porrigat illa uovae^ 

« * ■* 

' • 

Et quoscumque meo fediti nomine versus 
Ure mihi ; laudes desine habere meàs ; 

Pelle hederam tumulo , mihi quae pugnante Co - 
, rymb a 

Molila contorlis adligat ossa comis ; 

Iìamosis Andò qua pomifer incubata arvis r 
Et numquam Herculeo numine pallet ebur , 

•> »— M 1 * ^ , 

Hoc (Uirrpen media dignwn me scrìbe, columna , 
breve , guod currens vector ab urbe legai-. 

Hic tibàrlina jacet aurea Cynlhia terra , 

Accessit ripae iaus , Aniene , tuac: 

Nec tu speme piis venierttia somnia portis -, 

Quum pia vènerunt somnia , pundus habént : _ * 

Nocte vagae ferimur\ nox clausas liberal umbras 
Errat et abjecta Cerberus ipse sera ; ' 

. •* » « f ' • ‘ # • W» - 
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E accossi co li chiante de la morte 
De la vita sa scoutauo J 1 ammurc j 
Te lo saje tu si te tcniste forte : 

Ma vi eh' io ino da le voglio, si pure 
Non t’hanno tanto ammaliato, e tanto, 

Clic de Carmela toja niente te cure. 

Che la uotriccia mia, che ha tanto chiamo, 

A. stecchetto non stia ; si addò te vene 
Recordale pe te che fece, e quanto : 

E elicila serva, eh’ io voleva bene* 

Non torna ncorte, e scuorno non me faccia 
N auta a servi, pecche muodo non tene ; 

Li vierze, che in’ liaje fatte. abbruscia, e stracci-, 
loglio accossi , non voglio che ncc resta 
No scritto, che 1’ arrore me rcufaccia : 

L’ erva nata, addò sto, scippa ca chcsta 
Co le radeclie stqe me seenne ncuollq, 

E m’ astregne, me sorchia, e me molesta} 
Addove lo torreno è meno muollo 
Miettencc na colonna fatta a posta, 

E non pegliata a matteto, ed a mollo : 
Scrivence : ccà Carinela è stata posta, 

Carmela la ccliiù bella : e cch arreposa 
.L’ ammore, e annore de la gente costa. * 

E tu li suoline tuoje, d’ aria piafcosa 
Non peglia pe na scura fantasia, 

S ti suonne lloco so na bella cosa: 

Nuje muorte, quauno è notte, avimmo via 
De traltk co li vive ; e quanuo annotta 
L’ arma appai orci a, si svaga desia } 


4 

t» 


- - Digitized by Google 


Luce jubent ieges lethaea ad slagna referti ; 
Nos vehimur , vectum nauta recenset onus. 

iVurac /e possideant aliae , mox sola ienebo 
Mecum eris , et mixtis ossibus ossa r ter am. 

k ' , / v «> . V < -V». 

- **. *■ 

. * ■ * .*>. ■■ k »«-••• « *- - • - 

.... * -* ■ a. . i 

Haec postquam querula mec^m sub mjì* peregit, 
Inter complexus excidit umbra incus. 

" * * *rf - 

• ,/ * 
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Cerbero stesso po lassa la grotta 
Addò sta usentenella, e ninch’è sera * 

Pe tutto lo zefìeruo è porta rotta. 

Lo solo caccia ognuno Ila, addov’ era ; 

Iamrao ; ma piglia cunto de li jule 
Lo mareuaro de la varca nera. 

T’ aggiano 1' ante mo ; qua mio, scotnpute 
Sii quatto juornc, sentarrajc la scossa 
De chella sorda, che fa tutte mute, 

Starraje co me diuto a la stessa fossa ; '•» 

Sola t’ avraggio ; nè lontana è T ora ; 

Te voglio scamazza l’ ossa co 1* ossa. 

Mente ste cose me deceva ancora, 

Voze abbracciarla; utra cupe lamicete 
Sparelle ; io senza stregnerla , d 1 allora 
Chiaguo, la citiamolo, ed essa non me sente. 

* » ? v - - 
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GN. CORNEUrr GALLI FDROIULIENSIS, ORA- 
TO WS, ET POETAR CLARISSIMI- 
-ELEGIA. 

_ * * t . ; . .(. ' . . ' v . -s 

Restat adhuc alios , lurpesquè revolvera casus, 
Alque atiquo molli pascere carda joco ; 
Conveniunl eleni m , delirae -ignava senectae , 
Aptaque sunl operi carmina vana me a 4 


-ii 


• 1* 


Sic vìcibus variis alternis volvitnur anni? , 

Et imitata magis tempora grata mihi. 

» * 

Virgo fuit , species dederat cui candida nomea, 
Candida , diverùs sat bene compia cumis : 

Huic. ego per iolum vidi splende nlia corpus 

Cymbala multiplices edere passa 

. \ 

«* * 

Nane rrìveis digiti n\inc pplsiins pectine che editti, 

Arguto quidquid murmurc dt^ce dgoqyi • 

' *' » ■» 

HanC ego saltuntem tubilo correplus amavi , 

Et . caspi tacitus vulnera grata pati- . 

Sic me dàverjds tracium de pariibus una 
Carpebai variis pu ’ckra puella modù } 

Singola viso temei sentper memorare libebat , 
Maerebatque animo nude , dieque meu ; 
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Elegia de Cornelio Callo avocalo , e /wi/u 

. , .' s i t. e WP a *~ i. I* « * 

Pfimmo, che me la sJ>igoo, aggio golio 
De farme na rosata de me stesso, ^ 

. E de coutil qua scappatella mìa; 

A no viecchio alloccuto sia concesso 
SC ircociervo , e perchè songo omino granne 
So miezo scemo, ergo m’ attocca chesso ; ♦ 

Nuje nce cagliammo a lo cagna dell’ anue ; * 

E a me piace esse viecchio j e mazza franca 
E clii non crede, eh’ io non faccio nganne. 

Na ueuna, ( e se chiammava D. Bianca, ^ 

CV era alibasto, e co na capellera . , 

Negra, e affolluta, eh’ appassava 1’ anca, ) ^ 

A tempo mio portava la bannera ; 

Ma che cornine sonava lo salterio ! 

. . . v ' 

Colli, delale, e no ; d’ ogne manera. 

E co mito, che stette a monasterio 
Cantava Anacreonte ; mperrò clielle 
Cauzune, che ha tradotte D. Saverio. 

Le vedette abballi doje- tarantelle, 

E a rìesto noe cadìe co lo -pensiero ; - . 

■Càgli aje, ma me sbotajeno le cervclle, 

Cossi, mente faceva lo banchiere, * 

Sul’ esga co le grazie, e li beljizze 
Me dette ncapor, me nchiovaje daveró. 

Quanto d’essa smicciava a strizze a stuzie 
Me lamxnecc%va pe„ la fantasia, 

E notte, e ghiuorno aveva li*vérrizze. 


? . »- 
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Sae.pt velut visae laetabar imagine formae , 

Et procul absenti voce , juanuque fui ; 

/ /► , # ' • -, 

Saepe vtlut praesens fuerit mecum ipse loquebar , 

Cani ab am dulces , <yuos sol et illa , modus j 

O quoties demens, quoties sine mente putabar , 
A'ec ^u/o fallebar , no» iene ìa/ius eram ; 

*Certe difficile est abscondere peotoris aestus } 
Pandi tur et clauso saepius ore furor j 

• t .<'••• 

Jfcw» libito inficiens vultus pallorque t ruborque, * 
Jnterdum certae vocis habebat opus ; ' 


iVec minus ipsa meas prodebant somnia curai, 
Somma secreti non bene fida mei ; 

Nani quum sopitos premeret oblivio sensus , 

• Confessa est facinus conscia lingua suum. 


Candida, clamabBm, proserà-, cur Candidale start 
Nox abit, et furtis fux inimica venit : 

K " ‘4 

Provi mus al genilor mecilm comitato* amatae 
yirginis , in gelida forte jacebat humo. 


J/lius ab nomen turbato s exeitat aclus\ 
Exilil , et natarn credit adesse suum : 


. < «■ 
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E siiiibò che da me spartuta stia, 

Mirarla me pare^, fantaslecanno 
Si stesse rente a me che diciarna. 

li spisso spisso jea sulo parlanno, 

E spassiava tanta vote, e- tanta, 

Le canzoncelle soje mbrosonejanno. 

Oli | quanta vote affatlorato, Oh ! quanta, 

Me credette mpazzuto, e non sbagliava, 

Ca ncierti punte nce volea na manta. 

• Ma j>p quanto se la non se recava 
De comm\eglia lo ffuoco de lo core ; f 
Quanto cchiù 1’ affocaje cchiù ne sbaiava. 

Mo m’ appczzava, e aveva lo rossore , 

De lo scadalo ; mo parea de cera ; 

E parla chiaro lo mulù colore: 
lo steva appassionato de mancra, 

Che nzuonno cchiù, che quanno stea scetato, 
Ognè secreto mio m pericolo era : 

E na vota, roni'anu'a addabbejato, 

Da la lengua, che .valle addoYc tene, - 
Ogrto arravuoglio mio fuje sprubbecato t 

Strollajo ; Bianca, adda si ; pecche non viene? 
Priesto pe carota, c» ya schiarenno, 

Scornpe la notte, amica a olii vo bene : 
liente a me, pe no caso, slea donneano 
Lo gnore de l’amica, eh’ io chiammaje, . 

Ma nznonuo giù ; nlennitc, ca io me menno 
Lo nomine de la figlia lo scela je j 
-Eeoe no zuinpo ; e cornine a no mmaiora. 

Che la figlia stea Uù se smaoenaje. 


t 


V 


■ , • 

, r» •sj». «j. £ ’ 


>.S. 


mr 


jitized by Google 


4 * 




6o • > 

Omnia coUustrans , iot& me corde sólufufn 

Prospicit affi antem , nec me min is se mei : 

/ > 

* - 1 ' 

Vana pu'as ? an vera sopor ludibrio jactat ? 

Et te ver us , ai?, pt'ctoris ardor habet : 

Credo equidem assuefas animo remeare figuras, 
Et fallax studium ludit imago suumx 

Stat tamen attonitus.perplexaque murmura captat 
Et tadtis precibus dicere plura erogati 

Sic ego, qui cunette sanctae gtuvitatis habebar, n 
Proditus irtdìcio sum -mi ter ipse mene. 

^ • * ' * ' 

Et nunc infelix tota est sine crimine vita , * 

Et peccare senem non potuisse pudetf 

* - * 

; * ~ 94 * . 9 * 

Deserimur vitHs r fUgH indignata voluptas , - 
Et quod non possane non potuisse- juvat. , fa . 

1- ■ ' •• - „ .% ut.-' - • 

Hoc edam meminisse licei quod serio* aetas 
Inlulit , et gemilus quos miài laeta dedìi . 

IIas sed rfutSf possit naturae astringere, pattes ? 
Gnarus et f ut sapiens ^ nexia saepe ve Ut. (i 

Interdum raqùmur «itiis , trahimurque volente* , 

Et qu&e. non oapwnt peetora bruta voi uni. 

’ ■ - , ». 

■. .«»■> * i h ^ 8 » .»<* ' ■ ■ * . ' ■« i <■ 

(ì) N. B. II Poeta, perchè gentile , parla cosi, igno- 
rando & forza delia grazia sopra fa ribellione de’ sensi. 
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Revotaje sotto, e ncoppa, e dinto, e fora, 

E po assomma] e, se ntenne, a la via mia, 

Ch’ allancava, sbattuto, e turdo ancora, 
Decennome 5 è lo vero ? o c pe pazzia ? 

O le mbroglie, ohe faje, donneano vante ? t 
Ma che staje scuotto è certo, e nguaggiarria. 

Lo soleto te passa pe dauante 
A lo cervicllo, eh’ è ncappato a chesto 
Pe l 1 uso fatto quanno staje vegliarne : 

Mperrò lo viecchio arrota, e sta sorriesto, 
Pecch’ io decea. . . gnernò. . . vedite. . . lloco... 
Nc’ è sbaglio ; e isso m’ appretta a di lo riesto. 

Accessi fuje, p 1 avè sopicrchio fuoco, 

Scopierto a rramma, e sbeffejato 5 niente 
Passava pe modiello, anze bezzuoco. 

E mo strujo la vita a non fa niente, 

Scasato me ! ma viecchio ntapecuso 
Me metto scuorno d’essere nnozente: 

Ma fuje lo vizio dallo vczejuso, 

E non cliisso da chillo ; ed io nfratan£o 
De non potè me raspo lo caruso. 

Si de la gioventù passa lo ncanto 
Nce resta 1’ allicuordo, e'd io rao penso 
Li guaje eh* aggio zompate, e eh’ aggio chianto 
Ca lo portano 1’ anne ; ma a lo senso 
^ Chi resistere po ? uon nc’ è dottrina ; 

O sapio, o locco sia nce da conseuso : 

( Li Vieie ce stra portano a rroina ; 

E Nùje cornine canzirre nce corrimmo ; 

Ga quanno vo la foja marranchina 
w- Gomme a cannavo fraceto cadimmo. 6 


• 6a x 3 

6 VALERI! C A TULLI VEROtfENSIS 
AD FURIUM PHALEU CIUM,. 

% a ^r * ' t 

- *• • " * V •’ ^ • 

Furi , quoi neque servus est , »ec arca, 
iVea cime* , neque araneus , .neque ignis ; 
Verum est et pater , et noverca , quorum 
Dentei vel silicem. comesse possunt . 
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PAR AFRESA DE UO FALEUClO DE CATULU» 

a Ftmio. , . , ; 

r N. * * f 


Io la dico comtne penso v v • 

Furio mio, tu sì biato r' > 

Ncasa toja non c' è criato, 

Stipo, o saggia non nce sta ; 

Manco dialo a le pertosa ' <• < 

No 1 è no rancio pe golio, _ - 

Manco pijnmece ; dico io 
Sta fortuna mo chi l’ha i } 

St’ animale pe- la famme ; 0 ' 

Songo muorte alleppecute 
Nfi a a la mmosche so fojute T 
Ca non nc’ era che zuch. 

Revotanno la cucina 

Non uc' è ti aceno de fuoco, 

Non no' è ligno, e c.hesso è poco $ 
Manco ceunere nce sta. 

Ma aje lo gnore, e la matreja 

Che de diente hanno na mmorra, 

Che no piezzo de savorra 
Se potriano mazzech. * 

Staje da «onte reo lo gnore, 

E la gnora longa, e secca, 

Ch’è na perteca, na stecca, 

N’ affamalo baccalà-; 

E la cosa è naturale ; 

De salate state buone, 
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Est pulcre tibi cani tuo parente , 

Et cum conjuge lignea parenlis 

Nec nurum ; bene nam valetis omnes 

Pulcre conquoquitis , nihil iimetis , 

Non incendia , non graves ruinas , 

Non facta impia -, non dolos veneni , 

Non casus alios periculorum. 

Atqui corpora sicciora cornu , 

A ut si quid magis aridum est , habetis , 

Sole , et f rigore , et esuritione j 

Quare non tibi sit bene , ac beale ? 

A te sudor abest , abest saliva , 

Muccusque , et mala pituita nasi. 

Haec tu commoda tam beata , Furi , 

JVb/i spernere , nec putare parvi : 

Et sestertia , quae soles precari , 

Centum , desine : na/n sa/ es bealus. 
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Non se fa ndegestione. 

Non avile che guarda, 

Non potile irvene a ffuoco, 

. Mariuole non n 1 avite, , 

Non recane, sacche, o lite j . ^ 

Chi ve vo notefecà? -, 

Non avite la paura, . t ' v ^ 

Che ve ntosseca quarcuuo, ^ ^ 

Ca de vuje non c’ è nisciuno, 

Che se pozza nteressò. 

Pe diuno, friddo, e sole 
Tanta pommeee parile : 

Bella machena eh’ avite ! 

Pare cuorno nsaneth ! 

£ pe chesso sì biato, 

Furio mio ; che dubbio nc’ è ? 

E saje quanto haje sparagnato 
Mo te dico, siente a me. . 

State, o vierno ? tu sparagno, 

O fa friddo, o fa calore, 

La sputazza, lo sudore, 
lo catarro n’ è pe te. 

Botti cosa mode che tiene \ 

Chesse crìi so sciorte race ' 

£ desiderò donare ? 

Fnrio mio, che ne vuò fa ? 

Ma de tntte lo cchih gruosso 
È, che canape a scialacore, 

Sì non haje lo percettore, 

Che te manna a sequestrò. 
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EJUSDEM AD CAtVXTML DE QUUiTILIA. 

. • j'j »>»><« f * 

jS» quicquam mutis gratum, acCeptumvetepulchris 
Accidere e nostro , calve , dolore -potest , 
Cairn- desiderio velerei renovamus amerei , 

oZim amissas fientus amicitias , 

Cer<e non tanto mors immatura dolori est , 
Quintiliae , quantum gaudet amore tuo. 
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i lo chianto, che saghe da lo core, 
Arriva all* arma de la morta amica, > 

Quanno pensammo a lo perduto ainmore 
Quanno chiagnimmo l'amecizia antica, 

D* ave perza non ha tanto dolore 
La vita ngioventìi la bella Sica , 

Quanto gaude nseutì, ca senape npeue 
La canto, la desio, le voglio bene, 
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ANACREONTECHE. 


». LU CARNEVALE. ; 

* \ • . - 'V* -*l 

Signò, eh’ è «tato? scetate: ■"* - v '- 

Noo te sta ehih marfosa : v ' 

Chesso che bene a dieère ? 

Pecchè Vuò sta pfcchm ? -* 

Tu saje che l’anne passano ' ‘ 

Comm’ a no tricchi tracco ? ■ - 

Mo è tiempo de le spennere 
Co Cuccopinto , e Bacco. 

Io «acciò ca Diogene ' + 

Asceva dalla scola 
Mmiezo a la strata prubbeca 
A fa ha capriola. 

S Asopo , chillo nudeco 
Co tanta celevrelle , 
locava a mazza, e pivoao 
Co quatte guagliuocielie. 

Si sempe lo vuò stenuere , f 

L* arco te fa cofecchia \ - 
E T acqua fitta carola 
La prete nova e becchi». 

Chi sempe sta sofisteco , 

Chi fa lo padre Rocco , 

Li sapie lo qoffeaho : 

Chi h’ approfitta , è toccò : 

Chiaoo però , spiegammoce , 

E franco d’ ancarella , 
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P’approfitlà se utenneno 
Le cose pella pella. 

Io n’ aggio ntiso dicere , . 

Ca l’essere saccente - . ' 
E de sta sempe spruceto , , 

E de non fa maje niente. •- 
Mo tutte quante ridono 

Co tanto de cannicchie j 
E tu staje muta, e trovola 
Facenno cannólicchie? 

Torna nfra nuje da l’ Innia , 

Chillo muliilo, Bacco j 
Giove a la mamma Semmela 
Zompajc lo soprattacco. 

Festine , cene r ed opere 

Sciacquitte , e gozzoviglie , 

Tofe , trommette , e piffare , 
Revuote, e parapiglie : 

Viene tu pure j muovete 

Iammo co tutte 1’ aute , 

Co na spantosa mascara , 

A fa dumilia sante. 

Vuje ve potile vestere 
t Da Pallade , o Giunone , 
Tittillo mio d’ Aslroleco * 

D. Titta da Prutonc , 

Cecilia da Proserpena , 

Felice guerreggiante , 

Giacchino da Dio Morfèo, . 
Bombino da gialante , 
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Lo guore da Chirone ' i* . 

Lo maslo da Paglietta, v 
Muollo da D. Pilone, . V. 
Io da Marco Pacchietta. 

E tutte po , mmescanuoce * 

Pe mmiezo all’ auta gente , 
lamino zucanno 1’ umedo 
Co le bocelle fente , 

Portammo pe le ginvene 

Pistacchio , ed anasiclle ;* *•"* 

Chisse pe le echlù scirpie , 
Chille pe le cchih belle ; 
Screvimmo «piatto stroppole 

Ncoppa a cartocchie affritte; 

Si quacche gnora capota , 

Le damme vierze scritte''. 

Già poco sanno leggere \ 

Satere , o compremiente 
Le nterpetra chi nterpetra ^ 

Nuje non' spennimmo niente : 
Besogna de sta nguardia 
Fuorze pe no chi sa } 

Mmiezo a la folla a furia 
Potimmo ntroppecà 
Pe Mimmo lassa correre , 

Ca chisso è buono figlio ; 

Pe D. Saverio duorraece > 1 

E omino de consiglio: 

Pe me n’ è troppo riseco , 

No so malo fegliulo : v 
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Ma che ve voglio licere ? 

Non me lassate sulo : 

D. Titta s’ ha da tenere , 

Cornine a no guaglionciello , 

Ca chisso volta, pizzeca , 

Fa 'gabbo, fa rociello \ 

Là nc’è lo Commessario, 

E s’ isso smeste , o allucca * 
Potimmo ji ngargiubbola , 

Co tutto la perucca : 

Nuje cca morimmo tiseche , 

Comme studiente a scola ; 

Po assomma quarajesema , 

E bonanotte a Cola. 

. 
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De fa trastullo mperteca 
N’ omino de spala, e cappa : 
Cibile , che fanno a punia 
Potz\ co farfariello , 

Le bidè cornine a pecore 
Nnante a sto muccosiello. 
Chi non ha ntiso , eh' Ercole 
Porta je lo munno ngroppa? 
E po pe chella sbriffia 
Steva felanno stoppa. 
Pratone, ed Arestotele , >. ^ . 

Che so la cimma cimma, 
Pure nce sta chi sospeca, 

Ca jevano ngattirama : 

E io ?.. . che non è pe dicere 
Ma songo omino cordato , 

E pure si sapissevo, 

Pure so sciuliato. 

Noe nce facimmo a tenere 
Ca co lo tira, e molla , 
Tutte, si jammo a cernere, 
Simmo de pasta frolla. 

E sempe è poco sbario 

Tra peccerillo -, e gruosso ; 
Uno nce azzippa 1' ornia , 

E P auto lo percuoiso. 

Sa che buò fa ? consegnarne 

Sta scìrpia , che te ngotta ; 
E k> te la faccio teunerà , 
Cesane a na proeessetta. 


74 ' 

Commico li merruojete , 

Le smorfie , e li lucigne 
' So nchiaste ; e aggio na mutria , 
Che nce può se ogni pigne. 

Tu si troppo sofisteoo , 

Si troppo oaunaruto ; 

T’ hanno abbistato all’ uosema ^ 
E t’ hanno nzallanuto. 

Ip po so Boja pratteco 
Co ches$e cecesbeje , 

Si no lo cride, nformate 
A le scolare meje. 


LE PATURNIE. 


'-^hesso che beue a «licere ? 

Nuje stammo a carnevale , 

E chisse perolejaoo 
L’ anema razionale. 

Non ce sta chiù na mascara ,. 

Non nce so chiù bautte , 
Scioccano le notifeehe , 

Stammo scomma te , e asciutte. 
Quanno se vede lucere , 

Se trova no tramino j 
' Nuje manco co fa diebete 
Vedimmo.no carrino j 
Lo tiempo che delluvia , 

La Iota , le corrente , 

Li ntuntere che smestono» 

Li puorce, li pezziente. 

E mmiezo a tanta chiajete , 

E mmiezo a sto pasticcio , 

Mette lo calannario 
L’ amico de lo piccio* 

Vene de pressa a napole 

Ncoppa a doje gamme e stecche , 
E porta che ?... Tragedie , 
Ncagno de pacchesecche: 

Nuje stammo co li cancare , 

P 1 accavalli li mise , 
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E chisso nce rò affliggere 
Co tanta maorle accise. 

Poco affiuro a leggere, 

Ntroppeco a lo parlare, 

Lo scrivere è no luosseco, 

E cacca lo pensare ; 

Songo arredutto a bernia, 

Sto mmiezo a li pupazze, 

Non trovo, che strammuottole. 
Ciucce, ausorare, e pazze j 
E chisso me vo spremmere 
L’ ummedo radecale j 
Pecchè i* pecche vo lacreme ; 
E quanno ? a Carnevale : 

.È addotto, è no felosofo, 

No storeco saccente, 

No povetone preucepe, 

' No criteco valente j 
Ma po tene le mingrie 
Pateteche, e pecciose, 

E se le inette a tavola 
Tutte aie belle cose : 

Signò, signò, lassaleme 

Fui sto munno suzzo : - . 

Lorenzo, D. Antonio. . . 

9 i 

Rapriteme lo puzzo. 
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4. OH ! CHE MUSECÀ* 


Stuta sti canne! otte } 

Ammarra sta fenesta ; 

È ghiuorno ? E sera ? È notte ? 
Qua luce, e boce è chesta ? 

E po fa tanto n’ angiolo, 

Quauno se nfoca, e sferra ? 

Ah ! eh’ io non saccio ntennere 
Si stonco ncielo, o nterra. 

Chessa, che co li tuone 
N’ arma de fìerro move* 

Deciteme, è Giunone, 

Che sta spassanno a Giove ? 

Chesta, che nee mollifeca, 
Cantanno senza carte, 

Fusse pe sciorta Vennere, 

Che sta alloccbenno Marte ? 

Chessa co sta voce Ila* 

A nulla auta conforme, 

Fusse Diana bella, 

Che Ndemejone addome? 

Giunone! ... ah ! non po essere 
Chella è na mala razia» 

Chessa è cortese, affatele* 

Ncanta, rallegra, e sazia: 

Che boò peglià po Ben ere ? 

Non se po fa sto sbaglio!: 
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Cheli a non ie fa a tenete ; 

Cca ncè po dà no maglio. 

E manco po esse Cinzia ; 

Sta ncielo, e guarda a me : 
Seguure mieje, deciteme 
Chessa chi malora è? 

Aibò ; ncielo non starnino 
Io non so tanto locco ; 

Io sento ca sciatammo, 

Io sento ca me tocco. 

Ah ! ca mo vaco a ntennere, 

Ca chessa è Armida lonna, 

Che a lo bardaselo d’ Azzio 
Se sta a canlà la nonna. 

Oje, franche de li franche ; 

Io non nce vedo cca, 

Che quatto casciabanche : 

Linardo addove sta ? 

Via mo ; te ntenno all’ uoseao, 
Si' cardola ngajola 5 
È Ammore, che te tilleca ; 

Sulo isso sa sta scola. 

Chisso non è no canto 
De sola leezione ; 

E sulo po fa tanto 
Chi sente passione. 

Saccio a chi ra la lettera. . • 
Sto canto, che fa mo, 

Zeffere mieje, portatelo, 

Portatelo a Seminò. 


Digitized by Google 


5. LÀ SENTENZIA. 

Ora, ria sa, scetammoce, 
Pe dritto, o pe travierzo 
Voglio cantai ; ma V argane 
Nce vonno a fa no vierzo: 
.Ammore steva ntridece j 
Li core, a mille a mille, 
levano a porlk supprecke, 

O jevano a fa strille : - 
Chi se voleva sciogliere, ' 
Ca troppa era la pena ; 

Chi cerea a cagnh carcere ; 
Chi cerca na catena: 

Chi cerca avè no premia, 
Doppo servuto tanto ; 

Chi vo lo chiamo scompare; 
Chi accommeuzk lo chianto. 

Ammore allerta, e liseco, 
Sentenno li lamienle, 
Speranze dk pe chiajeie, . 
Ma po non ne fa niente. 

Cossi na certa mascara, 
Quanno io cerco contante, 
Co no riso Sardoneco 
Fa recchie de mercante. 

Ma da lontano assommano 
La grazia, e la bellezza ; 
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Stibelo attuorno abbarapano 
Li core d'allegrezza. 

E tutte fanno lario 
A chelle cuccupente, 

Che beneno a fa loteno, 
Alliffatelle, e pente. 

Segnò, décea la grazia, 

Vi che prelenne chessa ; 

Dice, ch'io so no vuonmeco, 
Si non sto a serva a essa : 

E io ino ve saccio a dicere, 
Ca nquanto verbo animore, 

Io so lo priramo mobele, 

Pe sc ttozzb no c tre : 

Che serveno ste mmumnie 
Spantose, e resbrenncnie, 

Che diceno, vediteme, 

Nè pogneno pe niente. 

So tanta belle statue : 

Ed io sa che ne saccio ? 

Ca P uommene 1’ abbistano, 

E po diceno : laccio ! 

Ma chella, che le tellecft, 
Le tira a la tagliola. 

Le fa voti li c anche re ? 
Chessa à ia graaia sola. 

Ma la bellezza lebbreoa : 
Lassale sta sti grill* f 
Mo «rive co li vtaioccel*,. 

Le smorfie, e ^ stoni Ile : 


Tu sa che bene a dicere 
No musso a cerasiello, 

No luuno varvaruozzolo, 
N’uocchio appassuliatiello ? 

Ma 1’ auta nterrompennolcTj 
Decea ; nfi a cca lo menno ; 
Ma chesse songo grazie ; 

Mo te lo stea decenno : 

Ma già pe da sentenzia 
Arnmore parla : tutte 
Facettero selenzio, 

P’ ausolià li mutte. 

Senza bellezza grazia , 
Senza strippone sciore : 
Bellézza senza gtazia, - 
Streppone senza sciore. 

Ma tutte doje gravannose 
De sta dccesejone, 

Mo se n’ aspetta 1’ eset* 

Da la scassazejone. 


8 * 


* 

r* 


V 

r 


6. FAMEGLIA DE BON’ AGGENTE. 

■Assisa a piè di' un talicc } 

Co na pcnnuccia ria, 

Screvea Donna Bissodia 
Na longa letanja. 

E a chelle pataracchiere, 

Scritte accossi p’ apposta, 

Torna D. Mazz'e pivozo 

À fa n’ anta resposta. i 

Ma qnanno se spestellane 
Li cricche a la matreja. 

Lo povero palluottolo 
Allippa, e trapaneja. 

E nce refonne zuccaro, 

E forme de Sorbetta ; 
lo piglio, ma D. Pavolo 
Se n’ enchie la sacchetta. 

Spcrsecca, pe non ntennere 1 

Addove dh de naso, 

Penza a botta le mescole, 

E a s’ accatti lo ccaso : 

D. Alibi nte strummolo 
E ghiuto a fare argiamma 
Portanno Donna Totera, 

Vestita da maddamma. 

I# amico D. Giangurgolo 
Sta mpressecato, e affanna, 



E all' urdemo sei pinole 
L’ a ttocca a mena nganna. 

Ognuno è mie/.o ruotolo, 
E po coll' ostia ntorza ; 

Ma, pe quieto vivere, 

Se 1' ha da maguh a mona. 

' La gnora monna nespole, 
IaMemraa, e arrota chiuove, 
Pecchè non se capacela, 

Che quanno chiove, chiove. 

Lo gnore abbocca zuccaro, 
Abbotta, e sta npensiero ; 

Ma s’ è arrivato a stregncre 
Sei punte a lo vrachiero. 


n. QUARAJESEMA. 


-A. mal’ appena schiarase 
Nei ruma de la collina. 

Che già lo sole a furia 
Se nfruce a la marina. 

Zeffero appena spampana 
Na rosa ncarnatella, 

Che già s’ ammoscia, e langueda 
S’ arrappa, e non è chella : 

. E appena lenta, e sbrincola 
S’ è na guagnasta fatta. 

Che già, scasciata scquacquara, 
Se fa na mammachiatta. 

Lo tiempo, corame a frugtlo. 
Senza senti rechiammo, 

Corre a capolitrommola, 

E nuje nce la sbignammo. 

Già simmo a quarajesema, 
Secca, pelenla, e becchia: 

Già Carnevale sciulia, 

Anze già è ghiuto alleccKia. 

Lassammo li mmerruojete, 
Vanimmo addove tene j 
E tiempo de jodizio*, 
Meltimmence a fa bene. 

Sapite ca D. Parole 
Yolc le cete aiiatte : 


Jere decea ; si termina , 

O no ? testacee matte ! 

Io che le pozzo dicere ? . 
Ca quacche bota sgarro, 
Vaco pe li crepuscole ; 
Piglio quacche catarro ? 

Io dico s'i } ma a cernere 

* 

E fuoco de pampuglia $ 
Senza fa lo sofisteco, 

Chesse so mosche mpuglia. 

Ma po D. Titta, caspita 1 
D. Titta ha fatte cose, 

Ch’ è na vriogna a dicere, 
Tanto so scannarose. 

Stenne chili i granfune, 

Fa sempe parapiglie ; 

Li suoje so peocahine ; 

Li mieje so peccatiglie. 

Po spenne pe li vizie 
A pietto de cavallo, 

Ha na mesata sbrenneta, 

Nè tene mai no callo. 

Mo pe na certa mascara 
Ha spiso no greciello ; 

E »’è arrivato a bennere 
Porzì lo brillantiello. 

La tabaccherà d 1 oro, 

La mosta, la grocella 
Tutte pe la via lloro 
Dormono a dò Cecclla. 


* 

E po chissi so 1’ uommene, 
Che spaccano lo raunno ; 

Le bidè assetta tiseclie, 

Le siente sputa tunno. 

Signò, chesse so chiacchiaré, 
Pensammo a li guai nuoste ; 
Che serve a fa le predeche 
A sti cervielle tuoste. 
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~ SONIETTE. 

tJienteme Vaccarella mia d’ ammore, 

St' uocchie ricce, e sto musso a ccrasiello 
. Fanno sparpeteja st 1 affritto core, 

Fauno sbertecellù sto celevriello : 

Strilla chi vo strilla ; ca lo rummore 
Chiù a dìnto fa trasi lo chiovetiello : 

Addove se vo bene Ila se more ; 

E io voglio bene a st’ uocchie a zcnnariello 
Ammore, eh’ accommenza chiano chiano, 
Quanno è trasuto è no gialante forte : 
Chisso, che ace vorria vede lontano, 

Pozza essere mmarditto a zizze storte : 

Nuje, quanno nce projettemo la mano, 
Iurajemo co lo core o fede, o morte. 

Ponta, tengo la meuza ; c chisso è fatto; 

No dottore de ciappa me 1’ ha ditto ; 

E lo fecato mio, fecato sfatto, 

Mo se potria chiamma fecato fritto, 

Co tutto chesto io non me stonco zitto ; 

E si nce arrivo a sta tanno è che schiatto ; 
E me ntofa na sboria, c no sbaratto, 

Ca, si no sbafo, me n' alliffo ammitto, 

Pocca ca la fortuna è senape lesta 
A bolè fa chi figlio, e chi fìgliasto, 

E a chi da 1’ ananassa, e a chi l’agresta: 
Sforgeja chi sa ntroncoliù lo tasto ; 

E a nuje scasate attocca na rapesta, 

Doppo na quarajesema pe pasto. 
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Mo, che Bacco greìleja, e p’ ogne via 
Chi è D. Nicola, e chi Polecenella, 

Chi ntroncolea na negra tarantella. 

Chi ntona Zeza,'e chi lo mare, e bia ; 

E chi mpocchia na nnorchia a gnora zia, 

Pe sfezejarse la nepota bella; 

Chi scampolea co quacche macchiolella ; 

Chi fa addavero, e dice eh’ è pazzia : 

Chi rape lo cannicchio, allucca, e sboceta, 

Chi s' allopa, chi zompa, e chi mpacchiato 
De mnodo sta, oh« w~u no* smiccia Proceta ; 

Io sto alloccuto, e penso noUe, e ghiaorno 
A chili* augurio mio, che m’ha lassato, 

Che fa ? . . che pe'W.. ?.. e quanno fa retuorno. 

• • V* 4 * - ’ j W ^ ^ k . a 

Me «tea delezejanno n 1 acquarella 
Co no mercurcjello ammantccato : 

Marzo m’ ave jocalo d’ ancarella, 

Ed io, «alute a buje, songo cioncato. 

M’ aveva gih lo miedeco ordenato 
J No miezo pinolillo de vitella ; 

Che pozzate aonnà, segnora bella, 

No tuocco fermo me n’ avite dato. 

Voleva fa du-je vierze, e po aggio ditto, 

Si mo canto, riesce a tio lamiento, 

Mo che sto ciuncó, e da sta luna affritto : 

Manno no ncbiasto, c non è compremiento, 

Ma è buto de respctto ; e nce sta scritto, 

» A gran segnora piccolo prcsiento. 
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Suppreco ncaretk vosta accellenzia, 

Pe chessa raeuza, a non me da chiù scuorno 
Pocca ca chisse che tenite attuorno 
De no spitale so la quintf assenzia. 

Lo masto tene ncuollo la schefienzia, 

Lo poeta scapizza a miezo juorno, 

L’ uffo a lo Cavaliero da taluorno, 

È fuceto lo Duca, e ha la scajenzia; 

D. Peppino è arredutto na sciosctlla. 

Felice pe la guardia va inpazzia, 

D. Cecilia è n’ uosso co la pella, 

E me decetle ua perzona addotta, 

Ca chi sta janco, e russo, arrassosia, 

Chillo sta chiù becino a fa na botta. 

Uno saglie, uno seenne, uno se nbroglia, 

Chi allucca, chi contrasta, e chi scemeja, 
Uno scrive, uno scassa, uno passeja, 

Chi dice è sapio , e chi lo chiatnma nnoglia 
Chi non se sa che cancaro arravoglia, 

E fegne de parla; ma scacateja \ 

Chi sta turdo, chi abboffa, e chi zenneja, 
Uno se veste nfatto, uno se spoglia ; 

Chi lo nsorgente fa, chi lo fedele, 

Chi se remesca, chi se sta stipato ; 

Nzorama pare la torre de Babele : 

A ste rotola scarze se nce trova 

Chi senza genio, o corpa è connannato 
A cagna la via vecchia pe la nova. 
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Pareva, che le fose avesse chiene 
La Parca, che fa tanta jacovellc ; 

E nce fece afferrò le semmentelle, 

Pocca a Papò nuje le voleamo bene : 

Ma comme è mporchiaccuto, e ha bone schene, 
O che fuje nfrusso de bencgne stelle, 

S’ auzaje ; tanno sonietle, canzonelle, 

Inne, strofe scioccajeno da Ippocrene. 

Io rao, che saccio lo cretcrio vnosto 
Iodece bello, rcstarria contento. 

Si vuje decite a lo segnore nuosto : 

Si tu. sta mazzamorra mpoesia 
. ' Te vuò mmocc'a, signò, stattcce atuento, 

Ca tuorne a pegli'a lielto arrasso sia. 

D. Pepp'i, che mmalora vaje contanno ? 

Non t’ adduone ca faje sbaglio a h mise . 

Tu co sta sgnessa staje vervesejanno 
La diasilla de li muorte accise : 

A lo mmacaro 1’ omino cammenanno 
Sempe s’ha da tenè li contrapise *, 

Tu esule pasca addò nce so malanne, 

E addò so nozze nuommcne li mpise. 

Scumpe sto trepetuglio, e sto pasticcio, 

Che nce scrasta lo cranio da le mmecce y 
E muscio muscio è no scasato piccio. 

Tu pe porpctte nce vuò dò le brecce, / 

Nò t’ adduone a lo fleto de lo miccio, 

Ca chesse non so boncole, c so secce. 
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Mo la seguora mia posta addavero 
Ave n’ ausanza saporita, e bella j 
No stravolo me manna d’ alloghiero, 

Che me strascina a mammara, e nocella: 

E m’ accompagna ncoppa all’ Arenella 
N omino de ciappa, n’ommo consegliero, 

Ca’ è no zuccotto chiacchiarisso, altiero 
Mperro si no sta a ix co- le cervella. 

Appena nce accovammo a lo divano > *-i,, 

Che bidè D. Antonio sbroccà fora 
Co na zavatta de stracchine mmano. 
Allunnammo pallune pe mez’ ora , 

E po nce 1’ allippamino chine, e chiano: 

Bell’ ausanza eh 1 ha posta la segnora. 

Che serve , che nce fa je la capailcrta, 

Co ss' aria maslressosa che nce puorte ? 

Sì, benedica, quanto a na lacerta, 

Sì spcnnazzola, o haje le gaveglie storte: 

♦ Sì quintassenzia de li cirolle tuorte, 

Bezzoca nfenta, e smesletriee certa : 

Senape tarrafenie copeta, nferta, 

Le zeppolc, le sciosciolc, li mnorte: 

Sì sgroppata, che pare na muscella, 

Quanno ana posta appanna l’uocchie,e amihmxia 
E te cride saputa, acconcia, e bella , 

Va, moccosella mia, va fa la cuccia , 

Non te ntofà pecche sì giovanella, 

Ca chcssa è la bellezza de la ciuccia. 
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£ perchè negre avea comme a cappiello 
Le ccarne sso capone de mtnalora, 

Passanno lo piatto a la segnora, 

Decea ; lei vuol gustar petto di Otello ? 

Lo maichese perdette la pacienzia, 

Non pe lopa, ma pe curiosila, 

Strellava j quel cappon venga un pò in qua 
Afa già uesciuno volea darle audienzia: 

Tutte deccano : qua capone ? è cuorno ; 
Muollo, senteuno cliisso serra serra, 

Mietale la vaninoase, e ba 1’ atterra ; 

Non pepelava manco pe Io scuorno. 

All’ urdemo parlaje : del fallo mio * L J * 

Duchessa , vi dimando umil perdono ; 

A far qualunque ammenda io pronto sono ; 
Ma poi questi cappon non li castro io. 

E po facennone una de le soje, 

Ca non se la fa fa quanno se stizza, 

Nce premettette pe capone pizza, 

E pe ota certo, ncagno d’ una, doje : 

Cossi co ste doje pizze T ha npatlata, 

Anze de chiù, na cosa me s’ è ditta, 

Ca una de chcssa era nfornata, e fritta, 

E Tanta po nè fritta, nè nfornata. 
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a. LO BUONO JUORNO. 


Si no puorco te smeste, e tu faje ussei 
Si no cane t' abbaja, eh ! dice passa j 
Ma si dalla paturnia afflitto fusse, 

Può fa chello, che buò, ca non te lassa ; 

£ quanno la paturnia lo scojeta, 

Crideme, fa fiasco ogne poeta : 

No vierZo è ciunco, n’ auto arraggialiccio, 

Non te sciulia la rimma addò abbesogna, 

N’ esce no guazzabuglio, e no pasticcio, 

Ch’ è betoperio, scaunaro, e briogna $ 

Ma, senza jirne spcs teli anno tante, 

Metlimmo mano a fierre, e ghiammo nnante. 
Gomme s’ accappucciava chiano chiano 
Lo sole da dereto alle montagne, 

Nnvulune nfoscate a mano a mano 
Se stenuevano ncoppa a le campagne j 
£ 1’ ombra se fa tanto densa, e nera, 

Che pare notte, e non ancora è sera. 

Si nonché pe li lampe, comme a fuoco 
Da tiempo ntiempo lo scurore abbampa, 
Scellechea miccia miccia, e poco poco 
Ogne lucerna, lampione, o lampa 5 
Lo luciguo è nzertato fi rafaniello, 

Ed ogne fuugio pare no cappiello. 

Pe cimma cimma de li campanare 
Va alluccanno na troce de cevetta ; 


Aiza vullo r onna de lo mare 
Mbrosonea da lontano la sajetta ; 

E pare, che pe Taria lo mammone 
Co le ghianare va nprocessejone. 

Fe li littole gatte sorrianet 
De pietto a li pontune de pepierno, 
Arrassosia, lupe-menare, e cane 
Tirano no selluzzo de zefierno ; 

Lo viento pe le mmecce, e li voltante 
Fa lo lagno de n’ anema purgante. 

Co no gran cappellazzo spernacchiato 
Vanno trapanejanno pe la via 
Li monacielle de lo vecenato. 

Che pare justo la confrataria ; 

E si a na chiesia passano pe nnante, 
Scrocchiano 1’ osse de le terre sante. 

Fantaseme, che pareno streverie 

Vanno zompanno co le gamme storte ; 

A li copierchie de li cemmetterie 
S'affacciano le cape de li muorte; 

E 1’ arme de li mpise secche, e brutte 
Rociolejano vestute d’ abbavutte. 

Mmiezo a le catadecchie de le fraveche 
Sbrocca no piccio ntra facciomme, e lupo 
Nfunno a le Saracene del le chiaveche 
S’ aufoleja no lamieuto ncupo ncupo, 

Che pare da lontano, che dicesse, 
Ajutammola a fa ste sante messe. 

lo che non sto schianato de coscienzia , 
Sibbè è scomputo mo chiù de no vizio , 



Aveva na pavnra nc[uintassenzia , 

Qnod-apse , de lo juorno de lo jodizio', 

E appena nfaufarulo , comrae a locco , 
Ammaglioccaje j chianunatenic D. Rocco • 

Ma ninche ntrongoleja S. Marlino 

Lo primmo ntinno che la meza notte , 

Tutto chillo greciello esce a festino ; 
Gomme spisso ntravene a li casotte . 

Na carcere che pegne ppocondria i 
Na tela auzanno , resta gallaria. 

Accossi schiara, ed-accossi retorna 

Ogue stella a brellà , com’ era nnante ; 

Na meza luna co doje belle corna 
Caccia 1’. uocchie a li lalre , e a li forfante. 
Ma non tanto chiareja , ca lo sbrannore 
Scommegliasse li nchippe de 1’ ammore. 

Li zeffere , smestenno pe li sciure , 

Danno sciaure de rose , e de mortelle ; 

L' Arba s’affaccia, e li pontune scure 
So zippe de giorlanne , e ziarelle , 

E scagnano li «rierze li cardille . • ..> * 

Co sciurule , co mierole , e froneille. 

Pe le strate , ,co cetole , e taramorre 
Le giovanotte mporchiaccute e belle 
Vanno abballanno , e sautanno a mmorre-, 
E cantano mottiette , e canzoncelle ; 

Sibbè sto coro scarzolillo sia 
De vergene , pecche- n’ è carestia. 

Pe cupole , pennate e palommare , 

Embrece , e cantarelle a mille a mille , 
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Ncagno d’ardiche, e d’ ogne de janare 
Uocchie de voje scioccano , e cardille $ 

E lo criato mio , fatto matino , 

Tiraje no cato d’ acqua , e ascettc vino. 
Peglianno sciato ntra de me deceva 5 
Gran cosa è chesta , e cca lo cielo parla j 
Ma lo ceryicllo struderme poteva , 

E avea voglia a pensa p’ anncvenarla \ 

Io non sò nè bezzuoco , nè profeta , 

E non m’ allecordaje eh’ era poeta. 

Quanno ncoppa a na nuvola ncarnata , 

Co na vesta de raso, e de fostania, 

Co la trezza de lauro ncoronata , 

Me comparette nnitto nfatto Urania ; 

Urania mia , che sempe guaglionciello 
Me lo deceva ; slatte ncelevriello. 

E io sgrato , fatto gruosso , la scagnaje 
Co tanta , scuorno mio , cotene grasse \ 

E la celola d’ oro la scacaje 
Pe sona tarantelle a le bajasse; 

Lassanno anacreonteche , e soniclte , 

Pe secota pantuofele , e corpiette ; 

E ine decette : a che stupor ti arreca 
Il cangiarnenlo di si lieto giorno ? 

L’ atra de’ vizj oscena turba , e bieca 
Giva ululando disdegnosa intorno ; 

Clie , all’ apparir del fausto dì , gli è fisso 
Sgombrar di terra , ed abitar I’ abisso. 
Scarco dell’ atre furie , empie , omicide , 

E de' foschi sanguigni influssi loro , 
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Ride il ciel , ride il mar , la terra ride , 
Qual nè be’ giorni dell’ età dell’ oro : 

Che nel di d’ Isabella accorda il fato 
L’ imago a noi di quel viver beato. 

Paventasti a ragion •, 1’ atro squallore , 

Da cui 1’ orbe mirasti oppresso , e afflitto , 
Opra è di quell’ ingiusti , al cui furore 
Alligna ogni empia voglia , ogni delitto , 
Onde 1’ uomo prepara al suo fratello > 

Il pugnale, il capestro , ed il napello. 

Ma sgombran di virtude i raggi augusti, 

L' atro apparecchio , ed il funereo velo 5 
E benefici affetti , e puri , e giusti 
A qualche anima bella accorda il cielo j 
Che folgorante de’ bei raggi sui 
Desti , e conforti le speranze altrui : 

Di tal bell’ alma a celebrar gli onori 

Nel di , che al nome suo dedica il mondo 
Raddoppiano le stelle i lor; fulgori 
Destano 1’ aure lieto suon giocondo ; 

Che i numi onorati 1’ alme ad essi uguali 
Apprendete pietà quinci , o Mortali. 

Decjelte Urania 5 e me sparetle : io tanno 
Pegliaje la lira delle quatto corde , 

E già stregnea li pirole accordanno , 

Ca non tengo pò ntutto aurecchie sorde : 
Ma , sto scianca' feruce , eh’ è assommato, 
Me n 1 ave rotte tre , eh’ è no peccato. 

Comme pozzo cantà si la mmalora 
Nce ha mpizzata la coda , eh’ è subisso ? 
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Pe caretà , scnsateme, segnora; 

Voglio canlà , ma quanno squaglia schiSso * 
Ca se pò da na crialura bona, 

Che le dà na chianetta , e 1’ aromasoua. 


Quanno sto cuorpo , eh’ è no scarfaseggia , 

S’ abbarruca de Morfeo a li papagne , 

' St’ arma mia se ne vola leggia leggia 

Ncoppa a castielle , nuvole , e montagne : 
Meza appassolcjala , e ineza allerta 
D’ ave le pare cliello , che vorria ; 

E tanta vote pare cosa certa 
Chelio eh’ è apprensione o fantasia: 

Ma st’ ircocierve portano la mosta 
Senape però de chello, che se vole; 

E pe chesto decea la gente nosta 
La lengua vatte addò lo dente dole. *, 

L’ auta notte , vecino all’ arba , quanno 
De lo ventre ogrie fummo è alleggeruto; 

( Sibbè mo magno poco, e mussianao, 
Pecchè sto appassionato , e so nseecuto ) 
Me nsonaava de sta verzo quatt* ora 

Con D. Peppino, che stea là assettato; 

A lo soleto pizzo la segnora , 

Ed io ccà steva miezo addebbiato. 

TX. Peppe conta , conta. . . a me non mperta 
De nteonere che dice ; e tale e quale 
Me parze quanno Antonio apre la porta 
E me y©CQ tra si lo preaccpale ; 
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Senza mesterie , peechè chiHo è ommo f 

Che ha -papo ncapo , e non ha fele ncore,,. 
Co chelia faccia soja de galantommo, 

Co chelia resatella de segnore : 

Io primmo facette uh ! . . po sconocchiaje ; 

La segnora corrette a darle ncuollo ; 

D. Peppe a mal’ appena se votaje . 

E accorami enzaj e da capo tnuollo muollo. 

Lo segnore decea : vi , cK’ è fenuto ; 

Po a sta bolletta s’ assettaje vecino : 

Io voleva parlh , ma nfanfaruto 
Tenea dinto a la capo no molino. 

Lo segnore da certe sca lolelle 

Tanta caccianno jea nlringole , e mingole. 
Glionamere , lazze, piettene , spatelle , 
Strenghe, palicche, fuorfece, ache, e spingole. 
Ma rrobba fina assaje, rrobba allostruta , 

Quanto non se po di co le parole ; 

La Franza pe sse sorbie è canosciuta } 

E le ffuorfece soje tagliano sole. 

Isso , doppo che 1’ ha schiegate a siesto , 

- L’acconcia , I’ adderizza ; e po decea; 

Via mo: sciglie da eh, siervete. . . priesto : 
Ma la segnora ridé^' e capozzea : 

D. Peppino, eh’ è d omino traseliccio , 

E ghiuto è nnanze , e 'weio pe lo mirano , 
Se vola attuorno , vervesea nó piccio , . 

E po se n’ esce fora tanno tanno r 
Tanno io ntennette, e boleva irle appriesso , 
Ma pareva achiommato , e- senza forza , 


Ca spisso nzuonno pare de ala desse 
No oresteano , si a fuV se sforxa. . si 4 

E tanta fuje la forza, che facette, 

Che sciullaje , ma senza farine male} 

Sibbè quanno lo suonno se rompette 
M’ era abboccato ncoppa a !>' avrinalc. 

Muollo , non fa ziraeo, ca te ntenn’ io , 

E co sse resatelle non me sfuje ;• 

Te dico , mo che stammo nfra de nuje , 
Ca guè , tu si no bello fatto mio. 

Ogne ghiuorno me manne no paglietta, 

Me scrive sempe tutto tuo fasciano } 

E po che d’ è ? te s’ aggrancaje la mano 
Pe me manna na giarra de sorbetta ? 

Mo pe restìi da coppa fajc la scola : 

Ch’ aveva da cerca? Vraca salata? 

Quanno maje la sorbetta s’ è cercata ? # 

Sa addò se cerca ? addò lo sii Nicola. 

Tu dice } nce voleva na guantera ! , w „ 

Gnantera, e meza : che ire muorto ciesso? 
Chè li denare te le puorte appriesso ? 
Morarraje gruosso , e grasso, e bona* era. 

Chi sente a te fuje proprio fattifesta , 

Pare che n’ accattaste na poteca , 

Co chillo vasetliello de manteca , 

Che n’ attoccaje na mezza giarra a tasta. 

Se ? ne mannaste pe li monasterie ? 

Sa Gomme si sguazzone , benedica ! 
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Visto a te! te voglio fa na fica, • 

Ca fuje cosa de spanto , e de strèvcrie. 4 
Non vide , eh’ è la lesena che perciate ? 

li vaje trovanne scuse ? Oh! chesso ò bello T 
. Io so na vota, e meza a Casacciello, 

Nè me vpdiste? E che! mmalora squarciate: 
Non te pensare , che me faccia sicco , 

Pecche non me pegliaje chello chiatrillo : 

Gih r avria sbommecato : e rao si strillo 
Non è pe lo nteresso , è pe lo cricco. 

Io steva allerta co lo sole ufronle , 

Abbascuso sudanno , a campanelle , 

E tu , affacciato co le segnorelle 
Stive a scocchiaria , comme a no conte. 

Chilli zimmarc luoje , faccia d’ aucunia , 

Pe ghiettatura mia me trementevano 
E a cocchia a cocchia saglieano , e scenneano 
Ntrocchiate sgunfie , e a passo de costuma. 
Decea na perocchella rent' a me , 

Oh' ammolava squatranno co P acchiale ; 

Accossì se n/ruceano V (mentale 

Non sa ? dinto a cheir arca de Novi. 

Pe Laute- pasca fuje, pe me vegilia ; 

Ca io vedenno qua risa, o qua nzeonata, ►* 
Comme soglio palè d’ ogna ucarnata, 

Teneva proprio cca donna Ceeiiia. 

Chella Sgrata , che quanno era fegliola , < 

( Pecchè mo se po di oh' ^ n’ uosso, • pel la ) 
Diceno , che parea na pagnottella. 

Ma chesso a tiempo g ih de Salajola: 
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All* urdemo io toruaje; ma stracquo, c strutto; * 
La segnora me vedde ncepolluto , 

E me disse; cos' è ? Che vi è accaduto ? 

Respose io ; mo , segnò : mo conio tulio. 

E filo filo le facettc ntennere 
Cheli' azzione toja de crapotfaro ; 

Tutte, e porzl l’abbate a lo mmacaro 
Decettero ; aje ragione , e iC'aje da vennere. 

Ma la segnora, pe compassione , 

- Ordenaje ; che se faccia la sor betta: 

Che puoz^’ essere sempe benedetta , 

Faje bene a tutte sciorte de perzone. 

De fatto*, li stracchine so arrivate , 

E fatte co la mano de lo core ; 

A malappena io ne sentie 1' addore , 

Ma sti chiappine se ne so sbottate. 

Muollo , senza che faje le facce storte , 

Sacce pe scuorno de st’ arraggia arzeneca , 

Ca d.’ ogge nnante giovedì, e dommeneca, 

Nce n' allopammo ; e nce ne so doje sciorte. 
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, PROGETTO letterario 


ella morte del Signor D. Ambrogio Bellin- 
foni , nomo di esimia rinomanza nella republiea 
letteraria, trovai di che rispondere air amara ac- 
cusa, che gli si- lanciava da coloro, che non 'po- 
tendo uguagliarlo, lo invidiavano. L’ accusa era , 
che avendo egli impiegate tutte le ore della sua 
vita, e tutte le rendite de’ suoi vasti poderi nel- 
l’ acquistar libri, medaglie, papiri, pergamene, 'co- 
dici, testi a penna, e dopo essersi ascritto a tut- 
te le accademie , non esclùsa quella di Oxford,, 
ove fu presente alla recezione dal venerando' PI u- 
chcr, pure non avesse mai scritta cosa alcuna, ab- 
benchè ormai prossimo all’ anno ^omo. del viver 
suo, a meno che un viglietto al di lui patrocina- 
tore, composlp di undici righi, che cominciava in 
terza , e finiva in seconda persona. Ritrovai un 
manoscritto , nel quale era contenuto il progetto 
di un’ opera , eh’ egli meditava , e di cui aveva 
abbozzata la mostra: era questa un dizionario in no- 
velle, che sarebbe a dire un canonico in toga: ma 
siccome ultimamente nn dotto Italiano ha fatto un 
poema in dialogo , e lo ha chiamalo Tragedia , 
cosi può tentarsi di leggere i) seguente. 
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PROGETTO. 


Di un Dizionario in novelle 


D. un libro publicato in paese orientale, mol- 
to di quù discosto, ho tradotto buona porzione di 
ciò, che segue ; ed il rimanente l 1 ho parafrasato 
da un'opera classica di molti volumi, che sta sotto il 
torchio in altro paese lontanissimo propinquo di mol- 
to al polo antartico. Il prospetto, al quale ìu«nm> 
immaginati questi due estraiti , di cui non offro, 
che un’ idea, fu architettato da un cinese, pittore di 
tazze di porcellana, valentissimo trigonometra, che 
si trovò di passaggio presso noi , e la revisione 
dell' intero autografo la debbo ad un cerusico del- 
1’ ospedale militare, uomo insigne per pazienza, 
sapienza, e fortuna nella curaceli' antraci requie 
siti ottimi in un uomo socievole, che il cielo ac- 
cordi anche al cortese lettore. 

. • J 

Allegria , malinconia., 

Io leggo sempre , quando non dormo , ma 
raramente libri conosciuti : quando non intendo 
ciò che leggo, il che mi accade Rovente, salto ad 
un’ altro periodo , e per lo più finisco per in- 
tender nulla: metodo comodissimo per combinare 
le due negative di nou stare in ozio, e non em- 
pirsi la testa di stranezze. 
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L’ altro giorno in uno di questi libri lessi la 
.seguente novella. 

Quando il fisico era fanciullo, seguendo quel* 
le leggi, di cui tutti parlano , e pochissimi inten- 
dono, sempre però in superfìcie, si divise in cal- 
do, e freddo, in secco , ed umide: secondo que- 
sta divisione e secondo la parte ,.che gli toccò , 
gli nomini furono o sanguigni, o flemmatici, o me- 
lanconici, o atrabilari. 

I sanguigni ebbero il piacere, T incostanza, la vi- 
vacità, e la primavera, t melanconici ebbero 1’ *. 
more, il genio, i castelli in aria, e 1* autunno: Gli 
atrabilari ebbero la turbolenza, 1' invidia, il deli- 
ro, e l 1 està: Ed i flemmatici si dovettero conten- 
tare dell’ ordine , della perseveranza , del catar- 
ro, e dell’ inverno. 

Se i caratteri avessero conservata la semplicità 
dell’ impronta primitiva, non vi sarebbe stata cosa 
piò facile, che assegnare ad ognuno la sua incom- 
benza: ma nella mobilitò sociale, in cui si chiama 
civilizzazione la simulazione, e 1' interesse, il mar- 
chio della natura si leviga tanto, che non si raffigura; 
e quindi ne viene, che trovasi un pedante far da ge- 
nerale, un pastore da pedante, un poeta da presi- 
dente ed uu botanico da visconte: e ciò rassomiglia 
in contrario a quel che fanno i Cinesi, che coltivano 
degli alberi nani, per mettere un giardino in una 
galleria, come noi un conquistatore in am sonetto. 

In questo universale inbastardimen lo il fon- 
do naturale dell’ uomo è diventato problematico, 
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e non si può più definire àe in origine sia un 
animale allegro, o melanconico, onde poter una 
Tolta canonizzare 1’ animale della natura, e ripro- 
vare T animale della convenzione} o fare il con- 
trario. 

L’ opinione clie 1’ uomo sia animale mesto 
deve aver molti seguaci, perché si ci trova bene 
1’ immensa massa de’ spiriti mediocri situati al di 
•opra del di loro livello} giacché 1’ affettar gravità, 
malgrado che sia la cosa, che costa meno, pure è 
molto in pregio nel secolo calcolatore , come il 
non ridere nasconde i denti fatti a bischeri. 

Abbiamo inoltre osservato nell’ istorie che 
con questa lezione anche i musici possono fare 
da diplomatici. 

Ora, se i partigiani della gravità si fossero 
limitati a prescrivere, che un ambasciatóre deve 
o socchiuder gli ocelli , o guardar di traverso , 
quando non abbia avuto la fortuna preliminare 
di esser quercio del tutto, che un consigliere de- 
restrisciari piedi camminando, e far riverenze par- 
lando , e che alcuni dignitari devono parlar col 
naso, la cosa sarebbe passata : ma a quel sentirsi 
intuonare , che la letizia è frivolezza , bestemia 
anti-biblica , che i savj non motteggiano , e che 
non è utile se non il serio , i buoni spiriti si ri- 
sentirono, perchè rimasero spaventati da quella 
dottrina misantropa , e non ne potevano far a 
meno in coscienza : e siccome vennero in soc- 
corso della icuola , che volerà salvar il gen*« 
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re umano dalla luttuosa serietà , aleuni celebri 
maestri , e qualche uomo classico , come So'- 
crate , Luciano, Erasmo, Montagna , Suift, Wie- 
land, ed il console oratore Marco Tullio, il me- 
no cattivo de* grandi uomini, ed il meno cavillo- 
so degli avvocati, cosi si vide, che la virtù è un 
sentimento dolce, la morale un’ applicazione pia- 
cevole , e la ragione un piacere lusinghiero , e 
fu conchiuso esser privativa de’ spiriti superiori 
il non aunojare precettando, ed eseguire scherzan- 
do i lavori che gli uomini volgari sudano , e si 
spaventano ad eseguire; cd essere il più bel me- 
todo, e forse il più, anzi solo sicuro , il far ado- 
rare la verità sull’ altare delle grazie. 

Se si voglia far riflessione, si vedrà che sulla 
terra sembra che tutto sia scherzoso : infatto la 
natura vi ha seminati a milioni gli abitatori , ed 
i loro alimenti , che si alimentano , quando gli 
tocca, degli abitatori: si osserva un lusso di colo- 
ri diversi, moltissimi ornamenti, qualche volta in- 
oomodi, ne’ fiori, ne’ metalli, nelle scaglie , nelle 
pelli, e negli insetti : vi sono degli esseri burle-' 
schi, come il tarabuso, il pigro, lo scimiolto , la 
feniina saccente , ed il vecchio innamorato , che 
intrecciano uria comedia* nella quale son trasan- 
date tutte le regole -della poetica; comedia, in cui 
s’ intarsiano da tempo a tempo alcune scene, che 
sembran tragiche , ma che sono sempre comiche, 
per esempio uomini che fumano nello stesso caf- 
fè nell’ inverno col dolimano, cd il capello ton- 
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do, e nella primavera in turbante e berellone, si 
ammazzano in controdanza sul campo, che chia- 
mano della gloria ; i Fakiri , ed i Dervich che 
s’ inchiodano le cosce, e si anfibulano; un abitan- 
te del Zuiderze che si fa servire in piatto d’oro 
un pezzetto di formaggio; varie fanciulle che, sen- 
za saper scrivere, rovinano i fornitori , che scri- 
vendo rovinano le armate; un sofista che questio- 
na con un dottore , qualche ballerino che fa il 
Duca, e qualche Duca che fa 1’ autore: finalmen- 
te moltissimi incogniti avventurieri, che invitano 
chi è di passaggio a metterli in piedistallo , ed 
equipaggio, e quel eh’ è più chi vi si presta: e quel 
eh’ è poi incredibile, non pochi , che abbandona- 
no le tre Grazie salute, ozio, e giubilazione , per 
correr dietro alle tre furie guerra; discordia, ed 
attivili. 

L’istoria, da un’altra parte, par che ci dica, 
che i principi ( ed i principi sono ia grande quel ■ 
che gli altri in piccolo), i quali han detti motti 
arguti, sono stati allegri, e sono stati Principi buo- 
ni; Pietro il grande, Errico quarto, Prospero Lam- 
bertini ec. siccome 'i principi silenziosi, e serj non 
hanno avuta multa bontà per gli uomini , come 
Abou-Ijsak, Abdalla Abassida, e quel galantuomo 
di Omar , che fece dal suo generale Amrou bru- 
ciar la biblioteca de’ Tolomei, che il demone che 
gjie lo ispirò, glie le renda. Or se ne può con- 
dnudere che gli nomini tetri son meno buoni de- 
gli. uomini lieti, almeno almeno per istinto. W 
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Orientali, quella bella razza di uomini, che abita 
quella bella contrada della terra, dove tutto ride, 
eccetto essi , per la di loro incurabile gravità, 
non hanno virtù domestiche e son caduti nell 1 a- 
brutimento del fatalismo, e della schiavitù. 

S 1 intende bene, Che molti nomini non possono 
mostrarsi in apparecchio diffusivo, perché questo 
è come l’ abito di casa che palesa tutti i difetti , 
e tutti i rattoppi , e che gli atteggiamenti con-' 
venzionali della gravità fanno 1’ effetto dell 1 uni- 
forme , che fa parer gli uomini simili : ma biso- 
gna riflettere, che queste posizioni stentate inter- 
cettano la pienezza delle oscillazioni arteriali , e 
si rischia «li cadere in apoplesia. 

Se si osserva attentamente, si osserva costan- 
temente, che le funzioni publiche producono una 
vecchiezza artificiale, che non è meno reale, per- 
chè meno vera. 

Tutte queste riflessioni mi potrebbero indur- 
re a far un trattato sulle qualità apparenti , e 
1’ essenza dell’ uomo di stato , ma siccome questo 
non è tema difficile, bensì. è pericoloso , ne pro- 
mana, che non ho questa volontà. Chi rubba, ed 
uccide sta grave, e silenzioso, ma parla, e sorride 
Chi consola, e fa 1’ amore. 

Chiusi il libro, e mi parve tutto vero: qujn- 
di tirai le mie induzioni conchiudendo di essere 
allegro: mi risovvenni, che le grandi fortune le fan- 
no i silenziosi, ed i gravi, ma- la ragione, e l v e- 



sperienza mi dissero, che non è fortuna fare una 
gran fortuna. , 

Curiosità . 

Mi si fece sentire , che Aristotile , che suol 
farsi autore di molte cose, che non ha mai sogna- 
te , dica che la meraviglia è madre della filoso- 
fia; e che la curiosità è figliuola dell’ ammirazio- 
ne; in tal caso la curiosità , e la filosofia si tro- 
vano in strettissimo grado di parentela, e vera- 
mente il pii» delle volte i filosofi son curiosi , e 
ciò in tutta l 1 estensione del termine; però è da no- 
tarsi di passaggio , che non perchè i filosofi son 
curiosi, i curiosi son filosofi. 

' In questa genealogia aristotelica non si pro- 
gredisce colle regole d'e’ processi Gerosolimita- 
ni, e si trascurano i quarti del lato materno, men- 
tre non si parla affatto di quelli de! lato paterno, 
siccome però io marcio con le regole di 4® anni 
fa, non potendo trovar in Aristotile notizia della 
madre della meravìglia , forse perchè mi è sem- 
pre rincresciuto di leggerlo tutto, la rinverrò nel- 
T abate Pietro, che mi fa sentire esser figlili del- 
1' ignoranza. 

E’ necessario notare , Col permesso de pro- 
prietari de’ luoghi , che tutti i paesi dove esiste 
un gran malanno sono il richiamo soavissimo de* 
cariosi; e se si offrirà un vulcano, ma’ alla 1 -ione, 
un tremuoto , un precipizio, si lascia il qua Irò di 
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Raffaele , la statua di Fi dia , e la biblioteca di 
Moatecasino , per andare in busca di qualche pie- 
de slogato , o di qualche braccio rotto* siccome 
questa maggiore è vera, cos'i può senza il veico- 
lo della minore, che si tralascia per brevith, trar- 
si la conseguenza, che se apparisse sa la terra la 
bocca di casa d el diavolo, tutti vi correrebbero in 
preferenza, il che fa sospettare, che Gurzio non 
ebbe altro impellente che la curiositi per guidare 
al precipizio quel povero animale , che aveva la 
disgrazia di esser cavalcato da un pazzo , come 
il padrone. 

Tra noi si distingue il Vesuvio j e tanto al- 
lor che brontola, quanto allor cfye tace, le sue 
desolazioni sono 1/t mirenga del fior di crema de' 
curiosi pensanti, perchè quelli che no '1 sono s'in- 
caricano poco di lui; e forse in questo almeno, 
la pensauo meglio di quelli che pensano. 

Nella svizzera si esaltano immense vastila di 
ghiaccio, che fanno svanisire in trasporti gli ave» 
ventori, mentre fan disperare quei pazientissimi 
galantuomini, che vi dimorano vicini, e che per 
evitarne 1' alito abbrividante si stanno per molti 
mesi rintanati nelle loro case a costruire. 

Il Signor Mauron , che sarà nell’ istorie*, fu- 
ture il Plinio dell' epilettico secolo XlXj abben- 
chè 1’ uno* in arrosto, e 1’ altro in sorbetto, in 
una bellissima canicola di Agosto si avviò sui Grin - 
del TVald per gelarsi su quelle montagne di ne- 
ve, dopo essersi stufato nelie pianure precedenti. 
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Passò un intero amenissimo giorno in quel brivi- 
dio, e no ritornò contentissimo di aver visto quel- 
lo, che sapeva: ma gli sovvenne che aveva di- 
menticato di veder il mare di ghiaccio, ed in lutti 
i conti volle ritornarvi, perchè vedete bene, che 
una simile omissione sarebbe stato delitto imper- 
donabile, che lo avrebbe posto in urto con tut- 
ti i contemporanei, e futuri curiosi del nostro glo- 
betto. Per comune intelligenza è da notarsi, che 
questo celebre mare di ghiaccio è una pianura co- 
verta di neve, che dividendosi in due rami si 
estende al Sud Ovest, presso a poco, come il no- 
stro piano di cinque miglia, che per altro ha so- 
pra il mare di ghiaccio il vantaggio de' lupi, del 
polverio, c de’ briganti, e questo per le deliziose 
montagne, che gli fanno corte, come quello ha 
sopra questo l 1 invidiabile requisito della neve per- 
petua in grazia della sua elevazione. 

Prese dunque il signor Mouron una guida, e 
nei sussegneute giorno ritornò su qnelli deserti 
di gelo, e vide le magnifiche piramidi agghiaccia- 
te, che a guisa di gigantesche forme di sorbetto mi- 
nacciano di gelare il sole, e dopo breve riposo si 
rimise in viaggio per un sentiero sdrucciolevole , 
e tanto stretto , che non vi entravano parallele 
\ji due piante de* piedi : Sali con edificante pa- 
zienza per due altre leghe, e giunse al Sevemberg 
montagna altissima in mezzo a due piu che altissime 
piramidi di ghiaccio: il signor Mouron mangiò della 
sua proyisione , che divise eoa la sua guida , e eoo 
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un mandriano , che per proprie non comode fac- 
cende attraversava quelle amenissime neviere. Co- 
stui seguitò la sua strada , ed K signor Mouron 
tornò alla sua; e dopo un centinajo di passi giuo- * 
se al precipizio, chiamato pozzo, che è largo sette 
piedi , e lungo dodici , ove si precipitano con spa- 
ventoso fragore le nevi liquefatte , e le acque del- 
le piogge in tanti ruscelli , di cui il maggiore è 
largo cinque iu sei piedi. Avvicinato il pii» pos- 
sibile all' orlo della cateratta e prono sul ventre 
spiò in quella voragine , quasi veder vi dovesse 
qualche danza di Gnomi , ma non vide altro , che 
le pareti adorne di lucide punte di ghiaccio. Ritor- 
nò egli a qualche distanza , ma petulante qnal 
era concepì il desiderio di sentir la profondità del- 
la voragine, ed ingiunse alla guida di cercar una 
pietra ; inchiesta non facile in quella contrada: la 
guida raccomanda al viaggiatore di non muoversi , 
e va in busca del sasso : lo rinviene , si volge, 
nè più vede alcuno: alza allora un disperato gri- 
do, si approssima alla cateratta , -e vede il basto- 
ne del suo compagno al lato opposto della bocca 
di quella: chiama, grida, ma ahimè ! tutto è silen- 
zio di morte. Non polendo il signor Mouron resi- 
stere alla fanciullesca curiosità , che lo divorava, 
era ritornato aL pozzo , ed appoggiandosi al suo ba- 
stone da montagna per guardare più inutilmente ciò 
che giacente aveva indarno guardato , la punta 
del bastone era sdrucciolata sotto il peso del di Ini 
carpo , ed era egli piombato in quell' abbisso : 
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1* itriscia impressa sol suolo molle, limaccioso, 
e nevoso lo indicava indubitatamente. 

La guida cerca il villano non guari partito, ri- 
torna egli, ed insieme si perdono in vani sforzi per 
assicurarsi se quello sciagurato sia vivo , ma po- 
scia dolenti di lor cure vane, ricdono mestamen- 
te al villaggio. 

Il pastore di Grindelwald invia quattro robu- 
sti , e coraggiosi montanari , che partono all’ i- 
stante , abbenchè ormai sera , e sera piovosa , ed 
alla attività , e zelo loro è commessa I’ inchiesta 
del povero Mour'on: non dimandano costoro chi 
li pagherà ; ciò fatto avrebbero quattro facchini , 
ma quelli erano Svizzeri, e la carità non ippocri- 
ta lì animava. 

Galano una lanterna nell’ orrenda spelonca , 
chiamano, gridano, ma non odono che il fiotto ri- 
goglioso dell’ acqua cadente : ritornano dall’ inu- 
tile missione oltre la metà della notte, afili tli non 
dal travaglio durato, ma dall’ infelice risultamen- 
to. Allora il Pastore di Grindelwald spedisce no- 
zione della catastrofe al Balio d’ Interi aben , e 
questo nè avvisa il governo di Losanna. 

, ' I parenti del signor Mouron , e più i suoi co- 

noscenti, il che è ordinario , accorsero da tutte 
le parti , ed il ministro B. . . amico dello sven- 
turato, fu il primo: sali egli al luogo infàusto con 
la guida, e col paesano: ma non. fecero , che 
misurare la profondità della cataratta, che si trovò 
di tao, a i3o piedi, c sul momento si ordinò di 
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deviare 1 ’ acqua de' rivoli , che piombavano nel- 
la caverna : sette uomini imi vagliarono a tal’ ope- 
ra , che a sommo , e ripetuto stento riuscì per 
quel giorno. All’ apparir del seguente, il Pastore 
di Sevemberg ì accompagnato da molti , si re- 
cò sui monte; per via furono provveduti tre al- 
beri de' quali due fur .posti paralleli sulla buca 
e 1’ altro traverso. Ma dalla dirotta piggia venne- 
ro gli operai costretti a rifugirsl in qualche capan- 
na. Finalmente si tentò la discesa , ma non da 
colui che 1 ' avea promessa, scusandosi per la non 
favorevole circostanza. Il valente, e strenuo Hildt~ 
brando Burgher , proprietario della loqanda del- 
1’ Orso a Grindelwald t imbacuccato in una pelle 
di capra si accinse a tal discesa: cimo da una rete 
di funi , raccomandata a 7 gagliardi uomini , e 
munito benanche della corda di soccorso, e di 
lanterna , fu questo valoroso cittadino calato nel- 
1’ abbisso. Poco stante si ode il suo grido , tratto 
fuori, giyra che gli è sembrato veder il cadavere 
che si cerca; ma l’acqua, che gli cadea sul capo 
lo stordiva, e vietavagli Veder chiaro. Scende di 
la a poco novellamente , ma sempre più meno ve- 
de* discende un’ altra, e quindi altra fiata, ma or- 
mai Indarno, e poscia cade svenuto: rivenuto pro- 
testa che inutile impresa, se non scelgasi gior- 
no sereno , e del tutto non distolgasi la caduta 
dell’ acqua. 

Tornati tutti nella pianura, quasi risolvevano 
non più tentare difficile esperimento: ma qual- 
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cono sopraggiunto dal paese recò nuova di esser 
«orlo mormorio, che quell’ uomo fosse stato as- 
sassinato. Il paese è florido per l’ immenso nume- 
ro de’ viaggiatori ; il dubbio , ed il periglio ne a- 
vrebbe allontanati parecchi} ed è naturale che si 
escogiti alcun mezzo da richiamar avventori per 
veder moneta, non un mezzo da allontanarli. Nel 
giorno seguente il cielo fu chiaro , crebbe l’ af- 
fluenza de’ travagliatori , e qùindi si ascese emu- 
lamente sull’ altura. 

Si cavarono fossi, e canali, si cóstrusscso ar- 
giui, e sponde , onde interamente ritrarre 1* ac- 
qua cadente; ed allora l’ intrepido Burgher scen- 
de : vi rimane lungamente , ed osserva il piano 
inchinato , e pietroso , che si disperde in caver- 
ne: il corpo del miserevole Mouron era tra 1’ acqua 
* le pietre quasi sepolto. 

Burgher lega una corda alla gamba dritta 
del morto , indi grida: allora lo tirano su, e do- 
po lui il cadavere : la guida impallidì , e quel 
pallore apparve segno di reita : nel compari- 
re la gamba nuda, che usciva dal pozzo, al- 
aossi un grido di orrore, e d’ indegnazione e qua- 
si tutti ritrassero il guardo con ribrezzo: la gui- 
da quasi svenne : una voce gridò ecco l' orolo- 
gio , e la borsa. . , . , tutti per un momento 
tacquero; ma nel prossimo momento tutto era 
tumulto, e tutti gareggiavano per abbracciare la 
guida, che avevano ingiustamente offesa: gli abi- 
ti , e più il pantalone del 'morto erano lacerali ; 
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ma il volto, malgrado che foaserp passati j 4 gior- 
ni, era riconoscibile chiaramente; la tqgnpia .drit- 
ta, ed il piede sinistro eran rotti,. Cominciando 
dalla curiosili del Signor Mouron , progredendo 
per quella de' suoi rintracci a tori , e terminando nel- 
la vostra, che avete letto, trovo che la prima fa 
n.ooevole, la seconda commendevole, e la' vostra 
• • • • ditelo voi» ' 

Degiuné 

( Con permesso del C. N.) 

Chi direbbe ebe digiunare significa mangia- 
re ? ,e pure .è .così. Quando i filosofi occidentali 
si organizzarono in battaglioni, .si fecero prsoedfìSe 
da commissari organizzatori, che $ sorga Rasarono 
tutto, meno chele setoline lanterne de’trivài, Uà 
le cose, che sorsero ,vi fu la contraddizione de’ vp- 
caboli con 1’ idee, pregio rinomatissimo della tane 
di Babele. Cotesto digiunè parve però comedo } rj- 
trovato degli amministrati per preparare gli .am- 
ministranti alla conferenza. Alcuni di essi credet- 
tero abilizarsi, vocabolo mio, ed attivarsi per t»u- 
uir di decreto le così nominate corpetti 

Gli autori di queste pon digiunavano prima 
di aver consultati gli approyalori di aspe che ave- 
vano già digiunato : qual’ enorme vantaggio ! jn 
tal : guisa erano più forti ,i .meuo disquilibrali, ed 
in conseguali aa più .potenti. - - 
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Non si creda questo ritrovato invenzione di 
costoro; è antica, la pia frode di ubbriacare chi si 
'vuol raggirare: bassa ebrietà era quella, di cui 
femmo molto, perchè da Sileno. Semiramide voleva 
regnare; prima’tenne febro Nino di vezzi, e po- 
scia, Ninia di mollezze: I Bramini innebriano le 
vedove di gloria, è di venture felicità: e sino i 
Fakiri della valle di Pir Mung innebriano gl’ In- 
diani abitatori di essa col timore dei Coccodrilli 
Sacri. Al proposito diremo che di tutte 1’ ebrietà 
quella del timore è la più imperiosa: cede a que- 
sta 1’ ebrietà dell’ ambizione, dell’ oro, dell’ amo- 
re, e fino della gloria; una legione veterana di 

Cesare una volta 1’ intese, e le nostre legioni 

di questo' ne parleremo in altro articolo: ma so- 
no poi tutti gli uomini timorosi ? 

Ahimè ! s\. Chi da ima, chi da altra cagione, 
chi in una, chi in altra età, chi per una, chi per 
altra circostanza; ma tutti han timore; e se alcu- 
no non lo sente, che in certo dato punto, noti è 
che sia esente da questa affezione: parlando di un 
"dolore, che non sentiva 1’ ammalato, se non al 
tocco, disse il dotto Cutngno, se noti avessi tu il 
dolore, io. non Io trovarci toccandoti. 

Non sempre il timore è vile affetto, ed il ti- 
more del biasimo, dell’ errore o di nuocere son 
generosi timori. E quindi rimproverar potremo 
anche per questo capo quei Ministri digiunanti 
che non temevano di esser raggirati dalle astute 
volpi, che li circondavano a stomaco digiuno. 
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Ma io, per timore di annojare soverchiamen- 
te reputo prudente non ìnnebriarmi del passatemi 
po di scrivere, 

„ Disinganno. 

Questo articolo tradotto da un libro equino- 
ziale non può, almeno spero, arrecarmi responsa- 
bilità veruna, perchè non mio; è scritto in epoca 
e paese lontano. . 

Nella casa della vedova presidente, o ex per 
1’ uno, e per 1’ altro, Albinvitle , donna di sublime 
curiosità, si raccoglie in estraiti a vicenda ed a 
ripresa tutto Parigi, almeno una volta la settimana. 

Se in uno di questi giorni avvenisse un'al- 
tro diluvio universale, purché ne fosse esente, 
questa casa, basterebbe ' per ripopolar la terra di 
o.riginali senza perdersi alcuna Specie. 

Se -io non la credessi debolezza , abbenchè 
galante, m 1 inchinerei a quelle incantatrici bel- 
lezze che sollecitano il brio di Tibullo, ed ispi- 
rano 1’ estro, per lo quale Lucrezio invocante Ci- 
terea fu per un periodo emulo di Omero. Colò si 
odouo disertare piccole Muse di recente apoteo- 
si diventate belli spiriti nel di, che tolsero in pre- 
stito Eloisa. Se io potessi diventare Crebillon o 
Marivaux esalterei queste figurine ; e trinciarci 
qualche boccone delle lievi dilettevoli loro cian- 
ce, per farne presente alla pubblica istruzione. 

In qualche divano più appartato, che appe- 
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na privati à' ombra i crepuscoli di una bugia in 
ombrèlla, vi sono le sensibili, spècie di lucertole 
miniate , che contentano Platone, e spasimano 
di sentimento per reflazione. Un nervo di queste 
vergini somministra uti romanzo metafìsico'; ma 
Riclahrdson le ritrae in rilievo, e Foisenon in mi- 
ni stura. " • 

Mi fermo' sullo sciame di nomini di ogni età, 
ed ogni classe che brontola, é rotola nella galle- 
ria. O Fìelding inimitabile, qual messe ubertosa 
trarresti tu da questa mandra e quali periodi pre- 
ziosi ti* estrarresti pel. tuo portafoglio! con quanta 
precisione ci mostraresti (presti fantomi del gior- 
no,- fenomeni di apostoli Senza religione, dì fi- 
nanzieri Senza pane, e di 'guerrieri, che tagliano 
al Pàraìoiìél Impercióchè presso le nazioni svilup- 
ptiftè, dàcchè la politica ha inventata- la guerra di 
commercio, la speculazione ha egregiamente svi- 
luppato il commercio delle guerre. Mà da que- 
sti gruppi Varianti sì devono precapire i figli del 
buon umore, avventurieri in bautta, • bersaglieri 
della fortuna, seminati da scaramùccia tori nella se- 
cielà , che Senza lasciar la macchia avanzano' più 
dei Battaglioni regolati, che battono le vie pia- 
ftè. Yi è molte da Studiare sulla di loro figura, 
indùstria, miseria, e contentezza; e lo studiarli è 
tiriti lettura in codtihuàzione dèi D. Chisciada Mau- 
gégo, e del GibfaS da Sàntillano. 

Se iò tiveèsi lina ifieiza dramma del talento 
dégli egregi disegnatoli delle amane caricature vi 
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farei il ritratte di un personaggio colossale, che 
da un dipartimento è venuto a prender posto d 1 i- 
doletlo delle preziose ridicole, parla alto e guar- 
da basso; ma siccome non sono il vostro artista 
pregovi di^contentarvi di uno sbozzo, che vi ac- 
canerò da dilettante. 

Questo folletto, di cui vi parlo r> è figliuolo 
di un beccajo e non vi è. stata giammai una pili 
brillante complessione, e che abbia meglio pro- 
vato, che i corpi vivono di distruzione: Roma ne 
avrebbe fatto un Atleta, Federico un Granatiere, 
Londra un facchino, ma in Parigi è un uomo per 
le buone venture, ed egli da sé si è creato ca- 
valieve di S. Lazaro. 

Quantunque sia senza spirito,- e che ad ogni 
frase laceri una grammatica, e compili un dizio- 
nario, pure la sua jattanza>, ed il suo sartore lo 
hanno ajutato ad entrare ne’ nostri- circoli. . 

Ha la smania di raccontare le sue conquista* 
con uiuna grazia, e con troppa precisione." 

I suoi sguardi, e le sue apostrofi fànno ar- 
rossire chi ha la fortuna di poterlo ancora, e le 
dame ne dicono orrori, ma lo festeggiano , nè 
possono ridere senza di lui, dal che nacque sos- 
petto, eh’ elleno non ne pensano lutto il male 
che ne djcono, o che ne pensano qualche bene, 
che non dicono. 

L’ esistenza di questo saettatore non ha so- 
lidità, e dipende tutta intera dall’ esalto equilibrio, 

che mantiene tra’ suoi creditori, e le sue favorite. 

- - 
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Mentre tin giorno fcrfc piantato come un Er- 
cole raccontando i suoi prodigiosi risultameuti, di 
etti adf ridea solo, un’ omiciattolo pallido, restilo 
di nero che parerà un letterato invalido, avanzo 
di qualche accademia abolita , salta su ' coti im- 
pazienza dalla sedia, come una balestra che ri- 
sorge ed apostrofa il gigantesco parabolano iti 
questi termini: Signor Cavaliere , avete bel dire , 
nta voi non vaierete Inai Tou Pounder. Il figlio 
del metciajo si picca, e dimanda turgido, e sos- 
tenuto e che cosa dunque ha fatta costui ? Ris- 
ponde il letterato, meno strepito di voi , ma quat- 
trocènto figli V anno , e 3 o, ooo, lire di rendita. 
Ripiglia il Cavaliere, e dove vivea questo prodi- 
gio ? Replica 1’ uomo nero», vive attualmente in 
Inghilterre., e non fareste male di conviver con 
lui ; dice, ed eéce bruscamente dalla stanza, la- 
sciando in dubbio gli ascoltanti, se in questa u- 
scita abbia messa più stitzà 0 più facezia. 

Le parole dell’ accademico indussero in gran 
turbamento la crassa intelligenza del Caralier di 
S. Lazaro, e passò la notte a riflettere; il che 
per ùd essere conte Ini può dirsi perdita di tem- 
po. Egli conosceva, che quél letterato non era 
uomo' da parlare invano; all’ incontro ci andava 
delia sua gloria à Verificare quella dell’ Inglese 
vantato, ed umiliarlo riuscendogli^ e Se finalmén- 
te- fosse superiore a lui, era utile profittare delle 
tue lezioni, almeno sul particolare della rendita; 
punto sul quale la sua nazione gode ibCouttasta- 
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bile preminenza, perchè il nostro cavaliere non 
era di quelli, che disprez2ano qualunque idea, pur- 
ché abbia nalrigatò mezzo miglio. Quindi formò la 
lodevole risoluzione di portarsi a trovare milord 
Tou. Pounder ; , se non per se, almeno per i suoi 
creditori: egli lo qualificò per Milord, persuado che 
con meriti cosi straordinarj bisognava essere un 
signore. Parti quindi senza dilazione in picciolo 
equipaggio, e dal momento, che entrò in diligen- 
za sino a Calais dormi sempre, a meno che nel- 
1’ ora di pranzo, metodo utilissimo per non rica- 
var incomodo, e ricavar istruzione da’ viaggi. 

Subito disceso, cd asceso all’ albergo di Lon- 
dra cominciò le site ricerche, c girò il porlo, la 
borsa, i caffè, i spettacoli,' e dimandando sempre 
senza frutto del celebre 'Lord, che niuuo cono- 
sceva. Dopo otto giorni d’ inutili ricerche, entrò <• 
per caso nella bottega di un fibrajo, per guarda- 
re i rami che sono ne' frontespizj de’ Romanzi e 
dimando anche colè di Lord Tou Pounder. Un 
macilente, che scartabellava nn grosso libro, di 
quelli che non si leggono pih , gli feoe cortese- 
meqte sentire , che lo trovarebbe. a Dishley in 
Leicester presso del signor Bahevvelt. Parve strano 
al Cavaliere, che Un uomo del carattere di Milord 
non fosse conosciuto in Parigi, ed in Londra se noti 
da’ letterati, ma la sua penetrazione gli suggerì, che 
gli altri ne avevano invidia, procuravano farlo o- 
bliare ma i letterati non l’ itì^idiavano, perchè i 
letterati soli son dissiuteresali soli' articolo delle 
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buone fortune. Parli all 1 istante per Leicester: non 
era uel caso dj gustare le delizie delle campagne 
iuglesi, e non si avvide neanche di quelle case 
piene di proprietà, di quelle colture tantb varia- 
te, di quelle raccolte cosi ubertose, anzi 1' ingrato 
non accordò neppure un sorriso di compiacenza 
a quei magnifici greggi, di cui qualche testa a- 
vrebbe illustrata la bottega del di lui genitore. 

Si gettò macchinalmente nella villa del Si- 
gnor Bakevvell nella quale brillavano per ogni 
dove 1 agio, il travaglio, ed i prodigj dell 1 indu- 
stria la più nobile, e la più santa. Una fantesca lo 
avverti, che Tou Pounder non tarderebbe molto 
a ritornare e l 1 introdusse in alcune stanze terre- 
ne, ed egli si fermò nella prima, molto decente- 
mente mobiliata. 11 signor Cavaliere diceva fra se; 
sarebbe mai possibile, che Milord si fosse venu- 
to a ristorare in campagna! O piuttosto si è egli 
aunojalo delle carezzanti macchine cqtadiue ? Tut- 
to in esse nasconde un inganuo, o una etichetta 
ed il loro corpo è in maschera, come la di loro 
anima: non vi è di vero bello, che la bellezza 
naturale. . 

Queste riflessioni indicano i prodigiosi effetti 
della respirazione delle piante, tra le quali gli au- 
tomati stessi si elevano al di sopra del di loro 
lfrello. 

Intanto il Cavaliere cominciò a svolgere un 
libro, che slava sulla tavola, ed era il primo vo- 
lume di agricoltura della Biblioteca B riti attica: 
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per accidente trovò la pagina 93, dove travide 
il nome di BaKevvelt , e siccome lo supponeva 
1 ’ amico del Lord, che andava cercando, lesse eoo 
attenzione, per saper qualche cosa di preciso sul 
conto' del proprietario della casa, ove abitava il 
suo futuro compagno, maestro, e modello : Egli 
lesse ciò, che segue. 

Roberto BaKevvelt , il piti famoso coltivato- 
re pratico, che abbia mai esistito in Inghilterra, 
nacque a Dishley in Leicester — shire l' anno 1725 

Son 4 o anni , eh' egli cominciò il corso di 
esperienze che gli hanno acquistata diffusa ri - 
putazione ; -viaggiò in varie parti dell Inghilter- 
ra , per esaminare le differenti razze di bestie 
lanifere , ed assicurarsi del valore relativo di cia- 
, scuna per rapporto al piano eh' egli meditava. 

• Égli scelse , e comprò in segui' o a qualun- 
~que prezzo gV individui i più, distinti in ogni 
razza, e questa scelta , fatta dopo molti anni di 
esperienza, divenne il fondo su' l quale travagliò. 

Nel 176 o il Signor BaKevvelt vendè le sue 
pecore alla ragione di due,' o tre ghinee per 
ciascuna. Qualche tempo dopo cominciò a da- 
re in fitto i suoi montoni , e per molte stagioni 
hon ne riscosse, che quindici scellini, o una chi- 
nea a testa', ma a misura , che si accrebbe la ri- 
putazione delle Sue ratte, egli accrebbe i suoi 
prezzi', e nel 1770 égli affittò qualche prie te al- 
la ragione di venticinque ghinee (67$ /tre)) per 
la stagione. 
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Da allora le sue mandre soit diventate sem- 
pre più,' famose, e negli ultimi anni egli ha lo- 
cata alcuno dei suoi arieti a ragione di 4 oo. 
ghinee Ciò, 8óo, lire ) per una sola stagione ; ed 
uno fra gli altri chiamato il Tou Pounder in 
un anno gli fruttò 800 ghinee in moneta , e dip- 
più in agnelli delle sue proprie pecore 4 00 ghi- 
nee, di modo che la rendita di questo solo arie- 
te ammonta a 1 200 ghinee- (Su, 4°° lire). 

Avvedutosi il Cavàliere della burla un poco 
aspra,- fallagli dal letterato di Parigi, batteva sul 
libro con furore , allor quaudo tornò la fautesca 
ad avvertirlo, che ritornava il famoso ariete: an- 
date gridò il cavaliere andate al diavolo voi ed 
il vostro diavolo di animale : questa inaspettata 
villania rimbombò nella villa, ed eccitò alla ven- 
detta: i domestici si armarono, di staffili, e forci- 
ne per punir 1* ingiuria fatta all’ eroe delle filan- 
dre: Il delinquerne fu costretto a far ammenda ò- 
norcvole, tratto in ginocchio coram Tou Pounder. 

Si figuri 1 ’ orrendo chiasso di questa sceua 
nella qua'c si mischiavano i latrali de’ cani, le 
ingiurie delle ancelle, le imprecazioni de’ mandria- 
ni ed i motteggi bordellegici de’ famigli. 

Tra gridi variati, e commisti de’ commensali 
del cortile, secondo la varietà degli organi di cui 
la natura avea dotalo ciascuno, avean palma quel- 
li delle oche, e delle massaje. Tou Pounder fu 
1’ unico che sostenesse la sua dignitosa prosopopea 
e si mostrasse scevro del fanatismo ispirato a tutti 


Digitized by Googl 



1 3-i 

gli altri dall’ interesse della sua gloria; egli guar- 
dò la cerimonia brutale senza prenderci parte, e 
con aria di serenità, e d’ indulgenza, nella quale 
era dipinta 1’ eccellenza del sno carattere. 

- Terminata- 1’ umiliante cerimonia, il Signor 
Cavaliere fu cacciato senza pranzo dalla circon- 
ferenza rurale, e fuggi a nasconder la sua .vergo- 
gna, in guisa che non si sentì più parlare di lui. 

Io consiglio a tutti gli altri della sua specie 
di fare altrettanto f perchè non vi è rango, nel 
quale per indiscrete pretese non si faccia alla fin 
de’ conti a proprie spese ridere i motteggiatori. 

Le disgrazie deli’ amor proprio ed i farfallo- 
ni della grandezza sono il patrimonio del motteg- 
gio; ma questo è il più potente conduttore del 
disinganno- • 

GIUSTIZIA 

» 

IlaKKam, Califfo di Cordova, fu figlio di 
Abderamo III. Nel suo porta-foglio si trovò scritto 

Son di già trascorsi cinquant ’ anni da che 
io son Califfo : io ho goduto di tutti i piaceri , 
sono stato oppresso da tutti gli onori ed ho pos- 
seduto immenso tesoro ; ho intesa sazietà di tut- 
to. I Re miei rivali mi stimano , e mi temono , 
mi carezzano , e m' invidiano. Il Cielo ha pro- 
digali sopra di me tutti i suoi doni, e tutto ciò 
che gli uomini desiderano mi è Stato largamen- 
te compartito. Nulla di meno in così lungo spa- 
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tio di apparente felicità io ho notati atten- 
tamente i giorni , ne' quali mi son trovato con- 
tento e mi sono stimato felice: , ahimè ! il lor nu- 
mero è spaventevole. Non più che quattordici. Mor- 
tali, apprezzate meglio la grandezza , il mon- 
do , e la vital 

Hakham .alle delizie incantatrici de* suoi va- 
sti giardini volle aggiungere un padiglione : pa- 
lesò il suo desiderio al soprintendente de’giardini: 
per contentare il Califfo era necessario di occu- 
pare un picciolo orticello, che possedeva una lè- 
mma di Zehera , il solo confinante co' giardini del 
Califfo: il soprintendente offri di comprarlo, o di 
compensarlo, ma la proprietaria si rifiutò a qua- 
lunque offerta , protestando non esser possibile, 
che rinunciasse al patrimonio de' suoi piccioli fi- 
gli , ad esssi lasciato dal padre premorto , come 
eredita degli avi suoi. Il soprintendente non le- 
ce nota al Califfo la negati ya della vedova, ma 
occupò 1’ orlo, e vi costruì il padiglione. Le que- 
rele della donna non fecero, che provocare quel- 
1' amaro sorriso , che accompagna le prepotenze.- 
La sventurata riguardò questa sua disgrazia come 
disperata desolazione *, ma non ostante il suo do- 
lore , non cadde neHìabbattimento, e si recò in 
Cordova a narrare jU suo caso al Cadì Behir , e 
Ji chiese consiglio, ed a)uto. I Cadì presso i Mu- 
sulmani erano in quell’ epoca uomini .probi, ed an- 
ziani, istruiti delle leggi, disingannati dall', età, e 
quindi rispettali dai popodi * dai sovrani. Si ri- 
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chiederà nei Cadì non solo età matura, ma che 
cominciasse a declinare alla vecchiezza, non perchè 
i giovani non possano esser S3ggi, ma perchè non 
lo sono; ed i Musulmani non avrebbero, come 
popolo rozzo, iuteso rispetto per un giudice bion- 
do, attillato, e che dalla sua udienza passasse & 
corteggiare qualche leziosa. • 

Il Cadì Btkir pensò, che il principe de 1 cre- 
denti, come i Califfi chiamavansi , non avesse 
drillo più di un altro d’ impadronirsi, dell’ altrui 
podere, senza il coosenso del padrone , o senza 
qualche ragione privilegiata ; ma da, uomo pru- 
dente non volle bruscamente intimare al Califfo 
questa verità, perchè un Califfo, ancorché buono 
come Ilulkam , può facilmente qualche volta 
obliar se stesso; e quindi B.kir volle con destra 
maniera ricondurre il principe alla giustizia, dal*? 
la quale per altro non si era allontanato, perchè 
ignaro della colpevole condotta del soprintendente 
de 1 giardini; ma Bikir era uno di quei stilici ri- 
goristi che asseriscono, che 1’ ignoranza non scu- 
sa i principi, quando questa verte sulla condot- 
ta, ed i modi de’ suoi uffiziali. . '• •• 

Iu un giorno , in cui Ut kkam, circondato 
dalla sua corte, era nel delizioso padiglione no- 
vellamente costruito sul terreno della povera ve- 
dova, si vide giungere il Cadì su ’l suo asino, per- 
chè allora i Cadì non usavano carri, ed egli ave- 
va nelle mani un sacco vuoto. Il Califfo gli si fe- 
ce' incontro, e gli domandò cosa volesse. Btkir } 

io 
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rispose: principe dei credenti, io vengo a chie- 
derti il permesso di empir questo sacco del ter- 
reno, che ora tu stai calcando cor piedi*, Hakkam 
vi acconsentì volentieri. 

Bekir empì il sacco, e lasciandolo quindi, pre- 
gò il Califfo di mettere il colmo alla grazia aju- 
tandolo, come povero vecchio a porre il sacco 
wHk suo asino. Hakkam sorrise della dimanda, 

« carioso di veder » che andasse a terminare quel- 
la novità, si accostò per stjutar Bekir : ma nbn 
essendo possibile di sollevare an sacco cosi pie- 
no, che appena egli poteva per poco smuovere 
eoa tutte le sae forze, lo lasciò cadere ridendo e 
protestando,*- che qnel peso era enorme. 

Allora Bekir disse: principe dei^credenti, tu 
tf lagni del soverchio peso di questo sacco , e 
pure non contiene che una piccolissima particel- 
la del campo da te usurpato ad una tua suddita: 
come ne sosterrai tu il peso allorché comparirai 
innanzi al giudice eterno aggravato di questa colpa? 

Il Califfo, colpito dal rimprovero, tanto più 
sensibile quanto meno aspettato, abbracciò il giu- , 
dice, di cui lodò lo zelo « l x imparzialità ed or- 
dinò che si restituisse il campo alla padrona, fa- 
cendogli dono del padiglione, e delle ricchezze, 
che conteneva. Quando vi sono questi Cadi vi so- 
no questi Califfi ; ma sarebbe Hakkam più lo- 
devole, se avesse fatiti dono alla donna del Pa- 
diglione, ornandone la cima- con la testa del soi 
praintendente dei giardini , che aveva fatto du- 
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bitare della giustizia del. Califfo: avrebbe cosi evi- 
talo il sospetto di non esser la sua risoluzione 
qualche ripiego di quelli che tante volte l 1 i- 
storia offre: nè cotanta punizione era troppo se- 
vera, imperciocché chi governa dopo mille erro- 
ri di chi fa le sue veci, giunge a saperne alcu- 
no, e deve porciò con rigido esempio ammonir 
gli altri: che se alcuni han chiamato Ilakkam 
Califfo giusto, c lo han lodato, lodiamolo pure ma 
risparmiamo 1’ epiteto giusto, che mal si convie- 
ne rigorosamente ad uomo qualunque che spes- 
so credendo di esserlo, s' inganna; questo nome è 
stato troppo leggiermente prodigato, cd enorme- 
mente si è abusato di quello. L’ istoria ne offre 
innumerevoli esempj; ma noi non ricorderemo che 
uno al certo grande, e più per non discostarci 
dal parlare dei musulmani, che non s’incariche- 
ranno del sermon nostro. 

Haroiin Califfo di Damasco, discendente di 
Abul — Abas, della razza degli Abassidi, nipote 
di Abdàlla , che tolse la vita, e 1’ impero a Mer- 
van II. ultimo Califfo degli Ommiadi , dopo che 
questi avean regnato novantatre anni, fu principe 
mollo lodato, perchè proteggeva le lettere, il che 
raramente fanno i Califfi, ebbe il sopranome di 
al Raschild, che vuol dire il giusto. 

Intanto questo giusto fece ciò, che segue. I 
Barraecidi erano numerosa famiglia, discendente 
da’ Re di Persia, che avean sempre e bene servito 
i Califfi, e 1’ Impero, e godevano perciò dell’ uni- 
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Tersale slima, e benevolenza. Giafar era della 
famiglia dei Barmecidi: egli era tenuto. pel miglio- 
re tra i scrittori del suo secolo, e passava per il 
più virtuoso dei musulmani ed era il Visir di Ha-' 
roun il giusto: Giafar concepì una violenta pas- 
sione per Abassa Sorella amata troppo dal Califfo: 
Abassa amò Giafar e malgrado che Haroun sen- 
tisse alcun poco di gelosia dell’ amor di Abassa , 
pure non la negò in moglie al benemerito "Visir; 
ma volle, che questo non fosse marito che di so- 
lo nome, capriccio degno di un Califfo dell’ Ori- 
ente; Lo sventurato Giafar si rassegnò alla stra- 
na legge. Abassa aveva molti talenti, ed in par- 
ticolare per la poesia, ed amava mollo Giafar , 
in un momento di trasporlo scrisse a lui un bi- 
glietto in versi, che Abou — Agelah , istorico Arabo 
riporta e di cui diamo traduzione, ma si badi al 
senso, e non a questa che no *1 merla. 

Il pudor mi prescriveva, 

. Di nascónderti quel foco, 

, Che d’ amore a poco a poco, 

L’ alma mia struggendo va. 

• Ma qualora amor grandeggia, 

È invincibile 1’ amore; % 

Vinto allor fuggc.il pudore; 

Che resistere non sa. 

Di rossor ricolma il Viso; • 

Cedo, e invan tacer bramai. 

• Strappa il foglio, in cui vergai 
- Quel, che amor dettava a me. 
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IH desio, vergogna, e «more, 

Che avrò morte ormai comprendo y 
Ma poss’ io morir tacendo; . 

Ghe, se moro, è sol per te ? 

Giafar , fuori di se, corse allora presso la sua 
bella móglie, ed obliò la leggo , che aveva giu- 
rata. Dopo non mollo Abassa durò fatica -a na- 
scondere al fratello, che si era mancato al di lui 
ordine crudele: il figlio di Abassa fu inviato se- 
gretamente alla Mecca, ove fu nutrito. Dopo po- 
chi anni Haroun fece il suo devoto pellegrinag- 
gio colà e da una perfida schiava fu informato- di 
tutte le più minute circostanze, che facevano reo 
Giafar , cd Abassa di una*£elpa, che tal non era, 
nè tale far potea la legge imposta ingiustamente 
da 'Haroun il giusto. Questo snaturato fece get- 
tare in un pozzo sua sorella, fece troncare il ca- 
po a Giafar , ed ordinò la morte di tutti i Bar- 
mecidi. Sembra incredibile questa orrida barbarie, 
ma è pur vera però;: tutti gli storici deBe cose 
orientali riconoscono 1’ autenticitk .di questo fatto, 
x, Jahiah padre di Giafar , venerando vecchio, 
amato con trasportoper tutto l’ impero, che ave- 
va lungamente governato, ebbe là morte con eroi- 
ca costanza, e prima di, morire scrisse al Califfo. 

V accusato passa il primo , V accusatore lo 
seguirà tra poco : entrambi compariranno in- 
nanzi ad un giudice , che non ingannano i ca- 
villi. L' implacabile Haroun ordinò., clic non più 
ai fossero nominati i Barmecidi: un turco chiama- 
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to Mundir ne fece in publico 1’ elogio : Haroun 
lo fece arrestare , e volle interrogarlo perche 
avesse fatto T elogio di coloro ; Mundir rispose, 
perché lo meritarono. Il Califfo minacciò di far- 
lo morire ; quello rispose allora farai tacer me, 
ma non la riconoscenza di tutti i tuoi sudditi , 
che ricordano i benefizj di questi virtuosi; e gli 
stessi avanzi de’ monumenti da essi innalzati, e di- 
strutti da te, parleranno, Uio malgrado della lor 
gloria. Haroun notò la sua franchezza, e gli fe- 
ce donare una coppa d'oro-, acciò non avesse 
pii» parlato : ma Mundir nel riceverla gridò agli 
astanti: ecco un' altro benefizio de’ Barmecidi. 

Forse da tutto ciò , che abbiaci riferito nel 
presente articolo rilevasi, che il più giusto fu Mun- 
dir perchè il meno obligalo ad esserlo. ’ 

. - a 

r ■% 

Providenla. 

* 

E veramente tracotante albagia il pretende- 
re, che la providenza debba star sempre lì pron- 
ta per rimediare agli errori nostri. Noi dissipia- A 
mo in vanità, disperdiamo >in vizj, c poscia innal- 
ziamo insolenti doglianze di nostre angustie ci 
esponiamo temerariamente ; e quindi protestiamo 
succumbendo , che per uoi non provede la pro- 
videnza. ' . o •" 

Vi è oltre questa un’ altra specie di stra- 
nissima pretesa , ma questa de’ piccioli cervelli, 
éi cui per altra avvene oltre mille: sì vuol vive- 
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re nell’ infingardaggine, si lascia deserta ogni in- 
trapresa, si trascura ógni antivedimenla, e si pre- 
tende, ch§ la providenza ci serva da Ajo, da cuo- 
'co, e da spenditore', anche a costo di derogare , 
per accorrere a* cotesta melensaggine , le snidi- 
mi sue cosmiche leggi. 

Vi è finalmente la follia di voler essere stra- 
ni, e di voler complice delle nostre stranezze la 
providenza. v 

/ Il Duca Maialino in un giorno di capo d’ an- 
no, mandò in cerca di uo frate, che godea rino- 
manza di vivere edificante, é chiese da quel po» 
vero buon uomo una delle sue beuedizioni, per- 
chè doveva compire una grande impresa. 

Indi scritti in brevi i nomi de’ suoi dome- 
stici, de’ suoi impiegati, ed in altrettanti gli nffi- 
zj del suo palagio,» e della sua azienda volle che 
fossero riposti in due urne : badale , che io essi 
non furono compresi nè il nome del Duca , nè 
quello del suo Buffone , perchè allora i buffoni 
avean stipendio, mentre oggi si hanno grati*, il 
che pruova la propagazione de’ talenti, cd il di- 
sinteresse degli artisti. 

Preparalo un fanciullo, intuonò. un grave ser- 
mone, col quale intese a provare , che non dob- 
biamo sceglier noi stessi la nostra carriera, nè 
il nostro uffizio, ma attendere, che la providenza 
ei prenda per li capelli, e di balzo- ci porli dove 
ci è assegnato. 

Portò in conferma del suo assunto i freqaea- 


ti esempj, che si son dati sulla terra, cioè di pa- 
stori fatti re , di agricoltori divenuti finanzieri , 
di Duchi divenirti ebrei, d'ignoranti divenuti au- 
tori , e fu somma fortuna , che questa conclone 
avesse luogo allora , inperochè in tempi più re- 
centi , e più strani, gli esempj avrebbero occu- 
pato 1’ esordio , il corpo di orazione , la conclu- 
sione, ed il corollario : chiuse il discorso con la 
risaputa sentenza, che molti però non comprese- 
ro noleni em fata trahunt, volentem ducunt\ e ciò 
dispiacque al suo cappellano, che per istituzione 
era giansenista,' e pedante per professione, ma 
si tacque per lo migliore: tutti però convennero 
che in quella occasione il Duca esaurì tutti i pre- 
eettir oratorj,- e fece molto onore ai Signori di 
Pòrto reale. 

Terminato il suo, sermone fece agitare le 
urne; e foce estrarre, S ingulatim. fu la sua espres- 
sione, un nome, ed una carica. Al maestro di ca- 
sa usci iiu sorte quella di cocchiere, al cocchiere 
quella di ooco, al coco di cappellano, al cappellano 
di parrucchiere; 1’ agente generale divenne sguatte- 
ro, e lo sguattero Segretario; il guardaporte prima 
cameriera, la prima cameriera cavalcatore, c la 
seconda cameriera portalettere e questa fu la stra- 
nezza minore, perchè la carica non gli giungeva 
peregrina. Nel primo giorno il Duca rimase di- 
giuno, nel secondo si licenziarono tutti, nel terzo 
rimise tutti nel posto di prima; uva egli si dolse 
che la provideuza, non lo aveva secondato. 
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' . 9 r Regalo. 

L’ usanza 'dei regali è antica quanto gli 

• • 

nommi. 

Forse perchè 1’ uomo ha avuti dei regali 
dalla natura, come la mano, la parola, il bacio, 
T aspetto di chi si ama, cosi ha adottata 1’ usan- 
za dei regali in preferenza degli altri animali, di 
cui alcuno ha avuto o l’uno, o l’altro di quei 
doni, che egli ha riuniti. 

11 Soave Properzio ci dice dei primi coltiva- 
tori ciò che probabilmente fu « 

lllis munus erat decussa Cydonia ramo \ 

Et dare puniceis piena canistra rubli. 

Quando però i regali non furono più predilezio- 
ne, ma mercede, cominciarono allora a non più mi- 
surarsi con la tenera espansione del cuòre, ma 
solo con l’altrui venalità, e col propio bisogno: 
Quale inesperto villanzone ardirebbe oggi regalare 
un garofalo al suo patrocinatore ? Chi al Suo pro- 
tettore regalerebbe un sonetto? Saria indispen- 
sabile rinvenir primamente un patrocinator gene- 
roso, ed nn protettor letterato. 

I piccoli regali non sembra che possano a- 
ver altro ricovero, che lo strettissimo plotone, che 
trovasi disperso in lutto il genere umano , degli 
amanti ingenui; ed io, £ molti ((mici miei da più 



anni siamo in traccia di qualche esempio per 
indicarlo.- 

Vi sono i regali magnifici, ma questi sono o 
tributo o -pagamento, o ostentazione o dabbeunag- 
gine; eccetto il caso relativo, ayvegnachè sarebbe 
melensaggine se il sultano nel Beiram regalasse uno 
Sciallo alla sua Dama, e sia di lana del Tibet 
quanto si voglia.^- 

A proposito però mi risovviene di un regalo 
del quale non ho mai potuto definire se la ca- 
gione fosse dabbennaggine, ostentazione, pagamen- 
to, oltributo. 

Io passo il tempo a legger istorie africane, 0 
che abbiano origine da quella scomposta penisola, 
perchè mi piace la tranquillità, e perciò evito le 
istorie non africane, imperciocché diciamola netta, 
a prescindere da qualche palo , qualche laccio , 
qualche FaKiro, qualche Chiausso, o altra simile 
bagattella, in quelle pacatissime contrade non 
»’ incontreranno i strani trambusti, che sono co- 
muni nelle tre parti del nostro mattone bruciato, 
sul quale passiamo il tempo giocoudissimamente 
a non intenderci. Cosi nel Signor Cardonne tro- 
vo riferito, che un mercatante Berebero chiama- 
no Abulmelek — ben — Keid fece nn regalo -ad 
Abderamo III. : ne riporta il notamento 1’ is- 

torico Arabo 14>en Katedan. 

Quattrocento libre d’ oro senza lega 
Quattrocento ventimila zecchini 
Quattrocento venti libre di legno di Aloe 
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Cinquecento once di Ambra grigia 
Trecento otice di Canfora 

Trenta pezze di drappo <T oro, e seta, ciascu- 
na di 100 braccia 

w 

Dieci pellicce di Martora del Korassan 
Cento pellicce di Martora , " \ . 

Quarantotto gualdrappe cascanti tessute in 'oro 
in Bagdad 

Quattromila libre di seta 
Trenta tappeti di persia 
Ottocento armature di ferro per cavalli 
Mille scudi, e mille lance per cavalieri 
Centomila frecce, e 100 archi di Ebano guar- 
niti di avorio 

Quindici cavalli Arabi bianchi pel Califfo, co- 
verti di quindici pelli di Tigre reale 
Cento altri cavalli per i suoi uffiziali coverti 
di pelli di Pantera 

Venti mule con le loro selle , e gualdrappe 
cascanti. 

Quaranta giovani paggi • 

Venti giovanettfe di rara bellezza. 

Per queste ultime trovo discrepanza tra Ibtn 
Kaledan, e d il Signor Cardonne , poiché il pri- 
mo nota la circostanza che eraup vergini, ed il 
secondo per suoi giusti molivi ha creduto di sop- 
primerla. Ma anche 9 enza questo può dirsi il re- 
galo essere stato di sorprendente magnificenza, con 
questo sarebbe stato miracoloso-. 




M4 

# • * 

Ora chi ardirebbe sostenere, che siffatto re- 
galo fosse stato suggerito dalla tenera espansio- 
ne ? Ma Kaledan era mercante, e questi soglio- 
no far zero per zero. Non curano di ostentare ma 
di cumulare, nè mai possono eSser attinti da dab- 
bennaggine: Kaledan non era debitore, o tribttla- 
di Abderamo: altronde costui non dava speranza 
di forniture - , ed in fatti non era in caso di chie- 
derne, perchè molte imposizioni dai suoi sudditi 
si pagavano in derrate, e questo formava una in- 
calcolabilte ricchezza per lui, e per quel popolo 
laborioso, agricoltore, numeroso, e che abitava 
vaste, e feraci contrada, giacche Abderamo regna- 
va su’ 1 Portogallo, 1’ Andalusia, Granala, Murcia, 
Valenza, e quasi tutta la nuova Castiglia, che è 
il piu bel paese dell* lberia 

Sull’ estesa riviera del Guadalguivir erano do- 
dici mila villaggi; nè si camminavano trecento pas- 
si senza trovar due o tre capanne, ma non 1’ in- 
digenti: negli stati del Califfo si contenevano ottan- 
ta granii citta, trecento altre di secando ordine, 
ed un numero incalcolabile di villaggi, e borgate: 
e Cordova la capitale conteneva novecento ba- 
gni pubblici, e due cento mila case, ia ogni urrà 
delle quali abitava una famiglia: ma tutto cam- 

biò dopo P espulsione de’ Mori, per la setnplicis- 
sima ragione, che quando i Mori vinsero i spa- 
gnoli Jion l 1 espulsero, nè li perseguitarono ; ma 
quando i Spagnoli vinsero i mori fecero I’ uno e 
P altro. Ma allora non vi furono p;U magnifici re- 



gali, e ri passarono tre generazioni per esservene 

de’ mediocri. 

Intanto per conchiudere, lo che vorrei far 
sempre, ed il che non mf riesce quasi mai, dirò, 
che ne' secoli passati da più seóoli, era canone il 
Muncra trede mihi , placant homiàeStjuè, Deosque\ 
ma ora voglio supporre, che non sia più cosVe 
sarebbe strano che nel secolo della ragione, ciò 
che significa, che tutti coloro che vivono in quel» 
lo, pretendono averne, gli uomini si lasciassero 
persuadere per un presente più o meno: intèndo 
aneli’ io, che sempre il fine è la persuasione, aaa 
non intendo che sempre il fatto lo sia, almeno* 
almeno quando il regalo è piccolo. - 

Eccettuate le. Dame, alcune volte vi #ono 
state delle Donne che si son credute amale per- 
chè regalale, e quel eli’ è più strano, vi sono sta- 
ti e siate donne ed uomini, che han preteso es- 
ser amati, ed amfite perchè regalavano. 

Intanto tutta questa diceria è estemporanea , 
perchè grazie al cielo siamo in stagione, che chi 
regala lo fa per semplice espansi a* di cuore, e 
chi riceve lo fa per non mortificare Col rifiuto; 

Senso comune , e buon senso. 

Non è già il senso comune lo stesso che il 
buon senso; anzi. per esser veridreri bisogna dire 
che dovrebbe essere precisamente il contrario. 
Buon senso dovrebbe corrispondere a buon di » 
scernimento \ nè può supporsi, che comunemente 
si discerua bene anzi comunemente devesi disees- 
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ner male, e pochi son quelli, che possano di- 
scerner bene. Sembra però, che con questa frase 
ia moda si voglia indicare quel poco di Senno 
che tutti dovrebbero avere, senza obbliare T incal- 
colabile gradazione delle animucce umane, e che 
quando le cose son patenti certe e notissime, ai- 
tar per senso comune son riconosciute almeno al- 
meno per ventiquattro ore, ed in fatti sotto que- 
sta veduta 1’ espressione cammina , abbenchè non 
oen invidiabile felicità, e sotto questa vedutà na- 
sce la gravissima difficoltà, che o non significa 
questa espressione quello, che gli si vorrebbe far 
significare ; o che questo senso comune non è nè, 
comune, nè diffusivo: la difficoltà sorge chiaris- 
sima, quante volte si rifletta che gli uomini non 
so» di accordo quasi in alcuna cosa , e che in 
ognuna trovasi da ognuno una prospettiva singola- 
re, e % da ciò sembra che deriva, che il piu delle 
volte molti credon male quel che molti altri ere- 
don bene * moltissimi son indegnati di cose, che 
mollissimi .lodano, e tutti definiscono, approvano, 
esaltano, e biasimano non a norma della propria 
intelligenza, ma dei proprj affetti. 

Sarebbe ornai possibile che gli uomini be- 
nedicessero, o maledicessero delie cose secondo che 
queste sieno, o non sieno utili, o credute utili per 
essi ? Veramente questo non solo sarebbe possi- 
bile, ma sarebbe naturale; ed in questo caso la 
definizione potrebbe passare. Allora per altro il 
•esso comune sarebbe pur la povera circoscritta 
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e variante cosa; e quel fanciullo che rifiuta di be- 
re il farmaco sarebbe paragonabile a questi uo- 
mini che dal senso regolano la deliberazione. 

In tale ipotesi la ragione sarebbe inutile facol- 
tà: perciò sembra prudente partito intender per sen- 
so comune la comune opinione : Or se le opinioai y 
come dicemmo, e non malissimo, son sempre di- 
verse, se sono tanto variabili, e se ognuno deve 
un pocp poco diffidare della propria opinione, per- 
chè nella propria causa niuno è il giudice miglio»; 
allora ne segue che il senso comune non deve 
aver solo il numero, ma la sceltezza dei parevi; 
per esempio se cento calzolari, o rigattieri si tro- 
veranno in contraddizione con Neuton in facoltà 
estranea agii uni, ed all' altro, «so mi atterrò al 
sentimento dell' ultimo e dimanderò perdono a 
quei cento di parere contrario ; senza dirgli per- 
chè per eivilt'a: questo in <buon linguaggio è lo 
stesso che' dire, che quante volte venissero in op- 
posizione il buon senso ed il senso comune, sia 
meno irragionevole preferir i dettami di quello, 
e fare una stretta di spaile al frastuono di que- 
sto: nel mio paese il numero maggiore crede lie- 
tissimo il suonò delle campane, e della sampo- 
gna, a Bonstom non si credo cosi: io ho commes- 
so il peccato, che abitando qui ho pensato come 
gli abitatori dj colà in fatto dr sampogne e cam- 
pane, ed in quanto alla letizia del loro suono. 

Il senso comune suol variare, e diffondersi 
secondo il tempo e la prevenzione, e si consen- 
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te in un' epoca in ciò in che in altra Si dissentiva. 

Nel tempo della Crociata chi voleva batlag- 
gliare andava «in casa altrui. Questi errori sono 
stati in voga, e poscia sono stali riconosciuti tali, 
„e<l ecco, che per senso comune si seguivano^, c 
per benefizio del buon senso si sono abbandonati. 
Un secolo fa per senso comune si conveniva di 
tante cose, di cui oggi si ride per lo stesso sen- 
so comune, e da qui ad un altro secolo si riderli 
di moltissime cose a cui oggi si applaudisce. 

Anzi non vi è bisogno di secoli , impcrochò 
mentre si parla, si agisce^ e si seri ve per senso co- 
mune, w il più delle volle non si è persuaso, alme- 
no pienamente, per buon sènso di ciò che si seri* 
ve, si paria, o ai agisce. # '* 

Tare, quindi, che negli uomini effettivi il sen- 
r . *o comune non dovesse star in aperta con Iràddi- 
zitJno col buon senso* perchè, ci sarebbe minor 
. pericolo di esserlo con la ragione. 

„ S’ incontrano però . . delle ripetute preterizio- 
ni su questo articolo nella razza umana : e 1’ i- 
storia ci La istruiti , clic malgrado che la ragione 
e 1* esperienza dimostri qualche verità, pure vi 
sono sempre gli e contro.. Dunque vi sono dei stor- 
dimenti coulrjrj al buon senso, ed al senso comune. 

Spirilo pubblico. „ 

Che cosa è lo spirito pubblico t* E il capric- 
cio del giorno. 


. * f. 
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Bisogna persuaderai, che sempre vi è qual- 
che capriccio che passeggia sulla terra j e che sem- 
pre è stato cosi, nè si potrebbe giurare che ugual» 
mente non sarà cosi, anzi si dovrebbe .asserire il 
contrario. . , . 

Quando in un angolo deil' Europa ha soffiato 
qualche influsso maligno, se ne son visti i sinto- 
mi negli altri angoli, e spesso è stato corrisposto 
in Asia , ed in Africa. Costanteipente percorren- 
dosi le istorie sembra, non che qualche demonio 
sbuchi di casa sua per eccitar qualche uomo, ma 
ohe molti demoni sbuchino contemporaneamente 
per le diverse uscite della di loro casa per ecci- 
tare molli nomini. Vi sarebbero molli esempj da 
citare, ma i troppo antichi sono obliati, i troppo 
' recenti è carità tacerli, quindi accenneremo i medi: 

’ ' Mentre Tamerlano, ed il suo compeiitote 

facevano i diavoli ad ottonell’ Asiane tingevano 
di sangue quelle ridenti contrade, mettendo in 
combustione dagli Usbechi sino agli Indiani, Pie- 
tro il Crudele nella CastigTia faceva perire la vir- 
tuosa Bianca di Borbone sua moglie, uccideva di 
S propria mano Maometto il Bosso, eh' e. a venuto 
ad eleggerlo per giudice delle sire differenze con 
Farad y, e tutti i giorni faceva morire un suo pa- 
rente, o un suddito. 

Contemporàneamente Pietro IV. d’ Aragona 
faceva giustiziare il -ou® antico maestro Bernardo 

Cabrerà , spogliar* dal Augno un suo fratello 
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Giacomo re di Majorica; ed ordinaTa la morte del- 
I* altro il Conte di Urgello. > 

Pietro Primo re di Portogallo inferocito per 
la morte d’ Ines, strappava il core di sua mano 
a Coello ed a Gonsales assassini della sua mo- 
glie; e condannava al veleno Maria sua sorella. Il 
re di Navarra Carlo il malvaggio meritava ogni 
giorno questo nome. La. Francia era in preda a- 
gli orrori che seguirono l 1 imprigionamento di 
Giovanni, e 1' Inghilterra era afflitta dai mali del 
. regno di Riccardo IL 

I Guelfi, eif i Ghibellini bruttavano di orro- 
ri., di stragi, e di scellerate crudeltà i paesi ita- 
liani: ed Urbano VI disputava la Tiara con Cle-*, 
mente VII. ■ • » 

Luigi di Baviera, e Federico il Bello com- 
batte van per la corona di Alemngua, e quel che 
avveniva nell’ ultima Italia non era di gran lun- 
- ga dissimile. 

Quello che sicuramente deve riputarsi peg- 
giore si è, che queste contemporanee luttuose ca- 
tastrofi non recavano orrore , nè destavano mS- 
ravvia: anzi sembrava, che gli uomini " assuefat- 
ti « sentir alti feri e disumani, contraessero una 
quasi indifferenza, che facevagli riguardar quelli 
come assueta, ed ordinaria ventura. 

Può dunque 'dirsi, che lo spirito publico di 
quel tempo «ra la ferocia; e veramente non vi 
era offesa senza vendetta, non errore amoroso Beu- 
ta pugnale, non sospetto senza yeleno: duelli, rap- 
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presaghe, ire, furori èrano le passioni di ogni a- 
niraa, e 1* anima di tutto le passioni. La caval- 
leria errante ebbe per non breve tempo anche il 
suo luogo quantunque fosse un miscuglio di con- 
traddizioni, e le crociate furono 1’ epoca della ca- 
valleria meno fortunata, e meno galante* 

Da piìx tempo va- romoreggiando il cupo fre- 
mito dell’ irrequietezza, ma chi può chiamar que- 
sta lo spirito publico? 

Secondo il complessò degli uomini in gene- 
nerale il naturale spirito publico sarebbe tran- 
quilli!^ e forse ignavia, ma Concorrono sempre 
laute, e cos'i frequenti circostanze, che 1’ uomo 
non è tranquillo giammai in quel poco di tempo 
che suole iutercedere tra la storditezza, e la mor- 
tè se qualche sua tranquillila è il letargo della 
bassezza, piuttosto che la calma del dis.inganno. 

Lo spirito pubblico abbandonato a se stesso il 
l’essere il piu efimeroj perchè gli uomini soli 
-» volubili, e si cangiano così sovente, che l' idea 
del giorno si altera, diminuisce* declina, o si 
espande in tante guise , che perde 1 impronta 
primitiva, e finisce il più delle volte diamelral- 
meute contraria a quello , che era nel nascere I 
anzi quasi sempre cade nel ridicolo, il che sem- 
bra indicare, che gli uomini lo fossero. Ma questo 
essere efimerO, e cangiante con le ore contraddet- 
to diviene gigante : 1’ istoria addila frequenti e- 
. - tempj di picciole inclinazioni della moltitudine } 
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che per la contraddizione opposta han signoreg- 
giato lungamente. 

Cli Ussiti non sono nè il primo , nè 1’ ulti- 
mo di tali esempj : ma sono annoja|o di citare, 
ed in questo articolo per troppo citare ho anno-’ 
jati gli altri oltre il consueto. . * 

; , Vana gloria. 

D. Ferrante Ferlonada nell’ età di venti au- 
jji volle procurarsi una rinomanza tra’ barbaggian- 
ni sublimi , che logorano la vita nel metter la 
veritk iu enigmi. 

Le suo pretese erano smisurate cotanto, che 
il suo coininciamculo , il quale avrebbe lusinga- 
to ogni altro scrittore della sua età, gli parve e- 
normc ingiustissima sciagura. 

Qualche picciola critica lo feri cosi al vivo, 
e Unto gravemente , che. non poteva consolarsi 
di essere diventato immortale. La sua ragione , . 
che per altro non era gran cosa , parve alienata 
e cadde nella malinconia nera , perchè cosi si 
chiama l'amor proprio degli autori rintuzzato, sic- 
«onte sai volto di una giovanetta un desiderio 
contraddetto si chiama pudore. > 

B. Ferrante prese in avversione il genere o- 
mano , che non gli prodigava gl’ incensi. Lasciò 
Madrid, e si ritirò nella solitudine dell' Aragonese, 
dove un poderino situato presso Monnegrille* 
ed una casetta formavano tutto il suo patrimonio. 
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Colà egli si nutriva a suo bel grado di tinti 
i vapori della misantropia , in mezzo a quattro 
socj di sventura , che chiamava i suoi amici , ed 
erano un cavallo , un cane , una scimia , ed un 
pappagallo: egli aveva a ciascuno di questi ani- 
mali assegnati de’ nomi , e delta qualità rispetta- 
bili , e pretendeva ritrovar nella di loro compa- 
gnia molto più di -quello, che aveva lasciato nel- 
la compagnia degli uomini. Spesso riuniva que- 
sti animali per recitar loro le sue opere , e ve- 
ramente qualche circolo non ha 1’ aria d’ intelli- 
genza maggiore di quella , che avèva quel croc- 
chio bestiale, di cui ciascuno Individuo applau- 
diva al padrone come poteva , il cavallo cioè col 
piede il cane con la coda, il pappagallo con 
le vertebre del collo , c la scimia attraendo i 
muscoli del viso , e gonfiando le gote. Tutto ciò 
lusingava, ed incoraggiava D. Ferrante; ma non 
perciò il suo sdegno si ammansiva , cd egli me- 
ditò di umiliare il genere utnano , dal quale si 
era fatalmente distaccato : compose un grosso vo- 
lume in lode degli animali , ed in quello provò 
che il peggiore di essi era meno cattivo di noi, 
e non faligò molto a provarlo: dedicò il frutto 
del suo livore ad una nottola del viaggio, ed e- 
sàltò 1’ afflato di questa. Musa, di cui esagerò le 
grazie, 'ed immolò al suo merito Saffo, Corin- 
na , ed altre belle vittime degne di miglior sq- 
grifizio, 



Lo siile di quest' opera stravagante corri- 
spondeva alla scelta del soggetto , e l 1 autore si 
aveva preso il bizzarro divertimento d' insultare 
tutti i buoni modi della lingua , del gusto , e 
dell'armonia, dandosi una pena infinita per so- 
stituire ovunque, all' espressione conosciuta qual- 
che frase ignota, o almeno almeno antiquata, me» 
todo seguito al presente da qualche mio amico , 
ed affastellare 1' escrescenza del neologismo , e 
le circonlocuzioni polverose, e muffite de’ pedan- 
ti di un altro secolo, esempio imitalo poscia da 
qualche nostro purista. 

Il Signor Ferlonada inviò questo suo bistic- - 
«io barbaresco ad un libraro di Madrid, come se- 
gnale di pronunziato disprezzo per gli uomini , e 
per li di loro giudizj. 

Bisogna esser molto sventurato per fallire il 
colpo, anche quando si va iu traccia fischia- 
te, mentre un’immensità di grandi , ' é piccioli 
autori vi riescono tanto faciliuente lor malgrado, 
e con tanta superiorità , che uè son disperati. Ma 
questa fu la sciagura di D. Ferrante ; la sua<o- 
pera scritta con valor selvaggio , e con robustez- 
za feroce , ebbe un prodigioso successo : il suo 
stile ruvido, e le sue forme villane solleticato- 
no il gusto cachettico deile donne, di spirito: an- 
zi questa insorgenza coutro 1’ arte di scrivere fon- 
dò una setta, che a di nostri comincia a lare 
brillante progressione , e rapida fortuna. Ma so- 
pra ogni altro que* , che vinse tutù i cuori , e r 
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e soggiogò' tutte le ragioni fu la sua predilezio- 
ne per le bestie , perchè sviluppò un ramo no- 
vello di sensibilità che occupò il vóto di mol- 
te incomode virtù , ed in uno de’ miei generi bir 
lanciò tutti i suoi vizj. 

I mufoletti , ed i Perròcchetti raddoppiaro- 
no di prezzo-, e questa circostanza disordinò tut- 
ti i calcoli degli economisti casigliani sulla bi- 
lancia del commercio. D. Ferrante intanto igno- 
rava nelle sue montagne, il successo de’ suoi ri- 
dicoli , e per v s.ua disgrazia fu pagato più trista- 
mente delle lodi date, che delle pronunciate con- 
tumelia ; anzi mentre i suoi nemici , cioè gli uo- 
mini , deliravano di trasporto per : fa{ , i suoi a- 
mici , cioè ley, bestie , lo mutilarono inesorabil- 
mente : il aavallo lo gittò per terra , senza fati- 
carci molto , e lo trascinò per due minuti , ed 
in questo scherzo bestiale il povero misantropo 
vi pcrdè un braccio , e vi quadagnò una curva- 
tura nella- spina dorsale : il suo càne fedele, sve- 
gliato in soprassalto, gli morsicò una gamba, e 
fuggì di casa per vergogna del suo misfatto : ed 
il chirurgo del villaggio , mancino , e tanto poco 
uomo, che Dj^errante* non lo ricusò, stimò 
prudenza di tagliar la gamba, come misura di 
precavenza per qualche idrofobia. Il pappagallo 
che D. Ferrante diceva valergli per tre quarti 
del genero umano , mentre gli dava il cibo co’ 
proprj labbri, _e per scherzo lo ritirava, entrato 
in Collera gli diede del suo becco ritorto sull* 



•echio dritto , e glie lo cavò. Il solo scimiotto, 
abbenchè maligno, aveva conservata una con- 
dotta immacolata in mezzo a tanti tristi esempi 
«osa che non sogliono far le scimie, e che for- 
mava l’ apologia della sua specie, e della nostra per 
l’anagogia che hanno. Il suo padrone da un pezzo 
aveva ravvisata in lui una forte incl iti azione per 
gli esercizj marziali, e molto genio per 1’ arte 
della guerra , perchè aveva in mezz’ora lacera- 
to l'intero Polibio del.Folard, e perciò D. Fer- 
rante prese molta cura in coltivar quel pronun- 
ciato talento , pose molto studio, a tentare di far- 
gli crescere i mustacchi , e le basette , ed avea 
data commissione per avere un cavallo arabo 
leardo scodato. Intanto gli assegnò il nome di 
un famoso generale aromatico , che aveva stu- 
diato mollissimo sull’appuntatura de’ cappelli, 
e sulla direzione de’ bottoni , e manteneva sem- 
pre la sua truppa provista di guanti , e la trup- 
pa altrui con quadruplo, equipaggio a «pese de- 
gli individui , a’ quali faceva far la guardia in 
prigione. Lo scimiotto mostrò di voler esser de- 
gno del suo archetipo furioso, e di punto in bian- 
co trasse un giorno dal carninq un tizzone acce- 
so , e combattendo "per la casa la mise iu fiam- 
me ? e fuggi poscia a gambe spiegate per la cam- 
pagna i e se avesse portato via il baulle degli 
avanzi domestici avrebbe mostratp di conoscere, 
•d imitar perfettamente 1' istoria dell’ incruento 
guerriero , di cui portava il ntyne. D. FerraMt» 


ì 
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non salvò dall’ incendio , che H povero suo cor- 
po , anzi la gamba di legno, che uscì 1’ ultima 
si covrì in questa gloriosa ritirata di tutti i se- 
gni di una vecchiézza prematura , e di combusto 
cicatrici per ampio attestato del corso pericolo. 

Il giovane filosofo , non avendo per conto 
di risorsa , che un occhio , un braccio , una 
gamba , ed una gobba , si trascinava sulla strada 
consolaréjrsilenzioso per rabbia e tristo per dolore. 

Iu questa guisa senza avvedersene arrivò al- 
le porte di’ Madrid ,“ dove alcuni sfacendati giun- 
sero a ravvisarlo. La notizia del suo arrivo, si 
comunicò con la rapidità dell'elettrico , e tut- 
ta la città trasecolò di letizia , sentendo che D. 
Ferrante era nel suo recinto. 

1 primi" signori , che non sogliono essere nò 
i pih dotti , nè i più sentimenlhli, pure gareg- 
giarono per alloggiarlo , e da ogni dove gli' si 
offrirono situazioni, e pensioni: le dame decise- 
ro eh’ era un nomo singolare , superiore per ge- 
nio, e per stile a Lopcs de Vega, per sali sa- 
mosatensi a Michele di Cervantes, e per difformi- 
tà interessante ^d Esopo, a Searrone , ed à Pò- 
pe si contenne che non si evitava 1’ annojarsi 
in qualunque pranzo non preseduto da lui , ed 
il suo nome servì di oondnttore a dieci mode , é 
colori novelli, che per’ la Spagna sono assai, co- 
me sarebbero pochi perla Francia, e finalmen- 
te T amico delle bestie divenne 1’ amico di tritfttì 
. ' , • „ v. * 

■' * ’4 
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il mondo, che almeno presso a poco , suona lo 
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D. Ferrante non digerì la lode meglio delle 
critiche ; egli s' ubbriaco, senza saziarsi, di questo 
nettare divoratore, e la tua vita., non divenne 
altro, che una meteora di vanita f la sete degli 
elogj diventò- quasi bisogno distruggitore della sua 
frale; costituzione: non vi era lettura, a cui non 
assistesse; non visita, che non rendesse; non sci- 
munito che non ricevesse in persoqa; la notte 
tutta intera appena eragli sufficiente per rispon- 
dere agli epigrammi, che gli piovevano da tutti 
i soppegni, luogo consueto dove alloggiano i Jet- 
teratì: altronde dovette adottare il ripiego di ris- 
pondere per evitare di dar moneta, metodo rico- 
^tq da, un nostro Duca, quando non stava in 
lifenzio; finalmente passava molte ore a far te- 
solo delle lepidezze, e de’ sarcasmi altrui, che 
poscia doveva improvisare alla prima occasione. 
Il galeotto incatenato al suo ceppo, e non aven- 
do che un remo da maneggiare è un favorito del- 
la fortuna in paragone di questi martiri del bel- 
lo spirito, miserabili cicisbei della gloria. 

Fra le fanatiche, che si entusiastavano per la 
riputazione di Ferlonada si distingueva eoa premi- 
nenza la Contessa B.ba Follerà : costei aveva letto 
sopra un Ventaglio, che una bellissima fanciulla 
Ateniese aveva voluto sposare a viva forza il fi- 
losofo Crate, malgrado che questo miserabile ci- 
nico, per levarsi la seccatura, e temendo di ser- 
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Vir da «soverchio, «i spogliasse, c facendogli va» 
dere il suo scheltro discantalo, e contrafalto gli 
di«sesse vedi f uomo che sposerai. L' amore rasso- 
miglia al fanatismo, se non n’è uno; diventa più" 
forte pel ridicolo del suo oggetto , come quello 
per r assurdità della *Sfna- persuasione. 

La contessa offrì la sna ricchezza , e la sna 
mano , e quel che non reca stupore il filosofo 
non ricusò. 

Conclusero,, ehe non conveniva a’ di loro i- 
menei una festa Volgare, come se fossero nozze : 
quindi fu stabilito, che D. Ferrante si vestisse da 
Apollo, e la Contessa, da Urania. 

Gl’ improyisanti, ed i poeti di Madrid Ebbe- 
ro appuntamento, per questo earnovale di Par- 
nasio, e si ordinò cHe in esso sarebbe cantate f^e- 
logio di Ferlonada in tutte le lingue vive - e mor- 
te. Noti vi è sulla terra feliciti perfetta : mentre 
si preparava il trionfo di D. Ferrante, l’infelice 
soccombeva sotto le fatiche .della sua rinomata, 
e T anima sua si. svaporava a poco a poco, ed in- 
sensibilmente, scossa dalla soverchia petulanza del- 
1’ adulazione ; ma intanto nel giorno dèlie suo noz- 
ze il tristo demonio dell’ orgoglio lo rianimò j 
credette in quell’ occasione dover abbandonare 
1’ aria, e le querele di malsani*; «osa alla quale 
tutti i letterati seno jmdispensabil meato obbligati, 
quando - anche non dovessero accusar altro , che 
una tarda digestione. 


Mentre egli si vestiva da Apollo entrò il suo 
medico, e vedendolo in farsetto fece gridi , im- 
prudenze, e risentimenti : citò, precettò, protestò 
e. giunse fino ad intimargli una pleurisia; ma D. 

•Fermante non ascoltavate veramente non lo po- 
teva la voce del medico in confronto delle lu- 
singhe della gloria ; e dovette l’ irritato dottore 
soffrire di vederlo uscire di casa alla Taglioni , 
coverto di una semplice maglia color carniccio, 
un manto di mugolino, ed un serto di darla ver- 
niciata, come, quelle che ornano i candelieri j il 
povero clinico parti dicendo, è una disgrazia per 
i petti stretti respirare T immortalità. . • 

y prognostico si avverò : un colpo di aria in- 
garbugliò i fili gi'£ logori, ed esinauiii della vita 
di D. Ferrante, ed in otto giorni si ammalò, mo- 
rì, fu sepolto, ed obliato . t 

La sua vedova, portata per i semidei f sposò 
il suo postiglione, perchè rassomigliava ad Anti- 
noo, e costui quando ne rimase vedovo sposò la 
di lei cameriera, perchè era a dovizia fornita di 
forme triviali. 

Sulla Sepoltura di D. Ferrante fu scritto 

• . - .u ' 

QUI . D. FERRANTE . FERLONADA , STA 
CHE . NEL . FUGGIR . LA . CRITICA . PERDE 
MISERAMENTE . UNA ! META’ . DI . SE 
E . LA . LODE . IN . SEGUIR . L’ALTRA . META’ 
AMICO . PASSAGGIER . TACI . PIETOSO 
NON . DIRNE . MAL . NÈ . BEN . PER . SUO . RIPOSO 
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SONETTI. 
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Opico, inaino ad or l'.Aouio Nume/ .4 
De’ casti lauri suoi ti cinse il crine , 

Onde , cigno Dirceo, le ardite piume 
Spiegasti oltre il pindarico confine* . , 

t ‘ \ ' ' ‘ ' '' * 

Ma T amorosa Dea, che tra le spume 
Nacque delle beate onde marine , 

Di face eletta ai desiato lume 

Al favor d’ Imeneo ti scorge alfine : v 

Poscia a quei serto, che sul crine hai fiso ; 
Accrescerli de’ mirti suoi 1 onore 
Col* di Guido nel soave riso: 

i 

Itì è r antico mio hiaestro Amore * 

T inchina a lui per me*, Ma dagli avviso , 

Ch’ io grigio ho il cria, ma non ho sàggio i\ cor*. 


/ 
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a. 

La cifra singoiar del brutto bello , 

£ la magìa del gran pensier del nulla, 

Signor , ti accompagnò sin dalla culla , 

Che sei tra il bruto, e 1’ uom J.’ ultimo anello. 

Del sacrato a Minerva attico augello 
In te la< trista leggiadria trastulla *, 

E sulla cute di tua fronte brulla 
Osseo-aereo traspare il tuo cervello. 

L’apparenza e l’essenza in te non. falla , 

Perchè sul tuo sembiante aperta brilla 
Tetra fisonomia , melensa , e gialla ; 

Anzi nell’ occhio , che animai favilla 
E de* viventi , si ravvisa a galla 
L’atroce bàje, che il tuo cor distilla. 

3 . 

Io lo dico per mia confusione ; 

Vostra eccellenza mi avrà preso in fallo ; 

Far mi vuol cavalier senza cavallo , 

E non mi fa lasciar d’ essere , pedone ? 

Chi generoso nutre intenzione 
Di porre ammali altrui fine, o intervaiTIo 1 
Dona, pria, che alcun nastro azurro , o gialle 
Un podere, un palagio, una pensione : 

Un protettor , se umico genio il punge , ’ 

Pria di sorte villana i acherrri «roderà , 

Poscia litoli, onori, e nastri aggiunge: 

Poiché la nobiltà nell’ no in fallito 

Non è il vestito , a cori manchi la fodera , 

* M* è U fodera , a chi manca fi vestito. 


4 - 

Orsola , *o , che voi m’ accuaarete 
Di poca stima , e di soverchia incuria , 

Da poi che quando un ordin m’ ingiungete, 

L’ eseguo , ma non mai con troppa furia : 

Ma deh ! 1’ aspro giudizio sospendete , 

Che mal merto da voi scorno, ed ingiuria, 
Obbedisco per 1’ uova ; e scusarete , 

S’ io ne rimetto appena una centuria. 

Orsola , T acque mie son sempre in secco ; 

Il che pur mi- s’imputa *a poca gloria 

Da un tal squasimodeo, che ha in molle il becco. 

- Ma voi , che siete dolce , e senza boria , 
Gradite il buon desio nel dono ; ed ecco 
Un tributo, un omaggio, una memoria. 

5 . 

Tu dell’ inclita Arcadia almo pastore , 

Deli' aura Ascrea tu delfico soffietto, 

Del saffico senlier primo architetto , 

Gran fornitor dell’ estro animatore , 
Procurator delle Pierie suore , 

Del quartier di Permesso iuclito életto , 

Del bicipite Vertice prefetto , 

-, Dell’ Aonia^legion commendatore , 

Di Cirra percettor , della Piinplea 
Pendice filarmonico .intendente , 

Preside de)la fonte Aganippea , 

Tu di Pindo ministro dell' Interno , 

Tu Viceré della laurata gente , 

Del vaticinio tu console eterno , • 
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6 . 

Contro di me recluta di Parnaso , 
Sciagurato di Pindo avventuwere ; 

Del fatidico popolo barbiere , 

Mozzo di stalla del cav.il Pegaso , 

Lordo turaccio del castalio vaso, 

Mal augurato di. Parrasia usciere , 

Del Delfico squadron cavalleggiere , 

Del Dirceo baltaglion soldato raso, 

Pulce di Pimpla, cimice Cirreo , 

Vuota mignatta del Castalio còro , 
Lombricolodel loto Aganippeo \ 

Nel Cedermi , nel darmi aspro martoro, 
Nello schiacciarmi con tiranna idea , 

Non vi è del tuo poetico' decoro. 

7 * 1 

Quando la bella adultera d’Egitto 

Si spinse al bacio delia guancia ebrea- , 
Ebra d’ insano ardor , che al suo delitto , 
Ed al suo scorno incauta la spingea ; 
Garzon troppo leggiadro , ella dicea , 

Mercè rendi ad un cor d’ amore afflitto ; 
Di tanti vezzi il ciel se don ti’ fea, - 
Che ti arrenda ad amore ei ti ha prescrit 
•Ma quando nel puder, che il.fea più bello, 
Vide il rifiuto del fanciullo altero, 

E la fuga , e il ceduto a lei mantello: 
Volto a vendetta il primo suo pensiero , 
Disdegnosa riprese in atto follo.; 

Questo è gitlar le confetture al Nero. 


8 . - 

Io non lo bcveiò ; quel tuo liquore 
Vince in soavi ude i succhi Iblei , 

Vince in purezza il nettalo de 1 Dei, 

E 1' ambrosia di Giove è a lui minore; 

10 non lo brverò } sacro terrore ' , 

Abbrivici il mortai , che i labbri rei 
Stendervi osasse ; c i labbri impuri miei 

Son lordi aucor di triviale erróre. 

Noi bcverò ; ma nell’ estremo giorno 
Un sorso attingeronue , e nel mio petto 
Salute , e gioventù farà. ritorno} 

E se Marte minacci in truce aspetto , 

Me n 1 ungo il corpo, e più non temo un corno 
Spada , lancia , cannon , bomba , o moschetto. 

„ 9 - 

Tutto quel , che in un anno ho guadagnalo 
Nel difender birbanti , e con valore , 

Per possente bisogno- io 1’ ho spregato 
In farmi un ordinario giustacore. 

Da ciò si vede ben , che il lucro è stato 
Per me del mediocre assai minóre } 

Quindi deserto, il Foro, io son piombato 
A far , cum reverentia , il redattore. 

11 foglio, a cui mi danna il mio destino, 
Politico non è , irta è foglio dotto , 

Sebben pula in politica un tantino : 

Ma poi di scienze , e di mestier fa motto , 
Critica il forestiero , e il cittadino . . . 
la somma il nuovo foglio è un pastieciatto. 
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10. 

Io, ehe ne’ tri vii , per maligna accusa, 
Mendicando mi ^ìa mercato amplesso ; 

Cicelina , a me tenera d’ appresso , 

Indolente farei restar confusa ! 

Dotina noi creder già 5 costui mi accusa , 

Perchè , geloso dell'intero sesso, 

Tutto invader vorrìa sol per se stesso : 

1 Amami pur 5 non rimarrai delusa. 

Dolce è 1 * incanto di sue rime, e dolce 
L’ eletto slil , cou ” cui sul plettro d’ oro 
Con soave armonia gli affetti raplce} 

Ma fallace è però quel core erronico . 

,Se ì cherci , e i Militar cozzan fra loro , 

Al certo un capitane vale un canonico. 

1 1 . 

Conscio D. Ciccio , che il bendato Arciere, 
Quando scende a destar novello ardore , 
Scende dal ciel , scende dagli occhi al core , 
Sempre in somma in discésa è il suo sentiero. 
Nume , esclamò , quest’ uso tuo primiero 
Cangia nel caso del mio casto ardore } 

Che se tu no ’l farai rimango fuore 
Io sol proscritto dal tuo vasto impero. ■ 
Entrami per le piante ; e col tuo foco 
Ascendimi nel cor, perchè vorrei. 

Che non scendessi , ma ascendessi un poco •- 
Poiché varcando il tuo vital conforto 
La steril region de’ zeri miei , 

Vivo Thrrà chi sin or visse morto. 
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Chiara bella non è; ma è destra assai; 

E T uno , e 1’ altro di provar mi avviso : 

Ella ha proteso per due spanne il viso ; 

Ha un labbro, e mezzo; ed ha- cisposi i rai 
Ha il naso in tre bitorzoli diviso ; 

E quella volta , eh’ io la rimirai , 

Di color di patata io la trovai , 

Col mento monco, e per mela conquiso, 

Ma d ice; io scendo a .questo matrimonio, 
Perché non temo d’ essere .soggetta , 

Ed avrò sempre meco un testimonio. < 

Oh ! ammirabil destrezza ! il nuovo amante , 
Mirando in superficie , ed all’ infretta , 
Conosce , e definisce in un istante: 
i3. 

Per ubbidir della Duchessa il cenno 
Un sonetto a compor mi son provato ; 

E a nobil estro in preda ho cominciato , 
Scendea dall’ Alpi il temerario Brenno. 

.Ma al Brenno in guisa tal sono impuntato, 

Che alla fin ci perdei pazienza , e senno ; 

E da eretico vate ho bestemmiato 
Saturno , Apollo , e il monco Dio di Lenno. 
Ma non cosi quando alla mensa in giro 
I- recalo il capace ampio piatto; 

Non intoppo , non smanio, e non deliro. 

Deh 1 pereh’ io di rossor non venga malto, 
Imponi pur , poi che a ubbidirti aspiro, 

Che io mangi sempre e che non canti affatto. 

i5 
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Poppe mio , se. ampia scienza il ciel ti diè, 
Come data ti avea pur sanità , 

Che disperdesti, e non saprei perchè, 

> In bagordi , in biscacce , e in voluttà ; 

Se chi non ha dee prender da chi n’ lia , 
Sebben diversamente ognor si fe , 

E se chi sa fa dotto a chi non sa , 

"Voi dovete fornire , e istruir me. 

La vaga biblioteca , che formò 

Vostro alto ihgegne , alto al non ultra più , 
Sebben ferreo , ed amaro , anzi che no , 

MI fornisca altro libro ; eccovi qui 
Que’ che già n 1 ebbi ; un d’ essi inutil fu , 
Ch’ io non yo’ copie , originali ci. 

i5. 

Donna , se generosa esser tu vuoi 
Verso di noi, vilissimi lombrici, 

Modera in parte i benefizj tuoi , 

O ingrati renderai servi , ed amici : 

Ma il don , che m’ inviasti ha i gerghi suoi , 

E intendo io ben. per lui quel , che non dici; 
Giovano doppiamente i doni a noi , 

Se fanno saggi que’ che fan felici. 

Rimproveri la mia ghiottoneria : 

Ma s’ io son ghiotto , mi. rassembra alfine, 

Che Girillo , e Cordella , anche lo sia. 

Ma quel cignial non mangerò ; di quello 
Farò ghirlanda , e cingeroncmi il crine; 

- E fi» mio lauro d’ un cignale il vello. 
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Maligno silfo di pungenti strali , 

E d' ingiusto voler superbo , e armato , 
Mosse contro costei 1’ arme fatali , 

E forse n’ era il suo bel cor piagato. 

Amòr , che spesso suol pugnar col fato, 

E può le sorti alleviar mortali , 

Dolce ristoro di penoso stato , 

La più bella opra sua copri con l’ali , 
Cadde il colpo fatai , ma ne recise 

La forza amor ; pur non gì tutto a vuoto ; 
Salvò il bel corpo , ma lo sciaWo incise ; 
Che parea lieto di sua cruda stella , : 

Benché piagato , se dal colpo ignoto 
Salyò sua donna , eh’ è di lui più bella. 

* 7 - 

Io me’l pensai, che quel vulcano ardente, 
Che ti gorgoglia nel vivace ingegno , 

Ver me eruttar dovea scoppio bollente , 

E ti conobbi minaccioso, e pregno : 

Ma dolce fìa quell’erudito sdegno. 

Benché a mio danno divampar -si sente , 

Se stimi me di tua vendetta degno , 

Se abbassi a me quell' estro tuo fervente 
Quasi d’ alta vittoria incedo altero 
Fiedimi quanta sai ; libero il corso 
Lascia al tuo Licambeo staffil Se reto : 
Superbo son se desto te col morso»} 

Che d’ Ape miserella è il pungol faro 
Allor , che incide ad irto Drago il dorso. 
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Io non credea fra due- vampiro atroci , 

Grifo- armate, di zanne , e non di dènti , 

Cercar te , che non solo altrui non nuoci , 

Ma che anzi pugni per gli amici assenti *. - 
Quelle ciutazze da nasali voci, 

Con cui fiedon le orecchie de’ viventi , 

Lorde , scarne , orgogliose , a cui veloci 
Fumi ascendon da 1 visceri alle menti , 

Che sf pascon di satira, e d’ intrico , 

Te compagna non mertan te , che un core 
Serbi retto , leal , nobile , e amico : 

Quindi io commisi” li tracotante errore , 

Deh ! tu il perdona , e credi al voto antico 
Dell' alma mia , che ti tributa onore. 

19. s * 

O letterato sol pe 1 tuoi volumi , 

Che non leggesti , nè intendesti mai v 
Come se tanto i scrigni empir tu sai , ’ 

Non sai , che il furto offende uomini, e Numi? 
£ questo è poco ; io so , che non costumi 
Veder , che 1’ oro : or ti sia noto ormai t 
Che rifondervi il corio alfin potrai , 

S’ è vero il ver, se non svapora in fami. 

Le patrie leggi per un simil guajo 
Potrianti offrir la bella occasione 
Sulle giubbelte a trar calci al rorajo : 

Ma gih colui , che rubba un milione 

Spende il colletto , purché serbi il sajo , 

£ al fin de’ conti ha il resto , ed ha ragione. 
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20 .' 

Recando teco per padrin Piatto . -, 

Tu , clie al ceffb , ed al baffo cenerino' 

Una donnola sembri in spolverino 
Vuoi cimentarli col signor del Gatto; 

Caro Sorace mio , sei dunque matto ? 

Su le donnole, e i piatti alto domino . 

I Gatti esercitar volle il destino / 

E tu sarai col tuo padriu disfatto» 

Prvovida dunque la signora zia 
Si oppose al miserevole macello, 
t Giusta è pietà , che in nobil donna sia* 

E se Gatto evitò 1’ aspro duello , 

Non però vinse men ; segui la via 
Di Fabio nel pugnar , non 'di Marcello. 

* 2 ». 

Un quarto d 1 uom , tre quarti di Majalé 
Informe massa , lordo animalaccio , 

Carname inerte abozzo di pagliaccio , 

Monco minchione , e rustico stivale. 

A Clie il ben non sente , e non conosce il male» 
Che non ragiona , e' che balbetta a staccio » 
Che d 1 unto ha il naso lurido , e il mostaccio 
Pule di piscio , e olezza di pitale j 
Che non ha senso , che a voler P incita , 

II cui vitale meccanismo è un gioco 

Che il fa non morto , ma non eh’ abbia vita 
II cui spirto, c di sugna, e non di foco ; 
Questo borro dell’ uom , che qui si addila. 

Si chiama il nome vei dirò fra pogo 
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22 . ; 

La bocca sollevò col muso stretto , 

Enfiò gli occhi , si tinse in bel scarlatto , 
Gesticulando entusiasta, e matto , 

E lauciommi un maledico sonetto. 

11 brillante fatai schizzò di fatto , 

E il cor balzò di Cicelina in petto » 

Che postergando ogni social rispetto, 
Smaniando il cercava ad ogni patto 
Ed egli in tuono disperalo , e tetro 
Alto muggiva, da terror conquiso. 

Poiché la gemma è di frangibil vetro : 

Ella il rinviene , e <gliel ridona, iutanto j 
All 1 alto molle, al conscio lor sorrido 
'*■ La coneotta assemblea discese al pianto--* 

23 . 

Ebro del mio frenetico pensiero. 

Che accende in me T immaginoso ingegno , 
Mescendo fole, e favoletto al vero, 

Pongo a rubba di Delio il vasto regno : 
Tempro la lira , e di cantar ni 1 ingegno 
Di mia facondia , e deL mio caldo altero , 

Ed in un punto sol spero , e dispero , 

Dico , accenno , e di me eoa me mi sdegho ; 
E quando agogna 1” agitata mente 

Ad esaurire il canto , e il sub soggetto, 

Allor m 1 avvedo d 1 aver detto nieate. 

E se con fqrza a. poetar mi metto , 

Dalla mia lira appena allor si sente 
Uscito un miserabile sonetto, 
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Ecco Vinci , ecco Vinci , ecóo Muziani ; 

L’ un veglio, e monco, e l’altro afflitto, e smunto: 
Visse ognun tanto , e andò per tante roani, 
Che mi giunse alla fine uso-consunto. 

Come sogliou co' santi i buon cristiani 1 , 

Fora mio voto usar con questi appunto ; 

E dargli , come i splendidi Lnsciani , 

Liscio , aureo cerchio , e serico trapunte. 
Dorma illustre , ve ’1 giuro , io lo vorrei; 

Ma la possanza mia non giunge a tanto , 

E il vieta alto tenor di fati rei:- ' 

Lunga stagione *è , che mi «siede accanto 
.Grama fortuna ; e son gli omaggi miei 
Un lordo Vinci., e un Muziani infrante. 

* 5 . 

Signorina gentil , se crede mai 

Regnar sopra di me con bizzarria, *■ . 

La detronizzerò ;. perchè 1* amai , 

Ma molto amo di più la pace mia. . . 

Io non curo i capricci , ed imparai 

Donna a sprezzar , quando -sprezzato sia; 

E le voglie in amor tanto frenai , . 

Che quasi stimo il sospirar follia. 

Anch’ io conosco , eh’ è diffidi cosa 
Amare, e disamar' quanto ci piace, 

' E che vi è chi idolatra una ritrosa ; 

Ma si può d’ uno sforzo esser capace : 

E poi per donna schiva , e disdegnosa 
Cosa è da D. Chisciotte il perder pace. 
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Questo rustico auge! , cui diè natura 

Parco bisogno , c parco ingegno , e vaglie 
Perch’ ci , lieto di sua dolce ventura, 

Non ambisse il miglior , che il bpn ci toglie, 
Yiyea tranquillo } ma villana cura 
Lo separò dalle pennute spoglie, 

E lieve spiritei, per 1’ aria puta 
Si dileguò , eh 1 ella i $uoi pari accoglie, 
lo per pietà di sua fortuna ria 

Le innocue membra nè raccolsi industre , 
Perchè felice , qual tuo cibo , sia. 

Io pur lorrci d’ essere augel palustre , 

E inorlo , e tronco } purché poscia fia 
Trinciato al desco d’ una Dama illustre. 

27. 

Un masso di metallico lavoro 

Racchiuda di costui 1’ ossa , e. i desiri , 

Che di spasimi visse, e di martiri, 

Per ammassar tesoro di tesoro : 

Sprezzò la vita , non curò ristoro: 

E veglie , e studj , e calcoli , e raggiri 
Usò , doppiò , cangiò : de’ suoi sospiri 
Sospiro unico eterno era orò, oro, oro. 

D 1 esser mortai non mai volse in pensiero, 
Sordo al pregar dell’ infortunio, amaro 
Dell’ indigenza insullalor severo. 

D’ ogni virtù, d’ ogni d letto ' ignaro , 

Àvido , ingiusto ; à palesarne il nero , 
Protervo cor, scrivi sul masso ) avaro. 
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Anacreontiche. 


Stefano mio , tu il sai , 

Chi tempo al tempo da, 

Fa fermentare i guai , 

Nè piu rimedio y‘ha. 

Se si urta nel momento , 
Nascendo il ijjal cadrà. ; 
Deh - ! fa che sbucci il lento 
Marchese eternità. 

Sai , che la Cecca è sposa , 

E presso il tempo è già , 
Che stringerà la cosa , 

E moglie diverrà. 

Allor per mio tormento 
. Spendere si dovrà : 

Deh ! fa sbucciare il lento 
Marchese eterni là. 

Se i savj suoi ne andranno 
Con questa tardità , 

Sempre il consiglieranno * 
Per la posterità : 

E mostrano talento 
Sol degno di pietà 
Nel regolare il lento 
Marchese Eternità. 
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Il giorno incalza i mesi , 

L’ anno a cader sen va 
E quel che prima intesi 
Or mi ripeterà r 
Par , che abbia immenso" stento 
Ne’ calcoli che fa 
Il grave , incerto , e lento 
Marchese eternila. - 
Parliamci qui fra noi , 

Dimmi la verità j 
Questi tesori suoi , 

Fossero vanità ? 

Per me V esperimento 

Par , che mostrando va , • 
Che non ha un soldo il lento 
Marchese eternità. 

a. 

Fille in etade impubere 
Spesso arrossir mirai , 

E sempre un certo tenero 
Negli occhi suoi trovai. 

Ella avvampò di roseo 
Vivissimo colore , 

Chinando gli occhi cernii 
Al nome sol di amore 
Più hello fea V ingenuo 
Suo delicato viso , 

Col suo rossor mescendosi 
Furtivo il suo sorriso. 


Pa’ chiostri usci ; raccolse].! 

Seco r incauta madre , 

Che appieu gli fé’ conoscere 
Le forme sue leggiadre : 

Il fido specchio , e lucido 

Consulta , e il cria rassetta : 1 
Nè piu arrossisce Fili i de , 
Mercè la sua toletta. 

Gli è , se d’ amor ragionasi , 

Grato qual pria gli fu ; - . 

Ma da che apprese a riderne 
Non sa sorrider più. 

Più gli occhi quella tenera 
Non han vivacità 5 
E in vece hanno 1’ intrepido 
Brio della libertà : 

L* arte di un nero d’ ebano 
Le ciglia sue colora 5 
Il crin, se in trecce avvolge sì, 
L’ arte lo intreccia ancora: 

E di un azurro pallido 
Lieve pennel descrive 
Su ’l sen, che pria fé’ candido, 
Vene di sangue prive. 
fi Flora ormai somigliala 
Il meditalo incanto \ 

Correte , o lievi zeffiri 
A questa Flora accanto. 

Ma , deh ! con fiato placido , 

Lieve , discreto , e lento ; 
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Che lei se tocca rapido 
Soffio di grave vento , 

Quell’ incantata immagine 
Tutta disparirà 5 
E la beltà di Fillide 
In aria volerà. 

3 . 

Perchè Battista in torbido 

Silenzio arcano è chiuso ? 

* Ch’ egli col volgo sdegnisi 
De’ vati- esser confuso. 

Ma i vati , a cui si associa 
Volgo non sou : desio 
Saper se in questo armonico 
> DrappcL volgo son io. 
Dunqne egli intende a offendere 
Cosi 1 ’ Euterpe mia j 
Dunque io farò una classica 
Marcia castroneria. 

À vendicar 1' ingiuria 

Lo chiamerò in duello. . . 
Ma poi mi ghigliottinano , 

Se a caso io lo sbudello. 

% 

Ma mi potrà difendere 

Di Trequalrin 1 ’ inchiostro , 
E P alta arte oratoria : 

Egli è il Cameade nostro : 
Ma poi se nello scrivere 

Va analizzando a staccio 



L’ istoria de 1 Giannizzeri', 
Coinè in quel scartafaccio? 

Diran , eh’ è stalo frivolo, 

■ Che stalo è poco accorto , 

Ma sul compir dell 1 opera 
Sempre il cliente ha torto. 

Dunque farò una satira . . . 

Ma con costui non vale ; 

Ei ne' sarcasmi cinici 
La fitea a Giovenale. 

Ma piano analiziamolo , 
y Se il caso appai- si brutto $ 
Euterpe ti ringrazio , 

Ora ho capito tutte. 

Credo, «he amor lo stuzzichi- 
li gli abbia invaso il cere 
Per Cicelina amabile : 

Ma questo è un magro amore 

Ella non «de i deboli - . ... 

D’ amor sensi profani , 

' É a vuoto,- i strali cadono . 
De' seduttori insani. 

Mi spiace sol 1’ esempio-. 

Che al ila la testa, monta , ' 

E 1 ibertino. rendere 
Può il, mio pudico Penta. 

Amor però facondia 

A’ suoi seguaci impone 5 ' 
Dunque 4el suo silenzio 
- Amor non è cagiono. 
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Ma che ? dovessi io creder» 

• f *' 

Che viva contristato, 

Perchè il rimorso 1’ agita 
Di questo suo peccalo ? 

Io son però teologo , 

E rincorar lo posso: .<■ 

Peccar di carne vietasi , 

E questo è peccar d’ osso. 

Nè in lui , eh’ è un baon diavolo 
Lussuria , e orgoglio han loco'. 
Ei tace , perchè è gravido ; 
Partorirà tra poco. 

4 - ' 

Deh, perchè burbero e austero 
Tutto vedi, e pingi in nero? 
Lascia pur che vada il mondo 
Mezzo quadro , e mezzo tondo; 
'C}ie dovunque il ben prevale 
Si ritrova ancora il male. 

' Se animò suo^ canto Fiacco 
Col Falerno , onor di Bacco,, 
Con gli amici , con la bella, 
ÀI favor di augusta stella, 
Egli il fea^. perchè in sua vita 
Fu poeta sibarita 
Sanno già tonsòri , e lippi, 

Ch' ci ne’ campi di Filippi 
Disarmò suo braccio imbelle 
Per timor della sua pelle, 

E l’esercito romano - >• 
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Lo fischiava da lontano. 

Ma tu ardito , e generoso , 

Cui di lauro glorioso 
Ne’ suoi boschi ornò Fileta j 
E che tempri da poeta 
O, se il vuoi, gli affetti teneri, 
O, se il vuoi, Plautine Velieri, 
Mostrerai che un vate tema - 
Del profan volgo , che frema ? 
Frema pur 5 le inutili ore 
Tragga in ozio , ed in errore , 
E s’innebrii in false gfoje 
Del suo lezzo , e di sue noje: 
Tu del volgo ebro , e profano 
' Sprezzator, da lui lontano, 

Qui fra pochi il plettro avviva, 
Al favor di nostra diva ; 

Vada pur, qual sempre, il mondo 
Mezzo quadro, e mezzo tondo ; 
Che dovunque il ben prevale 
É soffribile alcun male. 

5 . 

Reco cose nuòve , e vere ; 

Che però restio fra noi : 
Anche il nostro cancelliere 
' Corre in busca come voi. 

4 

Io men già dolente , e stracco 

Pel mio lungo aspro cammino; 
Lo trovai rosso qual Bacco, 
Lindo, come un damerino. 
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Tondo, tondo,- ritto, ritto, 

In pichesoe , e Pantalone , 

E si slava astratto, e zitto 
Sotto I 1 atrio d' un portone. „ 

■ Nel vederlo io mi sberclto , 

Per dovere alto , e preciso - , 

Mi fé’ il solito ghiguetto 
Di buon garbo e con sorriso.- 
v Mio signore : oh ! padron mio : 
Come va ? per ubbidirla $ 

Lei sta ben ? ringrazio Iddio : 
Men rallegro : per servirla. 
Onde vieni vengo di Tappia : 

Dove va ?' nel vico Risi 
Vi 'sort nuove t* no, eh’ io sappia 
E i morlacchi ? tutti uccisit 
S' è interrotta la giocata : 

Ma il ridotto e una cuccagna: 
Che le par, bella giornata 1. 

Oh l giornata da campagna. 
Suona ancora il violino ? 

Più di un anno è che no V tocco 
Come st> D. Nicol ino ? 

E partito ? sta in Marocco : 
Nuovamente ? ma sicuro : 

Sempre al mondo così fu , 

Gih per dilla è nn passo dufOj 
Non ha fren la gioventù : 

Il costume- è in tutto andato : 

Che si aminogli: il dissi a lui'. 
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Presso a poco nn uom casato 
Guarda men le donne\altrui. 

Or che fa ? prende il pullino ; 

E poi vuol Rum , e fagiuoli : 

Ma i soldati hanno il destino, 

Che destiti son donna j oli. 

Poi riprese : cosa ha fatto , 

Per la causa del suo Monte « 

Io risposi, eccole il fatto, 

Mi convien, che gliel i'acconte» 

D. Annibaie ... in ciò dire 

Passa un’ ombra a me davanti , 

In quel mòdo che apparire 
Soglion le anime purganti. 

D. Annibaie . . . colei 

Entra in un de 1 vicoletti j 
D. Gennar va appresso a lei, 

E mi tronca in gola i detti : 
Quella imprende un trotto strano j 
Segue aneli’ ei senza divario; 

Io lo veggio da lontano 
Dondolar 1’ antifonario. 

D. Annibaie ripiglio , 

Ma a chi dirlo io non saprei} 

Di crepar sono in periglio 
Se non dico i' fatti miei : 

Mentre io bronolo , e tarocco^ 

Si sofferma a me vicino 
Certo presbite pitocco , 

Che strimpella un pifferino. 
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Abbassò per connivenza 
L' insisterne pigolio ; 

Quindi in tempo, ed in cadenza 
Gli racconto il fatto mio: 

Io credei parlare a un tomo , 

Ma il melenso era un saccente, 
E in udir quel valent' uomo 
La condotta insipiente , 

Disse ; e tu non sai , che quando 
Questi amanti attempatelli 
Scroccan qualche controbando 
Sempre appiccano i cartelli : 
Quando ostentan la conquista 
Di un stracoelto di signora , 
Sembra lor , che faccian visto 
Che non sian disfatti ancora. 

Ha bel dir la polizia 

State in regola , e a’ doveri. 

Se cotesta usanza ria 
Regua ancor tra 1 cancellieri. 
Come un giovane sbarbato 

Potrà starsene tranquillo , 
Mentre un uom probo, e cordalo 
Si comporla da Mandrillo ! 

Se s’ inculca a 1 giovanetti 

L astinenza; dicon chiaro 
Or quai stilici precetti ! 

Forse ostiensi D. Gennaro ? 
Rimanesse almen piu cheto , 

Sento usar tanta impudenza ; 


Quando serbasi il secreto 
Vien mco danno alla coscienza 
Ragionando però meco 

Veder parmi , eh’ egli vada 
A finir come quel greco 
Che piantava in su la strada. 
6 . 

Donna , del mio martirio 
Tu non sentisti duolo j 
Non fosti tu la provyida 
Cagion del mio consuolo. 

10 dislombala vittima. 

v Di rediviva angoscia 

10 condannato al trascino 
D’ una insorgente coscia t 

Dicea j vivrò ; mi aspettano 
Foloe , e la mia signora j 

11 mio mariir sciatico 
Non sarò vivo ognora t 

11 sol di rai benefici 

Tiepide T aure ha rese ^ 
Spande la forza energica 
Dell’anno il sesto mese.' - 
Io ricomincio a vivere ; 

Sinor vital vigere , 

In corpo cadaverico ( 

Serbò sol mente , e core. 
Amai , pensai : quel rapido 
Pensier U amor sostenne , 
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Il puro amor, che acereto 
Di corpo , all’ alma venne. 

Infin di molli gocciole - 

S’ innonda il fronte, e il rene 
Ed a misura mancano 
Le mie gottose pene. 

Fievol di me memoria 

Se in tuo pensier dimora , 

Se del tuo vate memore 
Puoi dive ... Oh I vive ancora? 

Del ritmo suo , per gemito 
Dolente , odi il frastuono, 

E ti rammenta il tenero, 

E il suo giocoso suono ; 

Quando vivace , e rapido 

Di Cirra il- giogo ascese , 

E facile , e vernacolo 
Al Lavinar discese. 

Quando di sua Cecilia 

Ghiotto appetia le forme , 
Come il salace Apolline 
Seguita di Dafne 1’ orme : 

E quando da accademico 
Affastellò bisticci; 

Quando ingollò , tra’ vortici * 
Di chianti , i tuoi pasticci ; 

Quando di fiòca lampada 
Al luccicar notturno,. 

Fu Oreste , e Fori ipopoli , . 

Coi socco } c col coluruo ; 
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Quando , fatai politico , 

De’ cittadini fasti 

Predisse il lutto, e il Vortice , 

Che par che mai non basti. 

Quando ... ah ! non più: preparati 
A riveder quel viso 
Sopra di un corpo labile 
Cachettico , e conquiso ; 

Io te M prevenni a rendere 

Men grave il tuo spavento , 
Acciò apparir vedendoti , 
Quel disparuto mento. 

Nou creda tu , che appajati , 

Sotto gramaglia incolta , 

Ad impetrar sarcofago , 

Afflitta ombra insepolta. 

Chp quella- larva squallida, 

Che ti sarà presente , 

Donna , mi vince il piangere , 
£ il vate tuo dolente. 

• • ' 7. 

Dunque il ciel ti diede ingegno 
Vasto , fervido , e possente , 
Sol per esser nel tuo sdegno 
Formidabile, e nocente ? 

Che giovò su dotte carte 

Indagar tra’ saggi il vero , 

Se dal ver lunge si parte 
Il tuo fervido pensiero? 


* 9 ° 

Ch* io deliro ? il mondo sali® 

Ei lo vide, io 1* attestai ; 

Mille volte io caddi in fallo 
Mille volte io delirai, 

Ma se tu d’ error mi accusi 

Perchè il tuo poi non avverti ? 

* Io deliro ad occhi chiusi, 

Tu deliri ad occhi aperti : 

Rendi omaggio alla ragione, 

Sgombra i tuoi fantasmi vani* 
Figlio spurio di Catone, 

Idolatra de' Gusmaui. 

8 . 

Non di latte, non d’ impura 

Mano è il cacio; ma per gioco 
Imitonne la figura 
Verginella in sacro loco j 
Che di zuccheri il compose 

Con pazienza, e con riguardo ; 
Con tal' arte indi il dispose, 

Che ingannò laumano, e il guardo 
Lieve è il Don : ma benché Dea 
Dal pastor, che voti manda, 

Non isdegna Citerea 
Una povera ghirlanda. 

Lieve è il don : ma un servo darlo 
Può in omaggio di sua fede ; 

Poi, se il povero D. Carlo 
Nulla tiene, un nulla diede. 
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Alfin sull’ ala reduce 

Borea l’ inverno guida, 

E da’ nembosi -vortici 
t’ire del mar disfida."" 

Le spaventate Driadi 

Sveston le verdi trecce, 

E il capo steril chiudono 
Nelle natie cortecce : 

Del fiumieel, che tacito 

Lambia la polve appena, 
Fangosi r gorghi spumano, 
A minacciar 1’ arena . 

Non più le antenne facili 

Tende il nocchiero ardito, 
Nuovi coralli à svellere 
Dal Cafro opposto lilo : 

E i marsi armenti scendono 
Lenti, pel noto colle, 

Della ferace Apulia 
A piluccar le zolle 
E di Gradivo indocile 
L’ impavido seguace-, 

Schivo quantunque, piegasi 
Alla richiesta pace. 

E sin le pompe vergini 
Del mal celalo seno 
Copre la bionda Eurinono 
Di vel negletto meno. 
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E pur del verno rigido 

Il minacciar severo ^ 

E per quest' alma misera 
Soave, e lusinghiero. 

Non perchè al tetto accolgami 
Qualche Giicera annosa 
Dalle guerriere linee, 

Per la slagion nevosa ; 

Non perchè Pin riducasi 
Da’ valicati mari, 

Per me di merci carico. 

Agl’ invocali Lari : 

Me a trar 1’ acciaro ancipite 

Non spinse il suon guerriero 
L’ onde per me non valica 
Conscio fedtl nocchiero. 

Ma quanti fiati gelidi . 

Desta brumai rigore, 

Tante speranze facili 
Raddoppia a questo core. 
Vieni, aspettato, a compiere 
L' universal desio ; 

' v 

Vieni, e dirada il .torbido 
Maligno influsso mio, 

Di me, di tanti a spegnere 
Il procuralo danno, 

Scenda il trifallo reprobo 

Dall' usurpato scanno. 

» v 

E questo avanzo unsero 

v Delle Galenie scuole, 


Cui 1* ore mie si affidano, 

Le accorci pur se vuole, 
io. 

fcioseffa, i rosei zefiri 

Sulle odorate piume. 

Lievi in cammin ti scorgono 
i Al mio nativo fiume. 

A’ rai di ciel più tepido, 

' Su più feraci arene', 

A’ lusinghieri cantici 
Di Oreadi, e di Sirene, 
Tieni richiesta, e splendano 
I tuoi vezzosi rai 
- Si, che il trionfo facile 
Di tua beltà vedrai 
Ma degli incauti giovani 

La turba lieve, e altera 
Adori invan le grazie 
Di tua beltà severa : 

Cor, che in età più stabile 
E da follie lontauo 
Soffri, che t’ ami scevero 
D’ ogni desir profano: 

E il cor, ch'io serbo in petto, 

. Logoro cencio antico, 

Di stima , e di rispetto 
Omaggio offre pudico. 

Tu curiosa a scernere 

Vola su '1 fertil piano 



Gli angusti infranti ruderi 
Di Pesto, e d’ Ercolano. 

Ahi ! come 1’ erbe coprono 
I fasti de’ polenti I 
Ahi ! come presto muoiono 
Ciltadi, imperii, e genti ! 

Ma, oh Dio ! che ancor pia rapida 
La gioventù, sparisce, 

E come gli anni incalzane. 
Così beltà svanisce. 

Da quel fumante vertice 
Sull’ ardua adusta balza 
Vedi i fumosi vortici. 

Che il mio Vesevo i un alza ; 

V* non temer ; che il fervido 

Masso, che in grembo adusa 
Mugge con vano strepito 
Dalla caverna bruna; 

Intorno al sasso ignivomo 
Flora, e Pomona siede;, 

E con le spume cenile 
Dori gli lambe il piede, 

Qui tutto ridei brillano 

Gli astrii son 1' onde chete ; 
Qui sempre 1’ anno è giovane 
Sempre «oa 1' aure liete ; 

Lo steril verno, e rigido, 

Che altrove è trista scena, 

E qui fugace favola 

Che muor nascendo appena : 


E ancor oon verdi ridono * . 

Le facili colline, 

Ove lor ville ergevano 
Le genti Tiberine : 

E oh ! quante volte i taciti 
Della Tirrena Dori 
Muscosi antri celarono 
I matronali amori ! 

Ed or, che un Dio propizio 
Ti mena a questo lido, 

Que’ colli aprichi invidio* 
Faranno a Cipro, e a Guido 
Vedi di penne e salici 

Cento fregiate creste j 
Quelle de 1 Duci strenui 
Son le superbe teste : 
Costoro a pugna guidano 
I batlaglieri Irpini, 

I Marsi, i Danni, i CalaBri, 
I Brutii, i Tarentini. 

Questi le belle attaccane 
Con si gentil valore, 

Che ogni rigore espugnano, 
Conquistano ogni core. 

Colà, dove ancor fumano 

Scene abbronzate, e rotte, 
Cadde il teatro patrio 
In una sola notte } 

Attendi, e dalle ceneri 

Del suoi fumante, ed otre 
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Vedrai tra poco sorgere 
Forse maggior teatro : 

Ivi a brillar si accolgano 
Pur le superbe belle, 

Tu la romana Giulia 
Sempre sarai tra quelle j 
Di tua leggiadra imaginc 
Al pellegrin splendore, 
Ardan d’ amara invidia 
Sebezic amanti, e nuore : 
Fuochi, splendori, e machine 
Vedrai di foggia nuova, 
Udrai di accenti musici 
Insuperabil pruova : 

Ma al misurato strepito 
Di sinfonie canore, 
Gioscfla, non attendere 
Ritmo di dolce amore : 
Cadde nell' urna gelida 
Quell’ armonia divina 
Col morto cor del tenero 
Compositor di Nina *. 

Pace alle mute ceneri, 

Lauro alle sacre chiome. 
Pianto all' amara perdita, 
Inno all’ eterno nome : 

Ma' ahimè I dell’ estro rapido 
Vaneggia il voi distolto, 

£ involontaria lagrima 
Scende a rigarmi il volto*. 


A che dolente imagine 
Desti T antica idea ? 

Come di Nina al piange» 
Eurilla mia piangea ! 
Gioseffa, ormai la celerà 

Vano è il tentar, se il co» 
Turba la rea memoria 
Di un infelice amore. 

1 1 . 

Vuoi, che d’ amor ragioni. 

O vuoi che canti amore ? 
Ma chi no ’l sente al co» 
D’ amor non cantera. ♦ 

Per te gli affetti miei 
Forse serbati avrei, 

Se men gelosi fossero 
Di loro libertli. 

Tu bella sei, Lo vedo, 

Meco ciascun lo dioc?, 

E teco ognun felice 
Amando te sarà, j , 

In te villano foco - 
Non troverà mai loco j. 

Ma nel mio cor conservasi 
Amor di liberiàé 
Di Pafo, e di Citerà • 

Gli- alti misteri intendi •, 
Chiaro al brillar le* rendi 
Di tua vivacità v 



Soave inneJbria il pedo 
, Dolce d' amor -diletto, , 

Ma, più d’ amor, dell' anima 
■i Dolce è la libertà. 

Tu con un guardo solo 
Accendi il bel desio, 

Cui non sarà restio 
Chi vita in seno avrà; 

Ma quel desio fugace 

Toglie dal cor ]a pace. 

E invano allor rammentasi 
L’ antica libertà. 

Td il brio d’ amor secondi 
Co’ lieti accenti tuoi, 

E chi allettar tu vuoi 
Cedere alfin dovrà : 

Ceda chi vuol ; chi cede 
Avrà tra 1 lacci il piede : 

Io no : godrò la placida „ ♦ 

Mia dolce libertà. 

Non insidiarmi questo " 

Unico ben, che ho meco, 

Che troppo rischia teco 
Chi te mirando va. 

Che fia di me, che fia 

Se iofin quest 1 alma mia 
Perdesse, oh ! Dio ! l’ amabile 
Sua cara libertà. 

* . i ■ i ■ T r*t . i 




11 . . 

Sulla magione olimpica, 

Oye albergar non puote, 
Ascese il Tempo, a rendere 
Le sue querele note. 

D’ Amor, d’ Amor dolevasi : 

Povero Amor ! perchè 
Uomini, e Dei lo accusano ? 
Pur tanto reo non è. 
Onnipossente Egioco, 

Diceva il veglio alato, 

Tu, che de’ Dei, degli uomini 
Reggi le sorti, e il fato ; 

Sin da quel d'i, che cedei e 

L' imperio a me ti piacque 
Di quanto vive, o vegeta 
In terra, in ciel, nell' acque, 
Io sotto scettro ferreo 

Reggo il crealo; ed io 
Possente, inevitabile 
Lo cangio a senno inio : 

Nè sol le vite fragili. 

Pensieri, opre, e costumi, 

Ma, al passar mio, si carigi&n». 
Citta, foreste, e fiumi : 

Ami per me deli 1 anima 

Cangiansi affetti, e voglie f 
E nulla infin dal rapido 
Governo mio si toglie. 
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Pure ad Amor concedere 
Sulle Create cote 
Illimitato imperio' 

Il senno tuo dispose j 
A lui le ignote origini 
Di vita, e di diletto, 

A lui fidasti il tacito 
Sentier dell' altrui petto. 

Per lui le piante vestono 
Frutto novello, e fiore y 
Se gli astri in ciel sfavillano 
E per vinfc d’ amore. 

Ma s’ ei fanciullo instabile. 

Perchè il volesti, è Dio, 

Forse di lui men garrulo 
So, che son Nume aneli' io. 
Non, eh’ ei rinnovi io dolgomi 
Ciò, eh’ io distruggo : esegua 
Ciascun tuo cenno } e 1’ opera 
A lui commessa segua. 

Ma quel garzone indocile 

Me scheroe, e spreggia^ e dove 
Appeua io giungo, ei celerò : 
D' ali rivolge altrove. 

10 spesso ogni arii$zio 

Per cattivarlo usai j 
Io le; lusinghe tenere; 

Io le preghiere, oprai ; 

11 sentimento nobile _ ....... t 

Lo richiamò cortes* } 



Sorrise Amor volgendosi) 

Ma Tali non sospese: 

La dolce gratitudine 

Freno non fu d’ Amore; 

Nè a rimaner lo allettano 

^ * 

D oni, speranza, onore. 

Ei m* odia ; e pur sfe a spegnere 
Ogni altro il tempo vale, 
Spesso non giunge a svellere 
Un dardo suo fatale. 

Rispose amor : terribile 
Divorator nemico, , 

Che sul creato eserciti 
Il tuo livore antico) 

Io t' odio, è ver ; ma 1’ odio 
È naturale effetto 
Di tue proterve insidie, 

Del tuo crudel dispetto : 
Fuggo, egli è ver, se giungere 
Te veggo ove son’ io ^ 

Tuo gelo inesorabile 
Letale è ai foco mio ; 
.Giove, costui più rapide 

Affretta, e incalza 1’ ore, 

Che momentanee volano, 
Quando è felice Amoie : 

E quando afflitto, e misero 
Langue, sospira, e pena, 

Ei le fa pigre, e movono 
Etèrne 1' ore appena : 


Chi di sua possa ligi» 

Cangia col cor la chioma 
Amor discaccia ; e insania. 
Aozi delitto il noma. 

Di voglie avversi, e d’ opere, 
Recidaci diversa sorte ] 

10 gioja, e vita agli uomini. 
Tristezza ei reca, e morte. 

Fnggo io solo il consorzio 
Di un Dio desolatoref 
Cancella ei sin l 1 imagine 
Deir obliato Amore. 
i3. 

Figli .del biondo Delio, 

Tregua alle gare ardite : 

Pace, e silenzio, o fervidi 

Mollo, e Paziani : udite. 

Gih presso è il dì , che onorasi 

Del nome di colei. 

Cui sou devoti, uuauimi 

- . . . . 

I Vostri voli, e 1 miei. 

Desti del ritmo lirico 

In voi P usalo incanto 

11 vivo ardor, che v’ anima 
£ a lei sia sacro il canto. 

Voi, cui dell' estro rapido 

Fe 1 don di Cirra il Nume, 
Movete, infaticabili 
■ Cigni Ducei, le. piumo , 


O del sonante Pindaro 

Le odi ricolme, « pronto, 

O ad emular le grafie 
Del lieto Anacreonte. 

Fon io cosi : lo sterile 

Mio fievol estro è poco 
A tanto incarco, e giacciomi 
Augel palustre, e roco. 

Che dir saprei P Fra ’ seffiri 
Sorge la sacra Aurora 
Nunzia. . . ma chi non diasele? 
Come ridirlo ancora ? 

Dirò ; la casta Cintia. . 

Ma lunge il paragone; 

Di Latmo i sassi intesero 
Che disse Eudimioae : 

/ ’v 

Dirò ; Ciprigna cedere 

Dee di beltade il vanto. . . 

Ma a chi non cede Venero 
Ora, eh’ è vecchia tanto ? - 
Dunque le lodi tacciano, 

L’ augurio io canterò: 

Viva del vecchio Nestore > .. 
Ma questo esser non può. 

E poi gli augurj costano 
„ S\ poco a chi li fa, 

- E son cotanto inutili, 

Che farli è vanità. 

Ben lo diss’ io, che facile 
Impresa tal non • : 



Figli del biondo Delio,' , v 
Cantate voi per me. 

‘ 4 - 

Signor, quel rauco murmure, 

Che fìede a te l’ udito 
È il grido lamentevole 
Del servo tuo smarrito : 
Sorse inproviso turbine, 

Che tutti noi disperse, 

E una nascente Arcadia 
In freddo suol converse. ■* 

Da allor maligno genio, 

Quasi inseguite belve, 

Noi danna solilarii 
A errar di selve in selve. 

K a noi di tanta gloria 

Non resta più, che il‘ muto 
Silenzio, e la memoria 
Del prisco ben perduto: 

Òh ! alnien qualor si perdano 
. Si pnre gioje , e care, 

Con quelle si spegnessero 
Le rimembranze amare. 

Di me non parlo : esprìmer* 
Non posso il mfo martoro : 
Son conculcato rettile 
Da cigno in laccio d' oro 
E son costretto a mordere 
In sabbia erma conversò 
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Il suolo aprico, o florido 
Pel mio sudore asperso. 

Indi la diva provida, ' 

La sospirata Igea, 

In me cede agli aconiti 
Della più bella dea : 

Ma non i siiccbi luridi 

De' miei villani amori 
In crudi ghiacci caugiano 
1 miei vitali umoi i } 

Ma dove langue T anima, 

Da troppo duol contrita, 

Languon le forze labili , . 

Della nojosa vita, 
i f» 

Signor, del ritmo lidio 

Anch 1 io tentai le prove, 

Se i mali miei sospendere 
Piacque al supremo Giove; 

Tu, imago sua, mi offristi 
Aita ; e, ahimè 1 sparisti.'- * 

Come, lontan da Ermione, 

I di trasse inf luì , ^ 

Oreste, miserevole 
Scherno di dive nitrici} 

Tal 1 io, da te lontano, 

Ben t 1 invocai, ma invano. 

Chi può d ii plettro eburneo 

Delfico trar concento, « 
Mentre rabbiosa furia 

.8 





Cospira ài- suo tormento ? 
Agita allór io stilo 
Giambica arri ita bilé. 

Qual di te degno alóunO 
- Inno destar potréi 

Sotto quell’ astrò brtrttt ^ 
Che turba i giorni miei 
Afflitti, e flagellati 
Da’ raìèi legulei piati ? 

Del numeroso Pindard 

Emulo Fiacco al cààtò 
Mecena ebbe propiziò, 

Ebbe GliCera accanto, 

E aravan campi suòi 
Non mercenari Buoi. 

Su me del bieco Meviè 
Sorriso amaro freme} 

Me nell* abjetto tritio 
Il vólgo incalza, e premè 
Me dall’ eccelsa biga 
Sgrida indiscreto Auriga ; 

Menlr’ io 1’ urbana polvere 

Calcando, incerto, e lento 
Movo a travagliò sterile, , 
Riedo a diurno stentò, 

Per trar meschina «ita 
A' danni della vita. 

Nè mi dolea : propizia 

Se non ebb’icr fortuna, 
Qualche favor di Delio 



Sorrise alla mia cuna, 

Che 1’ alba mia penosa 
Sparse di alcuna rosa ; 

Ed ora il mio crepuscolo 
Spargere ancor solea 
Di qualche alloro labile ; 

Ma un genio rio mi fea 
Vittima or or dolente 
Di un Briareo nocente : 

Ma, che poss’ io discender? 

A mendicar ghirlande 
Dal tenebroso, e dubbio 
Picciolo cor d' un grande ? 
Non fia ; non striscio intorno 
All' idolo d’.un giorno. 
Persecutor malefico , 

Vanti i trionfi sui ; 

Io fui costretto a cedere 
A' fati, e noti a lui ; 

Nè labile prestigio 
D' error può farmi ligio* 

Tu, signor mio, l’ingenuo 
Accogli augurio e voto * 
Scevro di ausonie veneri, 

Che serbo il cor devoto, 

Ma offrirti iiini in tributo 
Non posso ; il plettro h muto. 
• fi- 

Importuna tortor^lla 

Non destarmi in «ul matita; 
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Tu m’involi Egeria bella 
Col mio sonno rnnintin : 
Quando il dì chiama gli armenti 
Le fresche erbe a pascolar, 
Hanno tregua i miei tormenti, 
E mi soglio addormentar : 

Dolci idee sorgon col giorno 
E m 1 ingombrano il pensier, 

Il pensier, 'che fa ritorno 
Sulle larve del piacer : 
Amenissima valletta 

Mi parea di passeggiar, 

Ed Egeria mia dilètta 
Presso un fonte rimirar. 

Ella ornava il crine, e il fronte 
Di purpurei eletti fior, 

E specchiavasi del fonte 
Nel tranquillo, e chiaro umor, 
presso lei giacea sdrajato 

Silvio, il suo diletto can ; 
Carezzava il grifo armato 
Quella molle, e bianca* man : 
E quel can, quasi -gli sia 

Noto il prezzo del favor, 

La leggiadra man lambia v 
Con rispetto^ e con amor : « ' 
Dissi allora:- Amore accoglia 
11 mio volo, eletto can $ 

E con te cangi mia spoglia 
Por baciar & bella man ; 




O pastor, tu sembri insane! 

Disse Egeria, ohe mi udì ; 

Se ti piace la mia mano 
Puoi baciarla anche così. 

AH’ invito io mi appressai, 

La sua man la ninfa alzò) r 
Ma cantanti, mi destai, 

E il mio beo si dileguo. 

' 7 * 

Lì, su '1 muscóso margine 

Di un rio di tenue umor. 
Sorge il chiomato salice, 

E d’ Amaranto il fior : 

Tisbe, i miei cria s’ inbiancaeo, 
Declina in me 1' età \ 

Io del desliu soti conscio 
Dell-’ egra umanità : 

Lì ponmi un sasso candido. 

Ove la tomba avrò. 

Quando la vita labile 
Alfin lasciar potrò, 

Scinto, e piangente P arbore 
Mia sorte indicherò t 
Simbol quel fior durevole 
Della fè mia sarò i 
Tu non giurar, che memore 
Sempre sarai d> me, 

Sfn, che quell' acque scorrane 
Del mio «egelcre ai piò : 
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Sai, che dicerìa, e Tegpide 
Anche il giuraro un di j 
Ma Tacque poi distolsero 
Per non mentir così. 
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Donna, Sovrana, c despota 
Do’ cuori, e delle menti, 

Che offrirti omaggio possono 
Felice è tra’ viventi 
Chi tanto don riceve, 

E idolatrar ti deve. 

Sotto la sferza rigida 

Quando fanciul vivca, 

10 sospirai nel termine 
D’ ogni anno, che cadea ; 

Ma sospirai di speme, 

Come chi servo gemè. 

Ed ora nel procedere 

Di ciascun anno nuovo, 
Conscio del mio discendere 

11 mio sospir rinnovo, ' 
Poiché più, eh’ io vorrei 
Son ratti gli anni miei. 

E raro in sfolti buccoli 
Il grigio crine incolto 
Cade su ’I grineo vertice 
Del mio sparato volto, 

Ne* pièt foleggia intorno 
A’ rai, vivaci un giorno. 


Que' rai, già fidi interpetri ' 

Del mio segreto ardore, 

Onde Corinna il tacito ‘ ■ 
Desio, che ascosi in core 
Vide, ed amò, que’ rai 
Son lippi, e estinti ormai, 

O sciagurata, e misera 

Sorte, a cui siam dannati ! 
Aneli sempre gli uomini 
Par, che al sospir sian nati, 
Se a sospirar H preme 
Desio, timore, e speme. 

Pur se dell’ anno il giungere 
Fa palesarmi il voto, 

Leal, costante,, ingenuo,. 
Riconoscente, immoto, 

Più gli anni io non pavento, 
Se pur ne vengan cento. • - 
Vivi Eroina : al nobile 

Tuo cor prestino omaggio 
Quanti mortali mirano 
Del gran pianeta il raggio j 
Igea ti segga alfato ; 

E a te sorrida il Fato. 

E quando dopo secoli 
Più no ’1 farò palese, 

Farù ricolma P anima 
Lo reio, che F accese 5 - <> 

E Ut ne’ spazj ignoti 
Confermerò miei roti. . 


31 ) 

Tu allor leggiadra silfide, 

Cinta di «urrà Y«do % 

Sull’ ali lue fosforiche 
Se andrai scorrendo il eiele \ 
Ti appressa al luogo incolto» 
Ov’ è il mio fra! sepolto- 
Ed udrai forse un fremilo 
Sorgere dalle argute, 

Fra sacre lolle» e ceneri 
Reliquie mie «e* mute» 

Che in mistica favella 
Sibilerà Isabella- 
>9 

Se le tue nuove lagrime 
Bella ti fanno, tanto » 

Che supera il tuo piangere 
Ogni amoroso incanto } 
Perdona, o vaga Egeria» 

Ma scongiurando Amore 
Prego, che voglia rende» 
Eterno il tuo- dolore. 

Volto non v’ ha femineo, 

Ché non fa bello il riso » 
Sol cede il riso al rapide 
Conquislator sorriso- 
Riso, e sorriso cedano 

L’ inconlrastafeil vanto 
(Sian dalla StOS#» Egfocs ) 
Al tuo celeste pianto. 


Bella cosi nel sorgere 

L’ Alba non è, che piange 
Con ruggiadose lagrime 
Su ’1 mauritano Cange. 

Belli così non erano 

Suoi piami al paragone 
Quando piangeva Venere 
Su '1 suo trafìtio Adone. 

Non fu sì bella in piangere 
Quando invocò soccorso, 
Europa lagrirnevole 
Del finto tauro in dorso. 

Non fu sì vivo il piangere, 
Benché fu pianger fido, 

In su la spoglia esanime 
Del niiolalor di Abido. 

Non così belle lagrime 

Vide di Nasso il suolo, 
Benché animolle triplice 
Cagione ; ira, amor, duolo. 

Benché angoscioso palpito 
Moveva il suo cordoglio, 
Non così pianse Angelica 
Avvinta al nudo scoglio. 

Benché pietà moveala, 

Benché disingannata, 

Non pianse così tenera 
Valiiere abbandonala. 

Nè Tisbe, Mirra, o Clizia, 

E mille, eh’ io non dico 



Pii» bello a noi trainiselo, 

O nuovo, o pianto antico. 
Egeria mia, se hai lagrime 
Di sovrumane tempre, 

Se tanti affetti esprimono, 
Deh! piMgi» 9 pungi sempre. 


Se P Amarilli dalla viva porpora 
11 vostro sguardo alletta, 

Questa, che vieu gradite, 

Che in gener suo perfetti, 

Di murice natio le foglie itfipofpdfà. 
Mentre il vulgo de’ vati 
Tragge da fior caduco 
Per caduca beltà precetto àhstétt, 

Io segno i sensi usati 

Dal lieto Anacreonte, ed altro indaco 

Dalla fugace età cauto pensiero 5 

- E grido altrui: sin che de’ di ri dea ti 
Sfavilla il labilissimo fulgore, 

Seguite amore, o geriti ; ^ 

Genti, seguite amore. 

ir. 

Forse, perchè mi vedi , 

Spesso pallido, e smunto; 

Lento amator mi credi? 

Questo è il colore appunto, 

Che di Citerà il Dio 
Scelse per sua divisa, ' 

Quando in campagna ascio : 

Chi è tinto in vaga guisa 
Di vermiglio vivace - 
D’ amor non è seguace ; 
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O il segue raro , e stracco.- 
Fomenta quel colore 
Il sonnolento Baccoj 
Nemico aspro d’ amore, 


ODE. 


M odi dal terzo giro, 

Desio nascosto di donzelle tenere 
Il tuo favor sospiro, 

Figlia d’ Egioco, lusinghiera Venere. 

Due lustri ormai passato 

Che il figlio tuo mi rese afflitto e misero: 


Di dolci istanti avaro, 

Nè le grazie impetrale a me sorrisero. 
Sin che gli anni fugaci 

Di giovanezza le m e guance tinsero, 


Richieste appena, a' baci 
Cento donne leggiadre il labbro spinsero. 
Ma quando età matura 

Sparse nè lumi miei pigra tristezza, 

Nel tentar mia ventura, 

Fu ritrosia dove era ptia vaghezza. 

In libertà penosa 

Il tempo piansi, in cui d’ Amor fui ligio. 
Al biondo crin pietosa _ s 
È la bellezza, ed è severa al grigio. 

Da allor non piu furtive 

Promesse intesi" annunziar mie gioje : 

E mendicai lascive 
Di mercato favor malsane uoje. 
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Ma ragion le follie 
Distinse alfin dell’ ingannevol scena : 
Cangiai le corse vie ; 

Ed i delirii miei rammento appena. 

Ma mistero pudico 

Celò le mie fortune, e il fallo mio ; 

E nel solingo intrico 
Testimonio 1’ error vidi sol’ io 
Tu, diva, il sai ; le ignote 
Gioje, e i nomi copri silenzio arcano ; 

Nè le imprudenti note 
Fuggir dal labbro, e le vergò la mano. 
Infedele, e costante 

All’ antica aggiungea preda novella, 

Ma tacqui amico amante; 

Anzi 1’ una ignorò dell’ altra bella. 

Fuggon le idee di amore - 
Con la vita che fugge, e col diletto ; 

E or, che il soave errore 
Deserto emendo, sterile, e negletto , 

Mie tristi ore maligne 
Un figlio tuo, caro di Pimpla al Dio: 

Mi vendica, Ciprigna, 

E rammenta, che fui tuo figlio anch’ io. 
Disperda sua baldanza 

L’ acciar, che -un di alla casta Efesia Diva 

La recisa speranza 

Del Magabise sacerdote offriva. 
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Ecco Rinaldo : che 1’ avito onore 

Ode del vecchio in bosco ermo, e solingo 
Ond' egli acceso d’ emulo valore 
Corra di gloria il tempestoso arringo : 

Donna, deh ! non vi prenda alto stupore, 

Se senza esser pittore, aneli 1 io dipingo : 
Che, abbenchè mal, quando men vien desio 
Sfrontatamente fo il pittore anch 1 io. 

Po vestito di bianco il vecchio saggio 
Che dice tante risapute cose, 

E coronato 1’ ho di verde faggio, 

Perchè Torquato mio cosi dispose ; 

Vi ho pinti i due compagni di viaggio* 

Che tornano da strade allora ascose *. 

Perchè il vecchio è in camicia, e coronato; 
Protesto, che fiuor non l’ho appurato,- 
Esser dovea di notte, e con la Luna. 

Auche perchè cosi Torquato volle, 

Ma come io m’imbarazzo all’ aria hruua, 

Ho dipinta 1’ Aurora in cima al colle : 

Tra poeti, e pittor passa certuna 
Confidenza, e un arbitrio infili si tolle t 
Queste licenze è facil, che si danno ; 

E poi mezz 1 ora piu non fa gran danno. . 
Intanto vo 1 frugandomi il cervello 
- Per rintracciar la causa unica, e sola, 
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Per cui fatto a Rinaldo ho quel mantello, 

E perchè 1’ ho vestito alla Spagnola : 

Ma 1’ elmo di Riualdo è un pezzo bello, 

(> almen ci si distingue ottima scola*: 

Io non offendo la modestia mai ; • 

Ma deggio dir, che in elmi io valgo assai.- 
Riflettere alla fin devesi in somma, 

Per iscusar la patina granosa, 

Che pingo sulla carta, e con la gomma, 

E il macinar le tinte opra è nojosa ; 

E sorgo a pinger quando in cima a somma 
Si va schiarando 1’ aria tenebrosa, 

Perchè di tutto il di nel rimanente 
Deggio lucrarmi il pane onestamente. 

IL 

lo qui dolente all’ appressar del giorno, 

In cui lieta per tutto echeggia usanza. 

Di sterpi amari circondilo intorno 
Vivo romito in solitaria stanza j 
E la memoria riede a me sovente 
Delle liete passate ore già spente ; 

Quando in tua reggia in maestà sublime 
_ Generosa sedesti : e noi devoti 
Di musici concenti, e alterne rime 
Il tributo li offrimmo, e incensi, e voli , 

E tu col cenno, che i soggetti bea 
Reggesti il lieve fren regina, e dea 
Oli 1 come intesi io già nel Sacro loco 
Il conforto ospitai de’ detti onesti ! 

Ogui riso ogni mollo, ed ogui gioco, 





Tatti alla pace, e alla letizia presti, 

Era dolce conforto ad ogni affanno. 

Era largo compenso ad ogni danno. 

Ma qual d’ Arcadia non fu il nume ascoso 
Al susurrar delle Apollinee fronde , 

Al vacillar del margine muscoso 
Al gorgogliar delle fatidiche onde, 

Ed al misterioso orror fatale 
Del, vietato a’ profani, antro vocale. 

Tal di te, Diva, era il poter palese, 

AH’ ign ota, che ardea fiamma novella. 
Onde il più schivo a poetar si arrese. 

Al numcreso suon d’ ogni' favella, 

Ed all’ oblio beato, onde fur quasi 
Sommersi i proprii affetti, e i proprii casi 
Genio acaico agitò 1’ arguta lira 

Di quel canuto insultator de’ lustri, 

Che oggi in odio ad Igea geme, c sospira, 
Illustre avanzo di rovine illustri ; 

Che sposò nel suo cinico ardimento 
Le veneri plautine al tosco accento. 
Tenero ritmo in tarda età compose 
Il grigio emulalor d 1 Ana'crconte, 

A cui T alma Tritonia in serto 'ascose 
D’ attiche foglie 1’ onorata fronte, 

E che alterno mascea delfico vanto 
Di pietosa nutrice al molle pianto* 

Chi in modi ausonii fea le frigie squille 
Sonar d’ estemporaneo estro al furore, 

L’ ire narrando del fulmineo Achille : 



E chi dicea di sventurato ardore 
Le notturne vicende, e l’ affannose 
Di Pirarao, e Leandro ombre amorose. 

Chi a noi pingendo le Morvenie selve, 

E il grandeggiar di aeree ombre frementi, 
E il ruggir fioco di vellose belve, 

E lo scrosciar de 1 torbidi torrenti , 

E de’ scudi percossi il suon gagliardo 
Emulo apparve del chiomato bardo. 

Ma il giovin vago, che d’ idalii mirti 
Sdegnò di coronar la cetra pura, 

E sulle -tombe gli Afrodisi i spirti 
Di lusingar d’ un inno ebbe la cura, 

Ora non sdegna le prescelte rose 
Cinger, che Imene di sua man compose» 

E il biondo veglio, che 1’ aonia via 
Lento ascese, c fu molle egro cantore, 

Nè suon diè in canto, o Vi imo in poesia, 

E mai non fecondò donna in amore, 

Cauto mantenne in voglia sibarita 
La castità di sua progenie avita. 

Y* tal vi fu, che all 1 onorate schiere 
De’ vati non teraea mescersi insano, 
Turbando epico snon di tube altere 
Del pifero negletto al suon villano ; 

Ma de’ cigni antenorei il volo ardito 
Dal suo limo mirrò Momo schernito. 

Or tutto è muto: e polverose stanno 
I»e cetre, e i lauri dispreizati, e vili 
Calca r armento ; e i vali tuoi se 'n vanno 
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Per alrii infidi mendicando asili, 

Di le chiedendo in ogni dì; qual feo 
D’ Ermione Oreste, e d' Euridice Orfeo. 

Di tanti fidi tuoi sudditi, e figli 

Chi ti sedusse ad abdicar 1' impero ? 

Pendea dal voler tuo, da’ tuoi consigli 
Ogni accento,- ogni affetto, ogni pensiero 
E gl' indocili ingegni, a niun sommessi, 
Sopponean volontari a le se stessi. 

Piedi, ed ascendi al soglio, eletta, e chiesta ; 
Dolce è imperar dove è ubbidir soave : 

Le disperse armonie convoca, e desta 5 

10 logoro, qual son, d’ affanni grave, 

( Pur che iu soglio li miri ) egro, e sparuto 

11 cadavere mio trarrò in tributo. 

III. 

Eccoli 1' arma : or non la belva ardita, 

Non la timida belva insidia, e atterra; 

Ma la serba a più nobile ferita 
Su '1 conteso confili d’ estrania terra. 

Che •* mentre ogni falange è iu arme uscita, 
E van Cimbri, Guasconi, c Insubri iu guerra, 
Della triforme Dea molle seguace, 

Tu insidierai d' un augelliu la pace ? 

No ; ma se 1’ irto abitator del gelò, 
Ardimentoso d’ una sua vittoria, 

Aspiri all aure di più mite cielo, 

Rapido emulalor di Gota gloria, 

Tu scaglia allora il tuo fulmineo telo, 

Di poema degnissimo,, e d’ istoria ; 
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Sovesci il piombo tuo sovra ambo i lati 
Cavalli, e cavalieri, arme, ed armati. 

Del zaino tuo nelle muffile sacche 

Pih non si serbi ormai selvaggia preda 
Ma le recise barbe unto-cosacche, 

Onde trofeo del tuo valor si veda : 

Nè quel Sarmata orgoglio emunga, e fiacche 
Tuo schioppo sol, ma ogni credenza ecceda, 
Ed al boato orribile, e possente 
Bifugga al polo la smarrita gente : 

Poi gitta 1’ arma j e al plettro tuo sonoro 

Stendi la man, che mai no ’1 tempra in fallo, 
Ed il concento di sue corde d’ oro 
A battagliar desti il pugnace Gallo : 

Tale T ispido bardo in stil canoro 
L’ Inno agitò del vincitor Fingallo, 

Ed ài fragor de’ Frigj modi suoi 
Scendeano al campo i tempestosi eroi. 

Io seguirolti, ma da luuge, al campo, 

Che fui guerrier, ma padre, e servo or sono ; 
Non per veder di tanto scoppio il vampo. 

Ma per udir di tanto plettro il suono, 

Ya, canta, e uccidi ; ma chi chiede scampo 
Nel fuggir ratto abbia la vita in dono. 

Io dal colle romito udrò i concenti 


Del ritmo tuo, che meneranmi i venti, 
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